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K‹Diu
‘g‹dh£l¿P® gh®itÆš jÄG« jÄHU«’

v‹D« jiy¥ãš m›t¿P®fË‹ fU¤JfŸ ã‹tU«
VG ãÇîfËš bjhF¤J¤ ju¥g£LŸsd.

m. jÄÊ‹ bjh‹ik; K‹ik; bj‹ik; khªj‹ Kjš
bkhÊ¡F mj‹ beU¡f«.

M. jÄÊa bkhÊfË‹ bjh‹ik; ï‹iw¡F K‹d®
(ï.K.) 70000 - 50000 tiu¢ brštJ

ï. bjhš jÄÊa (âuhÉl) bkhÊ ngRe® tl¡»ÈUªJ
bj‰fhf (».K. 5000I x£o), ïªâahÉ‰FŸ EiHªjt®
mšy® (mj‰F beL§fhy¤J¡F - áy gâdhÆu«
M©Lf£F - K‹dnu) bj‰»ÈUªJ tl¡fhf ïªâahÉ
ÈUªJ guÉatnu.

<. jÄÊa (âuhÉl) bkhÊfS¡F« ãwbkhÊfS¡F«
ïilnaíŸs cwîfŸ g‰¿a MŒîfŸ (F¿¥ghf: KªJ
ïªnjh - Inuh¥ãa¤âš jÄÊa¡ TWfŸ.)

c. ntjbkhÊ/rk‰»Uj« ït‰¿Y« “ïªnjh-MÇa”
bkhÊfshf ï‹W R£l¥gL« tlïªâa bkhÊfËY«
cŸs jÄÊa (âuhÉl) bkhÊÆaš ïy¡fz¡ TWfŸ.

C. jÄH® ehfÇf«, g©ghL, fiy, rka«, bkŒÆaš.

v. bjh‹ik¢ br«bkhÊah»a jÄÊ‹ r§f ïy¡»a¢ áw¥ò.

fhytiuaiu¥gonah, bga® mfutÇir¥gonah
mid¤ijí« x£L bkh¤jkhf¤ juhkš ï›thW
bjhF¤J¤ jªJŸsJ, jÄH‹g® vËâš cz®ªJ ga‹
bgw cjÉahf ïU¡F«. x›bthU ãÇî g‰¿í« gšntW
òy§fËš [m¿Éa‰ òy§fS« ãwòy§fS« (disciplines of



4 g‹dh£l¿P® gh®itÆš - jÄG« jÄHU«

Sciences and Humanities)]  ï‹iwa ÃiyÆY« mªjªj¤
JiwÆš tšYe® V‰WŸs, V‰f¤j¡f fU¤J¡fŸ k£Lnk
bjhF¡f¥g£LŸsd.

2. Äf Kj‹ikahd mo¥gil¢ brŒâfŸ r‰nw
ÚskhÆU¥ãD« KGikahf¤ ju¥g£LŸsd. Vidait
mªjªj¥ ãÇî¡F¥ bghU¤jkhd bjhl® ciuÆš
M§fh§nf Vuz Kiw¥go mªjªj m¿P® brh‹d
thnwh, áyÉl§fËš RU¡»nah ju¥g£LŸsd. jÄÊ‹,
jÄHÇ‹ áw¥igí« jÅ¤j‹ikiaí« ÃWî« g‹dh£
l¿P® T‰Wfis¤ jÄiH¤ jhŒbkhÊahf¡ bfhŸshj
t®¡F« bjÇÉ¡f nt©LkhÆ‹ M§»y _y§fŸ njit;
Mifahš gy ïl§fËš M§»y _y§fŸ ju¥g£LŸsd;
mt‰iw¤ njo¢ bršY«bjhšiyia¡ Fiw¤âl. üÈ‹
ïWâÆš j¡f És¡f¥gl§fS« Ãy¥gl§fS« ju¥
g£LŸsd.

3. ï¤ bjhF¥ã‰F jÄœk© gâ¥gf« 2008 / 2009ïš
btËÆ£l “jÄH® tuyhW - ï‹iwa neh¡»š”, “cyf
m¿P®fŸ gh®itÆš jÄœ” M»a üšfS«, cyf¤
jÄHhuhŒ¢á ÃWtd« 2008ïš btËÆ£l “ehÞâuhâ¡
- PhyKj‹bkhÊ MŒîfS¡F¥ ghthz® jU« xË”
v‹D« üY« ga‹g£LŸsd. gy òâa brŒâfS«
nr®¡f¥g£LŸsd.

- ã. ïuhkehj‹
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gâ¥òiu
khªj‹ ngáa Kj‹bkhÊ¡F ÄfbeU§»aJ«,

ï‹W« ngr¥gLtJ« Md bkhÊ jÄœ MF« v‹gij
ï‹W g‹dh£L¥ gšJiw m¿P®fS« V‰WŸsd®.

jÄœ K‹ikí« bjh‹ikí« Ä¡f bkhÊ; m¤jifa
bkhÊ¡F¢ brhªj¡fhu®fŸ eh« v‹gJ bgUÄj«
bfhŸs¤j¡fJ.

ï«bkhÊÆ‹ tsik, öŒik, jiyik¥g©ò
M»at‰iw¥ ãweh£L m¿P®fŸ Vw¤jhH 150 M©L
fshfnt MŒî brŒJ mj‹ áw¥òfis V‰W
btË¥gL¤â cŸsd®.

ïJ g‰¿a Mjhuó®tkhd brŒâfis¤ bjhF¤J
ek¡F tH§Fgt® m¿P® ã. ïuhkehj‹ Mth®. mt®
jÄG« M§»yK« tšyt®; bkhÊPhÆW njtnea¥
ghtzÇ‹ tÊÃiy MŒt¿P®; tuyh‰W¤ JiwÆY«
MH§fhš g£lt®; jÄÊa MŒî¥òy§fŸ gyt‰¿Y«
bjhl®ªJ g§fË¥ò brŒJ tUgt®; v¡ fU¤ijí« cÇa
Mjhu§fSl‹ eLîÃiyÆšm¿îyf¤â‹ K‹ it¥gt®.

vkJ gâ¥gf« ÉU«ãagona mt®“g‹dh£l¿P®
gh®itÆš jÄG« jÄHU«”  v‹D« ï¤ jÄœ¡fh¥ò
üiy cUth¡»¤ jªJŸsh® - j¡f Mjhu§fSl‹.
mtU¡F vkJ e‹¿ cÇaJ.

- nfh. ïstHf‹
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m. jÄÊ‹ bjh‹ik; K‹ik;
bj‹ik; khªj‹ Kj‹bkhÊ¡F mj‹

beU¡f«

“jÄÊa (âuhÉl) bkhÊ¡ FL«g bkhÊfŸ ïªnjh
Inuh¥ãa bkhÊ¡ FL«g«, cuhš - mšjhŒ¡ bkhÊ¡
FL«g« M»a ïu©L bkhÊ¡ FL«g§fS¡F« ïilna
cŸs cwit És¡Ftdthf cŸsd; mJk£Lkh?
khªj‹ Kj‹bkhÊ njh‹¿a ã‹d® - m« Kj‹
bkhÊÆÈUªJ ïªnjh Inuh¥ãa bkhÊ¡FL«gK«,
cuhš - mšjhŒ¡ bkhÊ¡ FL«gK« ãÇtj‰F K‹d® -
ïUªj fhy¤âa Ãiyfis ï‹W« fh£Ltdthf
cŸsd vd¤ njh‹W»wJ”

“jÄÊa bkhÊfËš cŸs áy brh‰fS« nt®fS«
khªj‹ Kj‹ bkhÊÆš ïUªâU¡f¡ Toa tot§fË
nyna ï‹W« cŸsdthf¡ fUj ïlK©L.”

 - ïuhg®£ fhšLbtš 1856 (II 1875) - “âuhÉl
mšyJ bj‹Åªâa bkhÊfË‹ x¥ãy¡fz«”

(jÄÊa, mjhtJ âuhÉl bkhÊfŸ) rkÞ»Uj«
njh‹¿a fhy¤âš njh‹¿aJ«, rkÞ»Uj« vªj K‹
bkhÊÆÈUªJ njh‹¿anjh mnj K‹bkhÊÆÈUªnj
njh‹¿aJ« Md xU bkhÊÆÈUªJ cUth»¥ ã‹
ãÇªjit MF«. mªj¤ jÄÊa bkhÊfS¡F« (ïªnjh
MÇa bkhÊ¡ FL«g¤ij¢ rh®ªj) »ß¡, fhâ¡, ghuÓf«
KjÈa bkhÊfS¡F« ïilna x¥òik ïUªjij¡
fh£L« gy rh‹WfŸ cŸsd. rkÞ»Uj¤J¡F« jÄÊa
bkhÊfS¡F« x¥òik ïšyhj ne®îfËY« Tl
m¤jifa x¥òikfŸ cŸsd)”

- Í.ô. ngh¥ (1855) - jÄœ bkhÊ¡ ifnaL,
A Hand book of Tamil Language 1855.
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“brªjÄiH Él¢ br¿î, brhšts«, v¡fU¤ijí«
btËÆL« M‰wš, ïÅik M»a j‹ikfis¡ bfh©l
bkhÊ ntW vJî« ïU¡f ïayhJ.

“bj‹ÅªâahÉš (1853) bkh¤j« Vw¤jhH ïu©L
_‹W nfho ng® ngR« bjY§F, f‹dl«, kiyahs«,
JSt« k‰W« áy bkhÊfis¤ njh‰WÉ¤jJ jÄnH
v‹W fUj¥gL»wJ; Mfnt jÄiH¤ bj‹Åªâa¤
(bjh‹) bkhÊahfnt fUjyh«.”

- bA‹¿ bAhŒá§l‹ (1853)

“Inuh¥ãa bkhÊfË‹ jªijah»a bjh‹
bkhÊÆ‹ njh‰w¤â‰fhd Mjhu§fŸ jÄÊšjh‹
»£L«” (Tamil supplies this long looked - for clue to finding the true
origins of the proto Indo European language)

- ešÿ® RthÄ Phd¥ãufhr® (1929, 1953)
br‹id¡ »¿¤Jt¡ fšÿÇ ïjœ 1929.

“ïªnjh Inuh¥ãa bkhÊfËš ‘nt®fŸ’ vd
c‹Å¡f¥gLgit bghUŸ bjhl®g‰w btW« F¿
pLfŸjh«. âuhÉl bkhÊ nt®fnshbtÅš Ia¤â‰
»lÄ‹¿¥ bghUisí« fhuz¤ijí« fh£Lgitahf
cÆnuh£lKŸs Kis¡fU nghy¤ njh‹W«; vªj¡
fU¤njh£l¤âš gšntW brh‰fŸ cUthÆd v‹gij¤
bj‰bwd mit fh£Ltdthf mikªJŸsd. ï¤j‹ik
mt‰W¡F ïšyhjjhš ïªnjh Inuh¥ãa ‘nt®fŸ’
ïUŸ k©oa bghUs‰w btW« xÈ¡FÉašf
shfnt njh‹W«. mt‰W¡F« bjËî jªJ xËfh£o
cÆ%£l« ju¡Toait âuhÉl bkhÊ nt®fŸjh«.”

mtUila - Tamil Culture 1953 f£Liu. (ãwbkhÊ
nt®fS¡F« ï¡fU¤J bgU« msî¡F¥ bghUªJtjhF«)

“f‹dlK« fË bjY§F« fÉ‹ kiyahsK«
JSî« c‹ cju¤J câ¤bjGªnj x‹W gy MÆoD«”

- bg. Rªju« ãŸis (1891)
 kndh‹kÂa« (ghÆu«.)
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“jÄœ, cy»š Kjš Kjš c©lhd ïa‰if Kj‹
bkhÊ”

 “MÇa¤J¡F K‹ jÄœ ïUªjbj‹gJ fL¡fD¡F
K‹bgh‹ ïUªjbj‹gJ nghy¡ bfhŸsš nt©L«.”

- khfwš fh®¤ânfa KjÈah®
 bkhÊüš (1913) g. 86

“MÇa® ïªâa eh£o‰F FoòFj‰F K‹ ï› ïªâa
ehL KGJ« guÉÆUªj k¡fŸ jÄHnuaht®”

“ï§‡d¤ jÄHÇ‹ m¿thH MuhŒ¢áÆid MÇa
e‹k¡fŸ áy® jhK« jGÉ xGf¥ òFªj fhy¤âny
jh‹ cgÃlj§fŸ vGj¥g£ld. ï› cgÃlj§fŸ
MÇa®¡F v£lhâUªj mw§fis m¿îW¤â, mt®
brŒJ nghªj cÆ®¡bfhiyÆid ÃW¤j‰bghU£lhf¤
jÄœ¢ rh‹nwh®fshš ïa‰w¥g£ldthbk‹gj‰F
m›îgÃlj§fËnyna kW¡f¥glhj rh‹WfŸ cŸsd.”

- kiwkiyaofŸ
 Kšiy¥gh£L MuhŒ¢áíiu (1903)

“ïU¡Fntj fhyªbjh£nl gšyhÆuª jÄœ¢
brh‰fŸ tlbkhÊ¡f£òFªJ tH§fyhÆd” (ntj«,
v‹D« tlbkhÊ¢ brhš jÄœ nt®¢brhšÈš cU
thdnj v‹W« bjÇÉ¤JŸsh®.)

mtUila - jÄH® ehfÇf« mšyJ ntshs® ah®? 1923

Äf¥ gH§fhy¤âš (».K. 5000¡F« beL§fhy¤J¡F
K‹d®) Kj‰f© fhÉÇ¡ fiuÆš cUth»a mu¥gh
ehfÇf« ïªâa nk‰F¡fiu tÊahf¤ jÄH®fshš
áªJbtË, RnkÇah, v»¥J, e©Ây¡fiu ehLfŸ tiu
bfh©L bršy¥g£lJ.

- âU¤jªij ëuhÞ
bjh‹ik ïªnjh - e©Ây¡fiu ehfÇf MŒî

(Studies in Indo Mediterranean Culture 1953)

“jÄHšyhj xU bkhÊ âuhÉl¤ jhahf¤ jÄG¡F
K‰g£L ïUªjnjÆšiy”

- Ph. njtnea¥ ghthz®
jÄœ tuyhW (1967) g¡.35



10 g‹dh£l¿P® gh®itÆš - jÄG« jÄHU«

“jÄœ c©ikÆš âuhÉl¤jhí« MÇa _yK« MF
bk‹W« m¿ªJ bfhŸf”

- mtUila jÄH® tuyhW (1972) g¡. 58

“ïªâahÉš k£Lk‹W cyf¤ânyna Kj‹ Kjš
beL§fz¡F tF¤jJ« mj‰F Kiw mik¤jJ«
jÄHnu”

“tlbkhÊ t©zkhiy (alphabet) jÄœ beL§fz¡F
Kiwia K‰¿Y« jGÉaJ.”

- mtUila tlbkhÊ tuyhW (1972) g¡. 300

1

“âuhÉl” bkhÊ¡ FL«gkh? “jÄÊa” bkhÊ¡FL«gkh?

bkhÊÆaÈš jÄÊa (Tamilian) bkhÊ¡FL«g« v‹nw
fhšLbtš fhy« tiu tH§»a bgaiu mt® jh‹
“âuhÉl” bkhÊ¡ FL«g« vd kh‰¿ tH§»dh®. jÄœ
v‹gj‹ bfh¢ir¤ âÇò totnk âuhÉl« v‹gjhF«.
kfht«r¤âš “jÄs”, j©o vGâa mtªâRªjÇ fijÆš
“¤uÄs” v‹w brhšY« tU»‹wd. ï¡ZthF Foku
ãdÇ‹ ãuh»Uj¡ fšbt£oY« ‘jÄs’ jh‹ tU»wJ.
ã‹d® FkhÇyg£lÇ‹ jªâuth®¤âf¤âš

“j¤ajh âuhÉlhâ ghõha« Vt”
(m¥go âuhÉl (=jÄœ) k‰W« ãwbkhÊfËš)

v‹D« ïl¤âš jÄœ-jÄs-¤uÄs-¤uÄl-¤uÉl-
âuhÉl v‹W kh¿É£lJ. V.á. g®bdš 1872 ïªâa‹
M‹oFthÇ Kjš bjhFâÆš nk‰f©l jªâu th®¤âf¥
gFâia m¢á£lbghGJ mg¤jkhf,

“Mª¤u ¤uhÉl ghõha« Vt”

v‹W m¢á£lh® (nkY« g‰gy ãiHfSl‹). ïªj¤
jtwhd thrf¤ij fhšLbtš (1875) Þbl‹ nfhndh
(Linguistic Survey of India: 1906) ngh‹nwh® ã‹g‰¿d®.
ï¤jtiw ã.o. ÓÅthrIa§fh® ïªâa‹ M‹oFthÇ
42M« bjhFâÆš (1913) bjŸs¤ bjËthf ÃWÉíŸsh®.
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(FŠP&©Âuh#h Annals of Oriental Research bjhFâ 28
(1979) f£LiuÆš F¿¤JŸsJ nghy g®bdš cila
jtwhd thrf¤ij¤ jÄH¿P® gyU« ï‹W« ã‹g‰¿
“jÄiHí«, bjY§ifí« xUnru¡ FkhÇyg£l® F¿¤
jh®” v‹W jtwhf vGâtU»‹wd®.)

“âuhÉl«” v‹D« brhšÈš ïUªJ “jÄœ”
cUthdJ v‹W fhšLbtš jtwhf¡ F¿¥ã£lJ g‰¿
mtiu¡ Fiw Twš xšyhJ. m¡fhy¤âš jÄœ rh®ªj
bkhÊÆaš MŒîfŸ ïUªj Ãiy m›tsîjh‹. Mdhš
mtU¡F¥ ã‹d® 1887ïš fÈ¤bjhif¥ gâ¥òiuÆš
á.it. jhnkhju« ãŸis bjhl§», fÄš Rbyãš (Journal

of the Institute of Asian Madras IV-2: 1987) Koa ü‰W¡fz¡fhd
bkhÊÆay¿P® midtU« “jÄœ” v‹D« brhšÈ‹
âÇò‰w totnk “âuhÉl«” v‹W MÂ¤jukhf
ÃWÉíŸs ÃiyÆš ï‹W« “âuhÉl«” v‹D«
brhšÈÈUªJ “jÄœ” v‹D« brhš cUth»aJ vd
T¿¡bfh©oU¥gJ m¿ahik.

âuhÉl« (Proto-Dravidian) v‹W t©zid bkhÊ
üyhŒths® Û£LUth¡f« brŒtdt‰WŸ gy ãiHahŒ
Ko»‹wd v‹gijí«, gHªjÄnH ïj‰F¡ f£lis¡
fšyhf¡ bfhŸs¥gl nt©L« v‹gijí« ghthz®
ÃWÉÉ£lh®. jÄÊ‹ âÇòfns ãw âuhÉlbkhÊfŸ.
gHªjÄÊÅ‹W« ntWg£ljhf bjhš âuhÉl« v‹gJ
f‰gidna v‹g® ghthz®. Mfnt âuhÉl«, bjhš
âuhÉl« vd F¿¥ãl¥gLtd btšyh« c©ikÆš
gHªjÄiHna F¿¥gjhf cz®f. vÅD« cyf msÉš
“âuhÉl bkhÊ¡ FL«g«” v‹gJ xU F¿p£L¢ brhš
M»É£l ÃiyÆš mij eh« ga‹gL¤Jtâš jt¿šiy.
mj‹ c©ik¥ bghUŸ ‘jÄÊa bkhÊ¡ FL«g«’
v‹gnj.

Í.ô.ngh¥ âU¡FwŸ M§»y¥ bga®¥ig 1886ïš
btËÆ£l bghGJ mªüš K‹DiuÆš T¿aJ:-
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“(jÄnH) bj‹Åªâa bkhÊfË‹ jhŒ MF«.
bj‹Åªâa bkhÊ¡FL«g¤ij¤ jÄÊa bkhÊ¡
FL«g« v‹W miH¥gnj rÇ v‹W eh‹ fUJ»nw‹.
m¡FL«g bkhÊfËš vjid MŒî brŒa nt©Lbk‹
whY« jÄœbkhÊ¥ ã‹dÂÆš jh‹ MŒî brŒa
nt©oíŸsJ”

[mL¤J tU«  ïaš ‘M’ ïij És¡F»wJ.]

(i) m©ik M©LfËš jÄÊa bkhÊ¡ FL«g¤â‹
bjh‹ik - MÞânuÈa¥ gH§Fok¡fË‹ bkhÊfis
bah¥g - bj‹ÅªâahÉY« ïªâahÉY« ï.K.(ï‹iw¡F
K‹d®; Before Present) 50000 tiu¢ brštjhY«,

(ii) m¤jifa bjhšjÄÊa¡ FL«g¤âÈUªnj
ïªnjh Inuh¥ãa«, cuhš, mšjhŒ¡ ngh‹w bkhÊ¡
FL«g§fŸ ãÇªâU¡f nt©L« vd ï‹W fUj¥gLt
jhY«, (bjY§F, f‹dl« ngh‹w Vida âuhÉl
bkhÊfË‹ njh‰w¡ fhy¤ij v¥go¥ gh®¤jhY« 2000
M©LfS¡F K‹d®¡ bfh©L bršy ïayhJ v‹g
jhY«) jÄÊa bkhÊ¡ FL«g« v‹W miH¥gnj rÇ;
vÅD« bkhÊÆaÈš F¿p£L¢brhš M»É£l“âuhÉl”
bkhÊ¡FL«g« v‹w bgaiu¤ bjhl®ªJ ga‹
gL¤j nt©oajh»wJ.

vš.É. ïuhkrhÄ IaU« jkJ Educational Review

Niy 1928 f£LiuÆš ã‹tUkhW jÄÊ‹ bjh‹ikia
tÈíW¤âíŸsh®:-

“jÄÊ‹ khbgU« brh‰fsŠáa¤âš cŸs
brh‰fŸ x›bth‹W¡F« bjËthd jÄœntiu¡ fhz
Koí«; ï‹W tH§F« jÄœ¢brh‰fËY« Äf¥gy áy
MÆu¡fz¡fhd M©Lfshf¤ öa jÄœ tot¤âš
tH§»tªJŸsd. âuhÉl bkhÊfËnyna jÄœjh‹
_ybkhÊÆ‹ KG¤j‹ikia¥ bgU« msî¡F ï‹W«
bfh©LŸsJ. jÄÊš fhQ« vËikahd bjËthd
nt®fËÈUªJjh‹ áygy (goKiwahd) kh‰w§fË‹
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mo¥gilÆš Vida âuhÉl bkhÊfËYŸs âuhÉl¢
brh‰fis És¡f ïaY»wJ.

“vdnt ïªÃiyÆš jÄœ¢brhš vjidí« öa
jÄœ Xuir, <uir ntÇ‹ / nt®fË‹ mo¥gilÆš
És¡f ïaY«bghGJ (jÄÊš ï›thW És¡F«
bghGJ »£L« mUikahd bjËití« xËiaí«
FH¥ò« tifÆš) m¢brhšY¡F bjhš âuhÉl Proto

Dravidian tot¤ij c‹Å¥gJ cjth¡fiuntiy. ï§
bfh‹W« m§bfh‹Wkhf áy ne®îfËš k£Lnk ãw
âuhÉl bkhÊfËš cŸs á‰áy brh‰fis És¡F
tj‰FbjhšâuhÉl¢brhš tot§fis c‹Å¥gJ
njit¥gL«.”

Considering the fact that Tamil’s vast word-hoard could be
traced to its own elementary native roots and further that some of

the most ancient forms (so far as we know) have been handed down

to us in their pristine nature, Tamil represents within certain limits
the most conservative of Dravidian dialects. This view receives

confirmation from the fact that many of the elementary roots of Tamil

are found (with modifications and alterations of various degrees) in

a large number of other dialects.

“In this view then, if a Tamil word could be satisfactorily
explained as being normally derived from a native Tamil root itself, or

a combination of roots, it would be futile to construct proto-forms of
words, obscuring the relationships of root and word in Tamil, unless

indeed the affinities of Tamil words and roots with those of other

dialects demand it.”
- L.V. Ramaswami Iyer

“jÄœ” v‹D« brhšY¡F c‹Å¡f¥g£LŸs
nt® _y§fSŸ fUj¤ j¡fit áy g‰¿a
m¿P® fU¤JfŸ:-

1. Í.í.ngh¥: bj‹bkhÊ   jÄœbkhÊ

2. á.it. jhnkhju« ãŸis: jÄ  (jÅik)  jÄœ
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3. mu.R. ehuhazrhÄ ehíL (1964):

(1) j (‹/«) + Äœ (ng¢R)

(2) j« + ïœ (bghUŸ)

4. nf.v‹. átuh# ãŸis (1936) (eh« vJ vd c‹Å¡f
ïayhj ïd¥bga® (ethnic name) jÄœ

5. fÄš Rbtyãš (1986: 1JDL): jF + ïœ j»H - jÉœ -
jÄœ (“the proper process of speaking”)

6. Ph. njtnea¥ ghthz® (1967: jÄœ tuyhW):
j« +ïš + bkhÊ = jÄš - jÄœ.

Ph. njtnea¥ ghthz® (1972: jÄH® tuyhW:
jÄ + œ jÄœ - áw¥ghf Hfu« cilaJ.
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M. jÄÊa bkhÊfË‹ bjh‹ik;
ï‹iw¡F K‹d®  (ï.K.) 70000 -

50000 tiu¢ brštJ

1. j‰fhy khªj ïd« (AMH) M¥ãÇ¡fhit É£L ï.K.
70000-50000 fhy msÉš btËna¿ m‹iwa¤ bj‹
Åªâa¡ fiunahu¡ f©l¤â£L (Continental Shelf) tÊahf
MÞânuÈah tiu¢ br‹W guÉa fhyf£l¤ânyna
jÄÊa bkhÊ (KªJ jÄœ) / bjhšjÄœ PreTamil /proto Tamil
v‹W« Twyh«) ngRe® bj‹ÅªâahÉY« ïªâahÉY«
Fona¿É£ld® v‹D« ï‹iwa gšJiw m¿P®fŸ
fU¤J ï¥ gFâÆš És¡f¥gL«.

2. (i) ï‹W cybf§F« cŸs 700 nfho kÅj®fSnk
(mjhtJ âuhÉl®, ïªnjh Inuh¥ãa®, k§nfhÈa®,
brÄ¤âÇa®, Ú¡nuht®, mbkÇ¡f ïªâa® M»a
midtUnk) nAhnkh nrãa‹R (Homo Sapiens or
Anatomically Modern Humans)  v‹D« xnu ïd¤ij¢
rh®ªjt®fŸ. ï›Éd« M¥ãÇ¡fhÉš ï‹iw¡F
x‹wiu y£r« M©LfS¡F K‹d® thœªj xnu jhÆl«
mšyJ FGÉl« ïUªJ njh‹¿aJ v‹gJ ï‹iwa
m¿Éayhs® midtU« V‰w Koî. fh©f [Nature

(London) 3 May 2012 Vol. 485. g¡. 25; k‰W« Map on p.11 of Cyril
Aydon (2009) A brief history of Mankind: 1,50,000 years of Human history
(London; Constable and Robinson] vÅD« Vw¤jhH
kÅjidbah¤j ‘K‹khªj’ (Hominid) ïd§fŸ flªj 48
y£r« M©LfËš njh‹¿¢ áy gy y£r M©L thœªj
ã‹d® K‰¿Y« mÊªbjhÊªJÉ£ld. mt‰WŸ
nAhnkh vu¡lR ï‹iw¡F K‹d® Before Present (ï.K. 17
y£r« - ».K 50000) v‹w ïdK« ml§F«. mJ k£Lnk
M¥ãÇ¡fhit É£L btËna¿¥ ãw f©l§fËY«
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guÉÆUªjJ. ¡nuhk¡dh‹ kÅj‹, Õ»§ kÅj‹,
<lšg®¡ kÅj‹, rhtf kÅj‹, m¤âu«gh¡f« ghÌš
kÅj‹ M»at®fŸ (Rkh® 3 y£r« M©Lf£F K‹d®
thœªjt®fŸ) ïªj nAhnkh vu¡£R  tifia¢
rh®ªjt®fns. Inuh¥ghÉš 40000 M©LfS¡F K‹tiu
thœªJ ã‹d® monahL mÊªJ nghd Ãah©l®jš
(Neandarthal) (»K 5 y£r« - 30000) ïdK« m›thnw.

(ii) ÉŠPhÅfŸ nkY« ÃWÉíŸsJ: ï‹iw¡F
70,000 - 50,000 M©LfS¡F K‹d®¤jh‹ M¥ãÇ¡fhit
É£L j‰fhy khªj ïd« (AMH)òy«bga®ªJ cy»‹ ãw
f©l§fS¡F¥ guÉaJ v‹gjhF«. m›thW guî
K‹dnu khªj‹ Kj‹bkhÊ Mother Tongue of Man cUth»
É£lJ v‹W tuyh‰W bkhÊÆayhs® c£gl gyJiw
m¿PU« fUJ»‹wd®.

H.H. Hock and B.D. Joseph (2009: II Revised edition) “Language
history, Language change and Language relationships (Historical and

Comparative linguistics” Mouten do Gruyter: Berlin. p474: “Language
originated about 1,00,000 -- 50000 Before Present.... by way  of gestural shift
to oral channel... vocal sounds at first were emphasisive attachments”
(R£LfË‹ Kj‹ik g‰¿ fhšLbtš, Phd¥ãufhr®
m‹nw fUâaJ« mJnt)...

(iii) m›thW M¥ãÇ¡fhit É£L¥ bga®ªJ guÉa
khªj¥ ãÇÉdÇš K¡»akhd xU ãÇî bj‹Åªâah
tÊahf (bj‹Åªâah v‹gJ m¡fhy f£l¤âš flnyhu
Ãy¥gFâahf ïUªj f©l¤â£L Continental Shelf gFâí«
nr®ªjJ) br‹W áy® bj‹ÅªâahÉnyna Ãiy¤âl;
ntW áy® MÞânuÈah tiu flnyhu Ãy¥gFâ tÊahf
bkJbkJthf, mjhtJ xU jiyKiw¡F x‹¿u©L
ikš åj«, br‹wilªjd®. ïªâa¡ fiu rh®ªj f©l¤
â£L¥ gFâÆš mjhtJ fiunahu¡ fl‰gFâÆš
(Continental Shelf) Mœflš mfHhŒî brŒjhš ïJ g‰¿a
bjhšÈaš rh‹WfŸ »il¡fyh« v‹g® ãbsÄ§ (2004).
MÞânuÈa¥ gH§Fo k¡fË‹ v¢r§fŸ m¡f©l¤âš
ïK 50000 Kjš cŸsd.
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(iv) ï‹iwa jÄœeh£L k¡fSŸ m›thW ï‹iw¡F
70000-50000 M©L K‹d® M¥ãÇ¡fhit É£L Ú§»
MÞânuÈah tiu¢ br‹wilªj khªjÇ‹ ãw§filfŸ
bgUksÉš cŸsd® v‹gij iklfh‹oÇašDNA khªj
kugQ MŒî â£lt£lkhf ÃWÉÉ£lJ. m›thŒit
nk‰bfh©l ÉŠPhÅfŸ FGÉš kJiuia¢ rh®ªj
Kidt® ïuhkrhÄ ã¢r¥gD« xUt®. 23.8.2007, 16.4.2008
ehŸfËš mt® brŒâ¤jhŸ ne®fhzšfËš bjÇÉ¤j
brŒâfŸ tUkhW:-

“M¥ãÇ¡fhit É£L ï‹iw¡F 70000-50000
M©LfS¡F K‹d® btËna¿a xU FGÉdÇl« ik
DNA milahs¡ F¿pL M130 njh‹¿aJ. ï‹WŸs
MÞânuÈa¥ gH§Fok¡fŸ bjhifÆdUŸ ïu©oš
xUtÇl« ïªj M130 cŸsJ.

“kJiu¥ gFâÆš cŸs k¡fŸ gyUila ik DNA-
it MŒî brŒjâš mt®fËš 5ÈUªJ 7 eg®fËl« ïªj
M130 cŸsJ v‹W bjÇa tªjJ. m‹iwa fl‰fiu¥ gFâ
tÊahf khªj ïd¤â‹ xU ãÇî M¥ãÇ¡fhÉÈUªJ
»H¡F neh¡»¥ òy« bga®ªjJ v‹gij ïªj MŒî
bkŒ¥ã¤jJ (Proceedings of the National Academy of Sciences; USA;

2001) ãÇ£l‹ eh£L kugQÉay¿P® r® thšl®
gh£k® brh‹dJ nghš. “cy»š ï‹WŸs k¡fŸ
midtU« (700 nfho ngUnk) M¥ãÇ¡fhÉÈUªJ
òy«bga®ªJ tªjt®fË‹ ãw§filfns.”

‘ïªâa k¡fËilna fhz¥gL« ik DNA

milahs¡ F¿pLfËš Äf¤ bjh‹ik thŒªjJ M130

jh‹. mijÉl¥ giHikahd ik DNA F¿pLfŸ
ïªâahÉš vtÇlK« ïšiy. M¥ãÇ¡fhÉš ï¡fhy
khªj ïd« AMH cUth»a ã‹d® m¡f©l¤ij É£L
KjÈš òy« bga®ªJ ïªâahÉš KjÈš Fona¿at®
fË‹ ãw§filfŸ ï‹W« jÄœeh£oš cŸsd® v‹W
ÃWt¥g£LŸsJ.
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3. (i) gšntW bkhÊ¡ FL«g§fS¡F ïilÆYŸs
cwití« gšntW fhy msîfisí« (Äf Äf¤ njhuha
khf) Xuh‰wh‹ ã‹tUkhW tF¡fyh«:-

khªj Kj‹bkhÊ
(njh‹¿a fhy«
ï.K. 60,000?/ 50,000?/ ãwbkhÊ¡ FL«g§fŸ

1. bjhšjÄÊa«, nfhŒ rh‹; fh§nfh - rfhuh,
Ód -fhnfáa‹, (100 nfho
ng® ngRtJ), MÞâÇ¡,
mbkÇ¡f¢ br›Éªâa«,
ïªnjh - gáã¡.

2. eh~âuhâ¡/ ônuáaho¡
bkhÊ¥ bgU§FL«g«
Macro family (200 nfho
ng® ngRtJ)

3. MÞânuÈa¥ gH§Fo
bkhÊfË‹ jhŒ,

4. gòth gH§Fo bkhÊ
fË‹ jhŒ; M»a ïª
e h ‹ » ‹  _ j h i j
ï.K.?? - 20000/12000

(MÞânuÈa¥ gH§Fo k¡fË‹ bkhÊfS« jÄÊa
bkhÊ¡FL«gK« Äf beU§»ait; Vw¤jhH ï.K. 50000-
20000 v‹D« fhy msÉnyna bjhl®òilait v‹gJ
ÑnH És¡f¥gL«.)

(ii) ehÞâuhâ¡: (ïªnjh - Inuh¥ãa‹ - 140 nfho
ng®; jÄÊa (âuhÉl) bkhÊfŸ = 25 nfho ng®; cuhÈ¡
- mšjhŒ¡; fh®¤btšÈa‹; M¥nuh - Máa mjhtJ
brÄ¤âa - AhÄ¤âa FL«g«; M»a bkhÊ¡ FL«g§fŸ
ïâš ml§F«. bkh¤j« ngRnth® 200 nfho) »ß‹bg®¡
tF¤JŸs ônuáaho¡ bgU§FL«g¤J¡F« ïj‰F«
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mâf ntWghL ïšiy. jkJ (2000) üÈš »ß‹bg®¡
ônuáaho¡ bgU§FL«g¤â‹ K¡»akhd ïy¡fz
x¥òikfŸ 72I¡ F¿¥ã£LŸsh®. mªj 72 ïd§fËš
20-¡F nk‰g£lt‰W¡F¤ âuhÉl bkhÊfË‹ ïy¡fz¡
TWfS« bghUªâ tU»‹wd. mªj ïUgJ« tUkhW:

1. j‹ik kWbga® <W - «
3 j‹ik kWbga® <W - ‹
6 K‹Åiy kWbga® <W - ‹
9 R£L - m,ï
17 g‹ik <W - ®
20 bjhF¥ò¢ brhš <W - š
21 kÅjid¡ F¿¡F« <W - ‹
25 cilik¥ bghUËš - ï‹
35 ÉË - V
36 ïd¤â‰ áWik F¿¡F« x£L ¡ (F‹/‰)
47 f£lis <W - f (c©f)
56 + 57 + 58 vâ®kiw - ‹/«/ ïy (Chuvan : alla = not)
61 + 64 Édh - #h (ah) ‹ (v‹d)
65 “IªjhtJ” v‹gJ nghy tÇir¥gL¤â

v©QjÈš (Ordinal) ª ¤
68 bfhL v‹D« bghUËš - jh

2000 m¡njhgÇš Þjh‹ngh®L gšfiy¡fHf¤âš
g¤ÇuhR »U£oz_®¤âia »ß‹bg®¡ rªâ¤jbghGJ
“âuhÉl bkhÊ ônuáaho¡ bgU§FL«g¤â‹
rnfhjÇahf ïU¡fyh«. kfshf ïU¡f KoahJ”
vd¤ bjÇÉ¤jh®. (»UZz_®¤â The Dravidian Languages

2003 g¡.46) ïj‹ bghUŸ v‹d? ïªnjh Inuh¥ãa
bkhÊ¡ FL«g¤âš ãwªj c£FL«g§fns Þyh›,
ïuhÅa‹; ntjbkhÊ; rkÞ»Uj«, »ß¡, y¤Ô‹, bfšo¡,
brUkhÅa« KjÈait. jÄÊa bkhÊfŸ ït‰W¡F
k£Lkšy, ït‰¿‹ jhahd, ïªnjh-Inuh¥ãa
bkhÊ¡ FL«g¤J¡F« Kªija gHik thŒªjit
v‹gnj »ß‹bg®¡ fU¤J.
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(iii) V. M®. bgh«Ah®L The Nostratic Macro family:

Reconstructing Proto - Nostratic bjhš ehÞâuhâ¡  bkhÊ¥
bgU§FL«g Û£LUth¡f«. Brill: Leiden 2008,  k‰W«
mtiubah¤jehÞâuhâ¡ / khªjKj‹bkhÊ MŒths®
fŸ ï‹WŸs cyf bkhÊfËš bgU«ghyhdt‰¿‹
njh‰w tuyh‰iw¥ ã‹tUkhW c‹Å¡»‹wd®.

Mother Tongue of man (circa 50000 BP)

Proto - Nostratic  --   Proto - Australian Aboriginal --    Proto  - Papuan
bjhš - ehÞâuhâ¡ --   bjhš MÞânuÈa¥ gH§Fo-- bjhš gòth bkhÊ

(50000 BP - 15000BP)*

Nostratic (15000 - 12000BP)
ehÞâuhâ¡

* Irina Pugach et al  2013

** See Paget et  al PNAS May 2013

*** New Scientist 7-9-2013 ïjÊš l¡sÞ bAt‹
f£Liu  “Whispers from the Past”.

[ï.K. 9000ÈUªJ mdnjhÈahÉš tH§»a ïªnjh -

Inuh¥ãa _y bkhÊÆÈUªJï.K. 4900ïš ïªnjh - ïuhÅa«

ãÇªJ br‹wij És¡F« gl« mL¤j g¡f¤âš.]

Afro - Asian
(Hamitic- Semitic)
M¥nuh - Máa«
( AÄ¤â¡ -
brÄ¤â¡)

Dravidian,
Elamite &

Sumerian?
âuhÉl«, vyh«
RnkÇa‹?

Kartvellian
fh®¤btÈa‹

Eurasiatic**
ônuáaho¡

Etruscan
v¤U[f‹

Indo - European***
ïªnjh Inuh¥ãa«

Uralic
cuhÈ¡

Altaic
mšjhŒ¡

Chuckchi -

Kamschatkan

r¡á - f«Þr¤f‹

Eskimo - Aleut

vÞ»nkh - mšô¤

Celtic
bfšâ¡

Greek
»ß¡

Latin
y¤Ô‹

Slav
Þyh›

German
b#Uk‹

Iranian
ïuhÅa‹

Indo - Aryan (Vedic &  Skt.)
ïªnjh MÇa« (ntj
bkhÊ - rkÞ»Uj«)
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Anatolian 1
Indo-Iranian 2
Tocharian 3
Balto - Salvic 4

Italic 5
Germanic 6
Celtic 7
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(iv) 1994ïš My‹ M®. bgh« Ah®L & #h‹ á.
bf®‹Þ ïUtU« ïizªJ vGâa “The Nostratic Macrofamily
- a study in distant linguistic relationships” (932g¡) v‹D« üš
Äf K¡»akhdJ. mj‹ Kjš 190 g¡f§fËš cŸs _‹W
ïašfËšehÞâuhâ¡- ïš ml§»a bkhÊ¡ FL«g§fŸ
mid¤â‹ xÈaÅaš - brhšÈaš - ïy¡fz« M»ait
x¥ãl¥gL»‹wd. g¡f§fŸ 191 - 714 ïš gšntW
fU¤JfS¡fhd ehÞâuhâ¡ Ãiy (g©ila) nt®fŸ
v‹W c‹Å¡f¥gL« 601 nt®fŸ Putative Nostratic Roots

ju¥gL»‹wd. mªjªj nt® rh®ªJ« mjÅ‹W« M¥nuh
- Máa«,  ïªnjh - Inuh¥ãa«, cuhÈ¡ - mšjhŒ¡,
âuhÉl« - vyh«, fh®¤btÈa‹ (#h®Ía‹ KjÈait),
RnkÇa« M»a bkhÊ¡ FL«g§fËš x›bth‹¿Y«
cUth»íŸs brh‰fŸ/ ïiz¢brh‰fŸ / »is¤j
brh‰fŸ M»aití« ju¥gL»‹wd. ÞÔg‹ byÉ£
1998ïš Journal of Indo - European Studies 26: 1-2 (g¡ 131 - 53)
f£LiuÆš mªj 601 gâîfËš 289ïš âuhÉl bkhÊ¢
brh‰fŸ F¿¡f¥g£oUªjjhf MŒî brŒJ T¿ÆUªjh®.
m¥gâîfËšKjš 169I k£L« MŒî¡F vL¤J¡bfh©L
(br‹id¥ gšfiy¡fHf¤âš 2012 NÅš elªj 40tJ
mid¤âªâa âuhÉl bkhÊÆayhŒths® kheh£oš
ã. ïuhkehj‹ go¤j f£LiuÆš nk‰brh‹d 169
ehÞâuhâ¡ nt®¢ brh‰fËnyna Vw¤jhH 100 brh‰fŸ
bjËthf âuhÉl (jÄÊa) bkhÊ¢ brh‰fŸ v‹W
bjÇÉ¡f¥g£lJ . [bgU«ghyhdit ï¤Jiw¥
ngu¿P®fŸ bkh«fh®L, bf®‹Þ M»nahnu (gnuh -
vbkndh DEDR 1984ia e‹F ga‹gL¤â) ïd§f©L
F¿¤JŸsit.] nkY« áy brh‰fS« jÄÊa¢ brh‰fŸ
nghy v‹ á‰w¿î¡F¤ njh‹¿aâš mt‰iwí«
F¿¤JŸns‹. á‰áy brh‰fS¡F¤ jÄÊa¡ nfhz¤âš
áy gâîfS¡F¥ òJÉs¡f« bgwyh« v‹gijí«
F¿¤JŸns‹. ï›Étu§fis ï›ÉaÈ‹ ïiz¥ãš
fh©f. [Vida 432 (601 - 169) ehÞâuhâ¡ nt®fisí«
MŒî brŒJ ã‹d® jÅahf xU áWüš btËÆl¡
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fUJ»nw‹] Kjš ïaÈš 7 - 10 g¡f§fËš f©lthW,
fhšLbtš, ngh¥, Phd¥ãufhr®, njtnea‹, ëuhÞ
M»nah® ï›Éõa¤âš m‹nw bfh©oUªj KoîfŸ
ï‹W bkŒ¥ã¡f¥g£LŸsd vdyh«. 1953 f£LiuÆš
Phd¥ãufhr® eÉ‹wJnghy, jÄœ nt®fns ïªnjh-
Inuh¥ãa« KjÈa FL«g bkhÊfË‹ nt®fS¡F« xË
í« És¡fK« jutšyd v‹gJ« cWâah»wJ.

(v) ï›ÉaÈY«, ãw ïašfËY«, ÉÇthf És¡»a
t‰¿š ïUªJ, jÄÊa (âuhÉl) bkhÊ¤juîfns
ehÞâuhâ¡ - PhdKj‹bkhÊ MŒîfS¡F nkY«
tÊtF¡f tšyit v‹gJ ‘cŸs§if bešÈ¡fÅ’
MF«. mJk£Lkšy; PhyKj‹bkhÊ Vw¤jhH ï.K.
50000 ïš cUthdJ. m«Kj‹bkhÊÆ‹ bgU«ghyhd
ãw§filfis ml¡»aJ«, ï‹iwa cy»š thG« 720
nfho k¡fSŸ Äf¥bgU«ghnyh® ngRtdî« M»a
ehÞâuhâ¡  bkhÊ¥ bgU§FL«g bkhÊfË‹
ãw§filfshf ».K. 15000 - 5000 fhy f£l¤âš m¡fhŸ
kfŸfŸ; j§if ng¤âfŸ (First and Second cousins) ngh‹w
beU§»a cwîila bj‹ ïªâa bkhÊfŸ, tl ïªâa
bkhÊfŸ ït‰¿ilna ãÂ¥ig V‰gL¤â njáa
xUik¥gh£il C¡FÉ¥gj‰F ï¤jifa MŒîfŸ tÊ
brŒí«. vdnt ï¤JiwÆ‹ K‹ndhoahd (âUtdªj
òu«) âuhÉl bkhÊÆaš r§f«, ikNÇYŸs k¤âa
muá‹ ïªâa bkhÊfŸ ÃWtd«, mªjªj khÃy¤
âYŸs br«bkhÊ¤ jÄœ / bjY§F / f‹dl« /
kiyahs« ÃWtd§fŸ  M»ait j«KŸ fyªJ
ït‰WŸ ahjhD bkh‹¿š (V‰bfdnt cŸs tuyh‰W
- x¥Õ£L bkhÊÆaš Historical and Comparative Linguistics
tšYeU«, ï¤jifa MŒit ÉU«ògt®fSkhd áyiu¡
bfh©L xU áW FG a small cell mik¤J ï‹W nkiy
ehLfËš ehÞâuhâ¡, KjšbkhÊ MŒÉš <Lg£LŸs
t®fSl‹ bjhl®ò bfh©L ï›thŒit nk‰bfhŸtJ
ey«. (ï¤Jiwtšy) nkiy bkhÊÆay¿PUŸ ï‹W
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KânahuhíŸs xU áy® fhy¤ânyna ïJ el¡f
nt©L«; ã‹d® elthJ. m¥go¥g£l FGî¡F
òJ¤Jiw, f£ll«, jsthl§fŸ ï¤ahâíl‹ òJ
mik¥ò, bgUŠbryî njitÆšiy; V‰bfdntíŸs
xU ÃWtd« / ãÇnt M®tÄUªjhš ïijí«, Fiwªj
bghU£bryÉš brŒJ e‰ga‹ Éis¡fyh«.

4. “jÄH® jÄHf¤â‹ (V‹ bj‹ÅªâahÉ‹,
ïªâahÉ‹) bjhšFofŸ; mt®fË‹ bjh‹ik bj‹
dh£oY« ïªâahÉY« ï‹iw¡F 50000 M©Lf£F
K‹d®¢ brš»wJ; v‹gJ khªj kugQ m¿ÉaÈ‹
nj‰wkhd, cWâahd ï‹iwa Koî MF«. Phy Kj‹
bkhÊ¡F Äf beU§»ajh»a jÄÊ‹ bjh‹ik ».K.
10000¡F« K‹d®¥ gy g¤jhÆu« M©LfS¡F K‹
brš»wJ” v‹W f©nlh«. m«Koî¡F Mjhukhd
K¡»akhd fhuz§fSŸ x‹WjÄG¡F«MÞânuÈa¥
gH§Fo k¡fŸ bkhÊfS¡F« ïilna cŸs
beU§»a ãiz¥ò MF«. MÞânuÈa¥ gH§Fo
k¡fË‹ v©Â¡if 1770ïš 3 ïy£r¤â‰F« 10
ïy£r¤â‰F« ïil¥g£ljhf ïUªjJ vd¡ fUj¥
gL»wJ. 1960¡FŸ mt®fŸ v©Â¡if 50,000 msî¡F¡
FiwªjJ. ï¥bghGJ xU ïy£r« msî¡F cŸsd®.
mt®fŸ vªj ïd¤ij¢ rh®ªjt®fŸ v‹gJ g‰¿a
MŒths®fŸ fU¤J¡fŸ bghJthf¥ ã‹tUtd
ngh‹witnaahF«:-

“»il¤JŸs rh‹WfË‹go (MÞânuÈa¥
gH§Fo k¡fŸ) bj‹ÅªâahÉÈUªJ Fobga®ªJ
tªjjhfnt bjÇ»wJ.” - vš»‹ (1938)

“ïªâahÉÈUªJ« ïy§ifÆÈUªJ« Rkh® 15000
M©LfS¡F K‹d®¥ òy« bga®ªJ br‹wt®fË‹
tÊ¤njh‹wšfns MÞânuÈa¥ gH§Fo k¡fŸ
(m©ik¡fhy MŒîfË‹go 15000 M©LfŸ v‹gj‰F¥
gâyhf 50,000 M©LfS¡F K‹d® v‹W bfhŸs
nt©L«.) - yh¡î£ (1963)
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5. (a) MÞânuÈa¥ gH§Fo k¡fŸ m¡f©l¤âš
60000 M©LfS¡F K‹d® ïUªnj tá¤J tU»‹wd®.
m‹W mt®fŸ j«Kl‹ bfhz®ªj bjh‹bkhÊ ï‹W
200 bkhÊfshf¥ ãÇªJŸsJ. vÅD« mit mid¤J«
_ybkhÊÆ‹ mo¥gil¡ TWfis¥ bgUksî¡F
ï‹W« bfh©LŸsd v‹»wh® M®.v«.lòŸô. o¡r‹
(The Languages of Australia 1980; Australian Languages 2002) o¡r‹
k‰W« ãw m¿P®fŸ fU¤J¥go bjhš MÞânuÈa
bkhÊahdJ cy»‹ Äf¥ Äf¥ giHa bkhÊ, vL¤J¡
fh£lhf “bjhš ïªnjh Inuh¥ãa bkhÊ” (Proto-Indo
European) cUthdjhf¡ fUj¥gL« »K. 8000¡F ÄfK‰g£l
fhy¤ânyna mJ ngr¥g£L tªjJ. bjhš MÞânuÈa
bkhÊia ntW v«bkhÊ¡ FL«g¤njhL bjhl®ò
gL¤jyh« v‹W fUJ§fhš âuhÉl bkhÊ¤ bjhl®ò
x‹nw v©z¤j¡fJ” ehÇR, ãÇ¢rh®L, fhšLbtš
M»nah® MŒîfis¥ ã‹g‰¿ 1885-nyna á.o. k¡ç‹
MÞânuÈa bkhÊfŸ - âuhÉl bkhÊ¤ bjhl®ò g‰¿¥
ã‹tUkhW vGâÆUªjh®.

“âuhÉl bkhÊfS¡F« (bj‰F, nk‰F)MÞânuÈa¥
gH§Fok¡fË‹ bkhÊfS¡F« ïilÆny beU§»a
ïy¡fz x‰Wik cŸsJ. gâÈ¥ bga®fŸ (pronouns)
tUkhW.

jÄœ MÞânuÈa‹

j‹ik: eh‹, ah‹, ehv‹, Ph, PhŒ, Ph£[,

K‹Åiy: (thou) Ú‹ Ã‹ Ph‹a, Á‹nd,
Á©L,

Ã‹d, (you) e‹, Ã«, Ú®, E« Á©nl ÃÄL, Enu, Et,

Úî Ø®ny

jÄœ ‘v‹id’íl‹ MÞânuÈa ‘«nkh’itx¥ãLf.
ã‹tU« ïd§fËš ï›ÉU FL«g bkhÊfS¡F«
ïilna bghJthd ïy¡fz x‰Wik cŸsJ; K‹
bdh£L¡fS¡F¥ gâyhf¥ ã‹bdh£LfŸ ga‹ghL;
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j‹ik¥ g‹ikÆš cs¥gh£L¥ g‹ik cŸs Ãiy;
nt®¢brhšnyhL áy x£L¡fis¢ nr®¤J (mo - mo¥ã,
brŒ - brŒÉ nghy) bra¥gh£L Éid, ãw Éid
ngh‹wt‰iw cUth¡»¡ bfhŸSjš; x£L ÃiybkhÊ¢
brh‰bwhluik¥ò; th¡»a mik¥ò ngh‹wit
m›bth¥òikfŸ.”

b) o¡r‹ 1980 üÈš ã‹tU« TLjš x¥òik
fisí« R£L»wh®:-

i) xÈa‹fËš Éa¤jF x‰Wik

ii) l, w, u, y, s ngh‹w xÈa‹fŸ brhš KjÈš xU
bghGJ« tukh£lh

iii) eh‹fh« nt‰Wik cUò jÄÊš cŸsJnghš F
(gu) jh‹.

iv) brhš KjÈš xUbkŒ k£Lnk tu ïaY«

c) brhš toÉY« bghUËY« jÄG¡F«MÞânuÈa
bkhÊfS¡F« ïilna cŸs Éa¤jF x‰Wikia¡
fh£L« MÞânuÈa¥ gH§FoÆd® bkhÊ¢ brh‰
g£oaš áyüW brh‰fS¡F nkš bfh©ljhF«. áy
tUkhW.

brhštoÉY« bghUËY« jÄG¡F«,
(Vw¤jhH 50,000 - 40,000 M©L bjh‹ikíila)
MÞânuÈa¥ gH§Fo k¡fŸ bkhÊfS¡F«
ïilna cŸs Éa¤jF x‰Wikia¡ fh£L«
brh‰fŸ áyt‰¿‹ g£oaš.

jÄG« M¤ânuÈa¥ gH§Fo bkhÊfS«
M§»y¤âš   jÄÊš       bghUŸ Mjhu«

Yerumba vW«ò honey ant Basedow (1925) P. 117

ma/mo kÆ® hair Curr (1886)

moiranje kÆuhŠá loin cloth of hair Basedow 114

kutturu F¤JU fighting stick Basedow 114

ngambula Ph«òy my eye Love (1936) P. 42
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ngungubula Ø§†òy your eye        ”
ambula m«òy his eye        ”
nynggubula Ø§½òy her eye        ”
muna, muno Kd, Kndh mouth        ”
indja ïŠPh nearby he        ”
ino ïndh some distance he        ”

iru <U out of sight he        ”

ngarendu Phbu©L you and I (Inclusive)        ”
arendu Mbu©L another and I (Inclusive)        ”
iraiya ïiwa father        ” p. 43
bui óŒ go away        ” p. 34
kalam fy« catamaran        ”  p. 6
undjanguru cŠrh‹FU place of origin of river        ”  p. 48
umindjanguru cÄŠrh‹FU place where river

joins the sea        ”  p. 48
ngangga PŠPh mother     Batges (1938)

beelgar Õšfh® river people        ”
waddarngar t¤j®§fh® seacoast people        ”
wa me thbk come out  Warner (1937) p .298

nin me Ã‹ bk Stop there        ”  p. 298
ama, amoo amma mkh,mKm«kh breast/mother Curr (1866)

aboo, baba, mò, ghgh
mama, neiya khkh,beŒah father        ”
boole, bolloo ãŸs child        ”
yakkan a¡f‹ mother        ”
ilayaru ïisaU young man Strehlow (1947 P73

palanali gsehË ancient times Harney (1957) P 73

coo-ee TŒ Australian
aboriginal call        ”

katte f£bl digging stick        ”
maran khu‹ proper name Harney (1959)

Kunanjan FdŠr‹ proper name        ”

munro k‹nuh surroundings of shrine        ”
Anmma- M‹kh - glad you here
  - nyinnin  -Ã‹Å‹         to see Lock wood
   - Ingoora   -ï§‡u (1963) P 188
      nongu     neh§F
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yal wonga ahŸ nth§f who said that?          ”

wamara thku throwing stick Lockwood (1962)
(anglicised as woomera)

wulay xny vanish, get lost Dixon (1972)

boe, booga ngh, nghf die, dead Curr (1886)

wiama thkh come, you Greenway (1973)

Na eh what? Curr (1886)

yalla? bašyh? where?          ”
ngaaa §§f this here Dixon (1980) 357

Gurundji FUŠá place name Bird - Rose (1991)

mannie k©Â earth/land Curr (1886)

Oenppalli ma‹gŸË place name  Bird - Rose (1991)

Karangupurru fu§Fò‰W place name           ”
ngaliwurru PhÈ ñ‰W place name           ”
pira ãw moon           ”

(Mjhu üšfË‹ g£oaiy ã. ïuhkehj‹
“ehRâuhâ¡ - Phy Kj‹bkhÊ MŒîfSfF¥
ghthz®jU« xË” (cyf¤ jÄHhuhŒ¢á ÃWtd«, 2008)
üÈš fh©f.)

Mother Tongue (Journal of the Association for the study of language
in Prehistory) kly« XI 2006 ïjÊš ãbsÄ§, khÇR, ãyhr¡,
M»nah® vGâíŸs f£LiufËš RloíŸs “jÄœ -
M¤ânuÈa¥ gH§Fo bkhÊfŸ” brhš x¥òikfŸ
áyt‰iwí« nr®¤JŸns‹. Kj‹bkhÊ MŒÉš
<Lg£LŸst®fshd Mother Tongue ïjiH el¤J«
FGÉd® É£rš Ah®t®L gšfiy¡fHf«, bg§£r‹,
ãbsÄ§, Michael Witzl, John D. Bengtson, Harold C. Flemming
KjÈat®fŸ.

6. I«gjhÆu« M©LfS¡F K‹d® MÞânuÈa¥
gH§Fo k¡fŸ m¡f©l¤â‰FŸ EiHªjbghGJ flš
k£l« ï¥bghGJŸsijÉl 400 mo - 600 mo Fiwthf
ïUªjJ. j‰bghGJ flš Úuhš _l¥g£LŸs f©l¤
â£L (Continental Shelf) m¥bghGJ Ãy¥gu¥ghf ïUª
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jikahš všyh¡ f©l§fË‹ gu¥gsînk mâf«.
fh©f: R.». b#afu‹ “Lost land and the myth of Kumarikandam”
94-109 of Indian Folklore Research Journal 1-4 December 2004 k‰W«
mtUila 2012 FkÇ Ãy Ú£á (IV gâ¥ò: fhy¢RtL
gâ¥gf«)  MÞânuÈah, Ãô»Å, jhRnkÅah mid¤J«
ïizªJ xnu f©lkhf(“rhFš”)ïUªjd.bkh¤j¥ gu¥ò
ï¥bghGJŸsij Él 1/7 g§F mâf«. ânkh® Ôî¡F«
bjhš MÞânuÈah f©l¤J¡F« ïilna flš xU
áy ikš msîjh‹ ïUªâU¡F«. ï¥bghGJ cŸs
MÞânuÈa¥ gH§Fo k¡fË‹ K‹ndh®fŸ midtU«
ânkh® k‰W« ïªnjhndáa¤ ÔîfËÈUªJ f£Lku«
ngh‹wt‰¿š áy kÂ neu¤âš fliy¤ jh©o¢ br‹W
MÞânuÈahî¡FŸ EiHªâU¡f nt©L«. EiHªj
ã‹d® Rkh® 500 M©LfS¡FŸ mt®fŸ MÞânuÈah
- jhÞnkÅah KGikí« guÉÉ£ld® v‹W bjhšÈaš
rh‹WfŸ ÃWî»‹wd.

7. ».K. 15000 msÉš flš k£l« 200 mo ca®ªjJ.
mj‹ ã‹d® nkY« ca®ªJ ».K. 10000I x£o¤ j‰
nghija Ãiyia milªjJ. Mf, flªj 10000 M©L
fS¡F nkyhf MÞânuÈah jÅik¥gL¤j¥g£l xU
f©lkhf ïUªJ tªJŸsJ. m¡f©l« thœ gH§FofŸ
flªj 10000 M©LfS¡F« nkyhf, cy»‹ ãw gFâfËš
thG« vªj k¡fSlD« ahbjhU bjhl®ò« ïšyhJ
thœªJ tU»‹wd®. (».ã. 18M« ü‰wh©oš Inuh¥ãa®
m¡f©l¤ij¡ f©Lão¡F« tiuÆš mJjh‹
Ãiyik). ï¥bghGJ m¿ahik fhuzkhf g‹dh£L
bkhÊÆayhsU« ã‹g‰¿ tU« Dravidian descent
“âuhÉl® ïw¡f«” bfhŸif¥go k¤âa¡ »H¡F
ehLfisÉ£L¡ ».K. 3000ïš Ú§»¤ bjhš âuhÉl®
bj‰F neh¡»¥ òy« bga®ªJ guÉ ».K. 1000ïš jÄœehL
milªjd® v‹w c©ik¡F khwhd fUJnfhis¡
if¡bfh©lhš (i) jÄG¡F« (ii) flªj 10000 M©L
fS¡F nkyhf vªj k¡fSlD« ahbjhU bjhl®ò«
ïšyhkš thG«) MÞânuÈa¥ gH§Fo k¡fSlD«
ahbjhU bjhl®ò« ïšyhkš thG«) MÞânuÈa¥



30 g‹dh£l¿P® gh®itÆš - jÄG« jÄHU«

gH§Fo k¡fË‹ bkhÊfS¡F« v¥go m›tsî Éa¤jF
x¥òikfŸ ïU¡f Koí«? vdnt ».K. 10000¡F«
fÊgH§fhy¤ânyna jÄÊa bkhÊ ngRe®
jÄHf¤âš, bj‹ÅªâahÉš, ïUªjd®; mj‰F¥
ã‹d® ïªâahÉÈUªJ tl¡F neh¡»¥ guÉa
âuhÉl® V‰w« (Dravidian Ascent) fhy¡ f£l¤âšjh‹
(ntjbkhÊ, rkÞ»Uj« ït‰¿‹ jhahd) ïªnjh
Inuh¥ãa bkhÊ¡FL«g«, cuhš, mšjhŒ¡ bkhÊ¡
FL«g«, brÄ¤âa bkhÊ¡FL«g« ngh‹w bkhÊfŸ
bjhšjÄÊa (bjhš âuhÉl) _y bkhÊÆÈUªJ
ãÇªjd v‹w c©ikia Ãiyeh£Ltj‰F nkny
És¡»a “jÄœ - MÞânuÈa¥ gH§Fo k¡fŸ bkhÊfŸ”
ïilnaahd cwî Kj‹ik¥ g§F bgWtij cz®f.

8. ï›Éa‰ brŒâfis¤ bjËth¡F« ã‹tU«
És¡f¥gl§fS« Ãiy¥gl§fS« ïªüš ïWâÆš
nr®¡f¥g£LŸsd.

(i) “òlÉÆ‹ njh‰w¤âÈUªJ ï‹iwa khªj‹tiu”

(ii) f©l§fŸ ef®î tuyhW

(iii) ï¥nghija óÄ¥ghs§fŸ

(iv) M¥ãÇ¡fhÉš njh‹¿a Anatomically Modern Humans
v‹D« ï‹WŸs xnu khªj ïd¤â‹ (720 nfho k¡fS«
xnu ïdnk) _jhijÆd® (áy üW v©Â¡if mšyJ
mj‰F« Fiwî) ï.K. 70000 - 50000 msÉš M¥ãÇ¡fhit
É£L btËna¿) cybf§F« guÉa fhyf£l¤âš ï.K
50000¡F K‹dnu jÄHf¤J¡F« MÞânuÈa¡
f©l¤J¡F« tªJ Ãiy bg‰WŸsij És¡F« gl«

(v) ehÞâuhâ¡ bkhÊ¥bgU§FL«g¤âš ml§»a
bkhÊfË‹ g£oaš

(vi) AMH ïd« cybf§F« guÉa fhyf£l«, guÉa
tÊ¤jl§fŸ M»at‰iw¥g‰¿ ï‹iwa m¿Éaš
òy§fS« ã‰òy§fS« V‰F« Koî;
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(m) áÇš mŒj‹ (2009) A brief History of Mankind; 150000

years of Human history.

M) Nature (London) 3 May 2012 , kly« 485; g¡ 25.

(nkÈu©L« bjÇÉ¡F« brŒâ x‹nw)

(vii) PhyKj‹bkhÊ¡F Äf beU§»aJ jÄœ
v‹gij ÃWt cjî« fhšLbtš bjhl§»¥ g‹dh£
l¿P® gyU« brŒJŸs MŒî üšfŸ f£LiufË‹
RU¡f¤ij Ãy¥gFâ , ehL thÇahf¡ fh£L« cyf¥gl«.

ïaš (M) É‹ ïiz¥ò
My‹ M®. bgh«Ah®L, #h‹ á. bf®‹Þ ïUtU«

ïiz¤J 1994ïš vGâaJ The Nostratic Macro family - a Study

in distant linguistic relationships (ehÞâuhâ¡ bkhÊ¥
bgU§FL«g« - bkhÊ¡FL«g§fËilna ïUªj
fÊ¥gH§fhy cwit, És¡F« MŒî v‹D« ò¤jfkhF«.
jÄÊa« (âuhÉl«), ïªnjh - Inuh¥ãa«, Aikâ¡ -
brÄâ¡, vyh«, cuhÈ¡ mšjhŒ¡, fh®¤btÈa‹ KjÈa
bkhÊ¡FL«g§fS¡F¤ jhahf ehÞâuhâ¡ v‹D«
bkhÊ¥bgU§ FL«g¤ij 60-70 M©LfS¡F nk‰g£l
MŒÉš nkiy bkhÊÆaš m¿P® c‹Å¤JŸsd®.
mªj ehÞâuhâ¡»‹ nt®fshf ïUªjití« (ã‹d®
jÄÊa«, ï.I. KjÈat‰¿š v©Âwªj brh‰fis¥
gil¤jdî« Md 601 nt®fis mªüš jU»wJ. mt‰¿š
Kjš 169 gâîfËš cŸs üW jÄÊa nt®fŸ tUkhW:

t. v©. bgh- bf üÈ‹ ehÞâuhâ¡ jÄÊa« gnuh vbkndh
Sl. No. 601 gâîfËš Nostratic Dravidian âuhÉl brh‰ãw¥

tÇir v© ãaš mfuhâ (âU¤
Sl No. out of B&K âaJ) 1984 ïš
601 entries g¡f« v© gâî

v© 1984
Pg. no / Entry
number in DED (R)

1 2 3 4 5

(1) 2. *bur/bor to bore/pierce purai òiu
‘tubular hollow:’ 380/4297
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(2) 3.*-do- to strike/hit/beat...  poru bghU
‘fight/ dash against’ 401/4540

[y¤Ô‹. ferio; ‘to strike/smite/ beat...]

(3) 4. *bar/*ber ‘to swell/puff up/ paru gU ‘become large’
expand peru bgU ‘great/

grow thick’ 389/4411

(4) 6. -do-’ to bear/carry/bring parppu gh®¥ò 364/4095
forth parval gh®gš

poru bghW 404/4565
[r«Þ. bharati ‘to bear/carry’ bhariman ‘supporting, nourishing’]

(5) 8. *buw/*bow ‘to go/come/ po ngh to go/proceed 404-5/4572
proceed/spend time /lapse’

[r«Þ. bhavah to become/be/exist/live/stay/abide
Proto Afro - Asiatic (=Hamito - Semitic: baw/baw to come/go(in) /enter
Arab  baa ‘come again’]

(6) 9 (same as 8) ‘to become/arise/ pu ó blossom/fourish
come into being menstruate/create 384/4345
/ grow

[r«Þ. bhavati ‘wealth’ bhutih well-being, wealth, fourune]

(7) 10. *bul-u  / bol-u to ripen, bloom, poli bghÈ flourish, 402/4550
blossom, sprout, prosper, abound
mature

[y¤Ô‹. folium ‘leaf’ OE blowan ‘to bloom/flower’]

(8) 14. *bel/*bal ‘worn out, weak, pulampu òy«ò‘to fade’ 404/4571
tired, old’ pular òy® ‘to fade

/wither/ faint/ become
weak/ decrease

(9) 15*bal /*bal ‘to shine/be bright’ palapala gsgs 357/4012
[OE. blaese torch, fire] glitter/ shine

(10) 16. *bar/*bar ‘to shine/be bright’ pare (Kannadam)
‘to dawn’; parahu 354/3980
(Telugu) ‘to shine’

[r«Þ. bhrajate ‘to shine/gloom/ glitter]

(11) 17[as in 16] ‘to be kind, charitable  [ï›tháÇa‹ fUJ
beneficient, to do tJ: ïÅ ?? vd¡
good F¿¡f¥gL«]

pari gÇ ‘to be
affectionate’pari/
parivu gÇ/ gÇî
‘love, affection 353/3964

[m®ÄÅa‹: bari ‘good’; bjhš brÄâ¡: *bar-ar ‘tobe kind’]
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(12) 18. *bad/*bad ‘to split/cleave/ KUWI pad (-it-) ‘to break’
separate/divide’         pat (-h-) ‘to smash’

[The KUWI words are developments of the Tamil Onomotopoeic expressions
pata pata glgl 343 / 3841 of DEDR]

(13) 19. *bur-g /bor-g to protrude/be porai/porrai
prominent bghi/bgh‰iw

[r«Þ. br h’ant’ high, tall, great, strong,
OE burg ‘fortified place (town/ city)’]

(14) 21 *bah,*bah to say, speak’ [?? pakar gf® -(-v-), -nt-)
to tell, utter, say’ 340/3804
pukal òfš ‘to say,
state, sound’] 375/4233

[y¤Ô‹, fari ‘to say/ speak’ bjhš - brÄâ¡.*bah-al ‘to say, speak’
v¤ânahã¡, bahla ‘to speak’]

(15) 22*bak/*b  k ‘to cleave, split paku gF
break open (pakuv, pakut

gF›, gF¤) 340/3805
[r«Þ bhanakti ‘to break, shatter’ bhajati ‘to divide, distribute’
 bjhfhÇa‹A. bhak; bjhfhÇa‹B bhake ‘part, portion’
 ëòU. baka; muò bakara ‘to split, rip, cut open’]

(16) 24. *bar/*bar ‘seed, grain’ paral guš pebble, seed,
stone of fruit 353/ 3959

[y¤Ô‹. far ‘spelt, grain’ OE. bere ‘barley’ muò. burr ‘wheat’ m¡fhâa‹
burru ‘a cercal’]

[?? see also vari ‘paddy; kiyahs«; vari ‘a wild growing paddy’ bjY§F
vari ‘paddy’ 475/5365; varaku tuF ‘common millet; f‹dl« ‘barga, baragu’ tuF
kuh¤â barag ‘millet’ r«Þ. varuka - a kind of inferior millet 474/5260]

(17) 25. *bay/*bay ‘to apportion, [?? pey bgŒ (-v-;-t-)
divide, distribute, “to rain, fall; pour
allot down; serve up, as food

in a dish; shed (as tears);
distribute] 389/4407

[?? Anatolian languages of circa 1000BC: ÿÉa‹. piya ‘to give’; Èáa‹
piye ‘to give’ Èoa‹  bi ‘to give’ RnkÇa‹ ba ‘to give as a gift or ration;

See also A Comprehensive Etymological  Dictionary of the Tamil
Language (brªjÄœ¢ brh‰ãw¥ãaš ngufuKjÈ) 1985 - 2011, VI - iii: p.19
peythal bgŒjš ‘to give, confer’. See: “uyirkku vitu perakkam peytanai” (njthu«
975.7); g§»Ljš pankitutal ‘to distribute’ Diwakara Nighantu.]

(18) 26 *ban /ban ‘to goin/fit/twist pan g© service,
together, to fashion work, business 347/3884
to form or produce pani gÂ ‘act’
in any way panni/pannu

gÂ g©Q ‘make,
effect, produce’
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[r«Þ: bandhati ‘to bind, tie, fix, fasten, to arrange, form, make, do OE.
bendan ‘ to bind’ m¡fhâa‹ banu ‘to build, form’ banu, ‘well made, beautiful]

(19) 28.*bun/*bon ‘to puff up, inflate, ponku bgh§F ‘to swell,
expand, swell increase, rise, abound 395-6/4469

[r«Þ. bamhate ‘to grow, increase great’ bahu-h ‘much, abundant’ RnkÇa‹
b’un ‘to blow, inflate; breathe]

(20) 30. *bur/*bor ‘to cover, enclose, por ngh® ‘to wear/wrap
wrap up oneself in, cover,

envelope, surround 406/4590
[#h®Ía‹ bur ‘to shut, close’]

(21) 32.[same as 30] to whirl, rage [??pural òwŸ (òwŸ›, -, òw©£)
agitate piral ãuŸ ‘to roll over,

be upset, be changed,
over-turned...’]
cognate with urul
kurul, curul cUŸ,
FUŸ, RUŸ 379/4285

[r«Þ. bhurati to move rapidly, stir, quiver, struggle’ y¤Ô‹ furo ‘rage’]

(22) 33 *bar/bar ‘to make a sound, parai giw
to utter a noise ‘to speak/say’ 359/4031

[OE. beorcon ‘to bark’]

(23) 34. *p uw-/*p ow- ‘to puff,blow, kiyahs« Pucci
exhale, puff up, ó¢á ‘fart’
inflate 385/4354

[r«Þ. phu-karoti ‘to puff, blow’]
[?? A better alternative would be Tamil / Malayalam / Kannada / Telugu: pu’ ó to
blossom, flower, bloom, flourish, produce, create, expand 384/ 4348]

(24) 34  *phil/*p cl , ‘to split, cleave pil ãŸ (pilv-, pint-,
pilp, pitt-) pila ãs
‘to split, cleave, rend,
tear, pierce’ 371/4194

[r«Þ. phalati ‘to split, cleave]

(25) 37 *p(h)ar/ *p(h)ar ‘to separate, divide pari; gÇ -v-;-nt-;
-pp-;-tt-; ‘separate,
cut asunder, destroy 353/3962
piri ãÇ (mnj bghUŸ) 370/4176

[r«Þ. purta-m ‘gift’; y¤Ô‹. pars ‘equal’; pars/ partio - ‘part, share’]

(26) 38. *p ay/*p at ‘to open wide, ?? onomotopoeic
spacious expression:

pata pata glgl 343/3841

(27) 39 *p ir/*p  er. ‘to bring forth, peru bgU (peruv-, perr-)
bear fruit’ pira, piravi ãw, ãwÉ,

‘to get, obtain beget,
generate, bear 394/4422



35ã. ïuhkehj‹

(28) 40 *p ap/*p ap ‘to swell, fatten’ Tamil/Malayalam/Kan
pacci gh¢á  ‘milk, mother’s
milk’ (nursery word) 361/4058
pal ghš ‘milk, milky juice
of plants, fruits etc;
Toda. po’s ‘id’ 364/4096

[r«Þ. payate ‘to swell, fatten, overflow, abound, payes ‘milk’]

(29) 43*p as-w/*p ag ‘fire, flame, pu ó ‘spark, as of fire’ 384/4347
spark, to warm, heat’

(30) 44. *p at/*p  t to haston, move ?? CEDT VI-i :594/598
quickly; foot endorses the plausible

view of Devaneyan  that
patam ghj« (from pati gâ ‘to
imprint’is a Tamil word
and NOT a Sanskrit
loan. Perhaps the word
might be a Nostratic
survival in Dravidian as
well as I.E.)

[r«Þ. pat (Genitive singular padah) ‘foot’]

(31) 45 *p ath/*p ath ‘to flutter, quiver, pataru gjW (patari-
tremble, palpitate, gj¿-) ‘to be flurried,
to move rapidly confused, to be impatient,

overhasty, hurry’
patarram gj‰w«
‘rashness, hurry’
patai gij, (-pp-, -tt-)
to throb as in sympathy)
flutter, quiver 349/3910

(32) 46 *p  ar/*p ‘to spread, scatter’ para gu ‘to spread, be
diffused, be flattened,
be broad’ 351/3949

[r«Þ. bhrsnoti ‘to sprinkle, to shower’ RnkÇa«. par ‘to spread/stretch out.]

(33) 47. (same as 46) ‘to move swiftly, para gw (parapp-, parant-)
hasten, be in a to fly, hover, flutter,
hurry, to fly/flee hasten, be in a hurry’ 358/3022

pari gÇ (-v-), (-nt-) to
run, go out, escape 353/3963

(34) 50. *p ur/*p  or ‘calf, heifer’ Kota. pory ‘young bullock’
Kannada hori bull calf,
bullock 406/4593

(35) 51.*p as/*p as ‘to split, cleave, Proto Dr. *pa(y), *pac
break, shatter’ ‘to divide, separate,

distribute’ payal ‘half,
share’ 350/3936
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[?? paku gF ‘divide’ - pakal gfš - payal gaš CEDT VI-i p 34 explains Caldwell &
G. Devaneyan’s correct finding that the Sanskrit root *bhaj ‘divide’ is derived from
paku. The Proto Dravidian root should therefore be corrected as “paku” gF]

(36) 54. *pal/*p al” to fill pala gy ‘many, several,
diverse; pal gš ‘many’ 355/3987

[r«Þ. p - par-ti ‘to fill, nourish, sate; prna -ti ‘to fill’ puruh ‘much, many, abundant’
purnah ‘full filled’]

[?? The correct Tamil cognate would be palunu gGE (paluni- gGÃ-) palunu gGD
(paluni- gGÅ-) ‘to grow, ripe, become mellow, mature; be full or perfect’]

(37) 55 [same as 54] ‘settlement, palli gŸË, ‘hamlet,
settled place temple, sleeping’
(gan-g purah) halli AŸË 358/4018
rampart wall,
fortress, castle,city

[Proto Finno -Ugrain *pal  ‘village’; Hungarian Falu/falva ‘village, Mongol
balrasun ‘city, village’ Old Turk baliq ‘city, village’]

(38) 57 *p id/ p  ed- ‘to snatch away, piti ão  to catch,
recover, to get back, grasp, seizc; to make
rescue’ a handful.

piti ão (intransitive)
to adhere, to be
pleasing, to be suitable 367/4148

[Proto Finno- Ugrain. pita ‘to seize, hold, grasp, to cling to’]

(39) 58. *p  in  / *p  en ‘to watch (over) pen ng© ‘protection
to protect, to penu / peni ngQ/ngÂ
nourish, to ‘treat tenderly,
nurture cherish, foster,

protect, regard,
esteem, honour,
care for’

[y¤Ô‹. penus ‘food supply, provisions’ È¤JntÅa‹ penas ‘food’ penu/ peneti
‘to feed, fatten’]

(40) 61 *p  ir/* p er- house purai òiu ‘house,
dwelling, small room
Kodagu pore bghbu
‘roof ’

[Luwian parn; Lycian prnna; Lydian bira ; Egyptian pr; ‘house’ in all the four]

(41) 66 *p  ir/ *p  er to turn/twist piri ãÇ /puri òÇ
‘twist, strand, wisp,
to curl, turn 370/4177

(42) 68 *p  ir-/ *p  er ‘to tremble, shake, piral ãwœ to tremble’
to be afraid, fear piralcci ãwœ¢á

piralvu ãwœî
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‘shivering, trembling’
pirappu/pirakkam
ãw¥ò/ãw¡f«

awe, fear
372/4200 [OE fyrhto ‘fear, fright’; ?? piral ãwœ is derived from
pural òwŸ ‘to roll, tremble’ The substantive meaning of piral meaning is not ‘to
tremble’; that meaning is highly derivatory. Hence the inclusion of piral ãwŸ under
B&K 68 is not convincing. See also CEDT VII ii 167-168]

(43) 72 *dul /*dol ‘to dangle hand, tulanku /tulanki
swing back and Js§F/Js§»
and forth’ (to move, sway,

from side to side,
shake, be perturbed, droop

[L.German. dallen ‘to dangle’ Armenian dolam ‘to tremble, shake, quiver’]

(44) 73. *dun / *dan ‘to cut off, tuni JÂ ‘to be
cleave, split, sundered, cut, severed,

to be removed/ torn;
to become clear, resolve,
determine’
tuntam J©l«
‘piece, fragment, bit’

[OE. dynt ‘stoke, blow, bruise’] tunti J©o to cut etc 289/3310

(45) 74. *day/*day ‘to look at, tedu njL, tedi njo
consider, examine’ ‘to seek, search for,

enquire after, acquire,
earn, procure
tentu nj©L, tenti nj©o
tettam nj£l«,
tettu nj£L, ‘acquiring,
earning, seeking,
search, pursuit 303/3456

[r«Þ. didhati ‘to perceive, think, reflect, wish’ dyayati ‘to think, contemplate’]

(46) 76. *dur/*dor ‘spot, dirt, turu JU ‘rest, flaw’
blemish turucu JUR /turuchi/turicu

‘spot, dirt, blemish,
stain, defect, rust’ 292/3343

OE drosne ‘dregs, dirt’;
For 79, 82, 86, 87, 88, 89 see serial numbers (52)-(57) below

(47) 91. *t ak / t ak ‘to form, fashion, ?? B&K have not given
make, create any Dravidian words.

But Devaneyan
proposed in 1966:
tai ij to join -
taiccu ij¢R -
taccu- j¢R taccan j¢r‹
(a joiner, carpenter) -
tak ton

[r«Þ. taksai ‘to form, fashion, make, create; y¤Ô‹ texo ‘to weave, bind’ Pre-
Greek. teks-tin ‘carpenter’ Greek tekton]
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(48) 95. *t ar/*t  ar ‘to rub, wear down’ Malayalam talaiyuka jiHíf
‘to be worn out,
rubbed (as a rope),
ground (as a knife)’ 270/3114

[?? see also tey njŒ ‘to wear away by friction, be emaciated, grow thin, wane as the
moon. 303/3458]

(49) 97*t ir,*t  er ‘to tremble, shake’ Naiki/ Parji/Gadaba/Konda:
tir, tirg,‘to tremble
shudder’ 283/3253

r«Þ. trasati ‘tremble, quiver’

[???  see DEDR 279/ 3216: titukkenal âL¡bfdš, titukkittu âL¡»£L etc with
semantic spread of ‘trembling, shuddering’ 3253 and 3216 seem to be cognates.]

(50) 98. *t al/* thal ‘to stretch, spread, talu jhS /tali jhË
extend; lift, raise, to bear, suffer, tolerate,
make high’ be worth, be possible, 277/ 3188

practicable              & 301/3434
[r«Þ. tula ‘balance, scale’ tulayati ‘to lift up, raise, weigh’]

(51) 100*t ak/*t ak ‘to touch, push, Kannada. tagalu/
strike tagilu/ tagulu

‘to come in contact
with, to touch, to hit’
Tamil cognate
taiva ijth/
taivarutal ijtUjš
‘to touch’ 261/3019

(52) 79 *dal/d  l ‘to cut, prick, tallu jšY (talli jšÈ-)
pierce, gash, notch to beat, crush
wound 270/3105

[OE dolg ‘wounded person’]

(53) 82. *da /*da ‘to glitter, shine, taka jf taka jf (v) ›
burn brightly’ enal vdš (onom) ‘dazzling,

glowing, glittering’ 259/2998

(54) 86. *dil  /*del ‘to shine, become teli bjË ‘to become
bright’ clear, limpid, screne,

to be better 300/3433

(55) 87 *dul,*dol ‘to burn, to be tulanku Js§F
bright’ (tulanki Js§»-)

‘to shine, sparkle,
glitter, be bright 293/3360

(56) 88 *day /*d  y ‘to take, bring P.Dr ta jh ‘to give
convey’ taru jU ‘give,

to give; tanta jªj(past);
taruvi jUÉ ‘cause to bring
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(57) 89 *da/* da ‘along with’ Elamite da ‘also, too, as well,
together with, likewise’
in addition to’

ntâ¡. sa-dha, ‘with’ r«Þ. saha ‘with’ iha ‘here’;
[?? cognate with Tamil case suffixes: ‘otu XL, utan cl‹’.]

(58) 102 *thi / *t  e ‘you’ nin-ni ‘you’ CEDT V ii 129&150
[r«Þ. tvam ‘you’ tvam/tva ‘instrumental singular.]

(59) 103. *t  a/*t  a. ‘this’ tam jh« (oblique tam j«
*t u,*t ‘that’ before vowels; tamm-

j«k) they, themselves 275/3162
[r«Þ. tad ‘this,that’ È¤JntÅa‹ tas ‘this/that’]

(60) 104 *t aw/ *t aw ‘to swell’ tava jt ‘much,
abundantly’ 270/3146

(61) 106 *t  an/*t  an ‘to extend, spread, tani jÂ ‘to abound, be
stretch. profuse, to increase

in size, to grow fat’ 265/3047
[r«Þ. tanoti ‘ibid’]

(62) 107 *t  um/*t  am ‘fill, fulfill’ tumpai J«ig
‘assembly, crowd’ 291/3331

[?? Seems to be erroneous. “tumpai” 3331 has only a metaphorical meaning of
“assembly, crowd’ from the Thumpai-t-tinai, the stage of hand-to-hand fighting in
ancient warfare. Apter Tamil words are ‘tutai- tal Jij¤jš (CEDT IV ii 170) ‘intense,
copious’; tala-talattal jsjs¤jš (CEDT IV. i. 294)’ plump, full’ and tatumpu - tal
jJ«òjš (CEDT IV. i 136) to fill, become full’. (tal jŸ - tala js  - talampu js«ò
- tatampu jj«ò - tatumpu jJ«ò)

(63) 108 *t  al/ *th  l ‘to push, thrust’ tallu jŸS /talli jŸË
‘to push, force
forward, shove away,
to expel; to reject,
to dismiss’ 273/3135

(64) 109.*t  al’/*t al ‘head, top end, talai jiy ‘head, top
headman, chief’ end’; talaimai jiyik

‘leadership’; talaivan jiyt‹
‘chief, headman, lord’ 269/3103

[Old Irish taul ‘forehead, boss’ Breton tal ‘forehead’]

(65) 110. *t  ur/*thor ‘to cram, push in staff, turu JW (tuurv JW› -,
thrust in, press in’ turr J‰‰-)to be thick,

crowded, full, to be
closed’ 294/3367

(66) 111. *t ah/ *t  ah ‘to reduce, tei njŒ (-v-, -nt-)
diminish, wear ‘to wear away by
away, lesson’ friction, to be rubbed,

to wane (as the moon),
to waste away 303/3457
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(67) 112 *t  ar/*t ar ‘to draw, pull Kannada / dara dara
drag’ ‘noise of drawing

something along the
ground’ 269/3093

[y¤Ô‹ traho ‘to draw, drag, pull, along’; Both Tamil Lexicon and the CEDT entry
have omitted the very common Tamil Onomotopoeic word ‘tara-tara-v-enal’]

(68) 113. *t  ar/*t  ar ‘to spread, tarru jh‰W/tarri jh‰¿
spread out, expand ‘to sift, winnow’ 277/3195
expend, stretch, turru/turri ö‰W/ö‰¿
stretch out ‘to scatter, winnow/

throw up (as dust in
the air)’ 298/3042

[r«Þ. strnati OE. strewian ‘to strew’ RnkÇa‹ tar ‘to disperse, scatter’]

(69) 116 *tar/* t ar ‘to tear, rend, cut tari j¿ (-pp- ¥¥), (-tt-¤¤)
sever’ to lop, chop off

teri bj¿ (-pp-), (-tt-) to
burst asunder, to snap
in twain (as a rope), to

[RnkÇa‹  dar ‘to split’] split, break; tr. to cut 302/3437

70) 118. tul /tol ‘to drip, fall in tuli JË (-pp-¥¥), (-tt-¤¤)
drops, sprinkle, to drip, fall in drops
wet, moisten as rain, tears; trickle

down, rain; sprinkle.
n. rain, raindrop 293/3361

[m®ÛÅa‹ tel ‘heavy rain’ ëòU/ muò tall ‘dew’]

(71) 119 *tay/* tay ‘to shine, glean, to be ti Ô, tiy ÔŒ ‘to be
bright; to glitter, burnt, charred,
glow, burn brightly’  blighted’

[Proto IE *tey/*toy/*ti; r«Þ. di, deit ‘to shine, to be bright; devah ‘heavenly,
divine, deity, a god’ ; divyah ‘divine, heavenly, celestial’; dina-h ‘day’; m®ÛÅa‹
tiw (day) y¤Ô‹ dies ‘day’ deus ‘god’; RnkÇa‹ di ‘to flare up’; v¤UÞf‹ tin
‘a day’; v»¥J Egyptian dw  w ‘praise’]

[?? see also Caldwell and G. Devanayan 2004]

[Citing Prof Rivet in Sumerian et Ocenian. L.V. Ramaswamy Iyer points out in
“Dravidian miscellany” in The Indian Antiquary Dec 1930 pp 231-234 that the three
Dravidian bases for ‘fire’, ‘heat’ are analogical in form and meaning with similar
forms in Sumerian and Oceanian. The three Dravidian groups are (i) tu, ti; (ii) ve,
va  and (iii) kay, ki]

(72) 121. *tuw/ *tow ‘to give, put, place
[r«Þ. da, da-ti (Inf. davane y¤Ô‹ do ‘to give’: ?? see also sl no. 56 (= B&K88)
above:- jÄœ ta jh ‘to give’]

(73) 122 *tar-a/*tar-a “stem indicating [?? see above (67) 112:
rapid motion or Tamil ‘tara tara v enal
vigorous activity ju - ju-›-vdš’]
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(74) 124. *tary/*tary ‘to grasp, embrace taluvu jGî (taluvi
jGÉ) ‘to embrace,
hug,  to clasp’ 270/3116

75) 125 *tam/*tam ‘to be  quiet, calm, [?? see jÄœ; kamm-enal
peaceful, tame’ f« - «- vdš ‘being

calm, still, silent] 116/1248
[r«Þ. damyati ‘to tame, subdue, conquer’ OE. temican ‘to. tame ‘subdue’ muò
tammana ‘quiet, calm, appease’]

(76) 128 *tul/*tol ‘to reach, attain tol bjhš ancient old 308/3516
strive for, to come tolai bjhiy (-v-›, -nt-ª)
to aim, goal, end, to become extinct,
result perish, dic, be exhausted 309/3519

[?? 3516 is not relevant. Even 3519, though somewhat better, does not seem to
reflect the semantic spread of the definition of item 128]

(77) 131 *tak / *tak ‘to be fit, appropriate taku jF (takuv, jF›
suitable, proper’ takk / takunt-)

‘to be fit, appropriate,
suitable, proper,
worthy’ 260/3005

[r«Þ. da’sasyati ‘to serve, oblige, honour, worship’ y¤Ô‹. decus ‘distinction,
honour, glory, grace’]

(78) 132*tak / *tak ‘to take, seize, thekku bj¡F/ tekki
grasp, obtain’ bj¡», ‘to receive,

take’ 299/3407
[?? tekku perhaps derived from tev, tevu, tevvu meaning ‘to take, obtain’]

(79) 134*tab/*tab ‘to be or become [?? takam- taki-tapi-
warm, to make jf« - j» - jã
warm, to bear up tapi- ttal jã¤jš ‘to be hot,

as the sun’ CEDT IV i p 158]
[RnkÇa‹ tab ‘to burn, to blaze;]

(80) 136 *t’uk/* t’  k’ ‘to knock, beat, tukai Jif (-pp-,-tt-)
strike, trample’ (¥¥-,¤¤) ‘to tread down,

trample on, bruise,
pound in a morter,
to mash 311/3539

(81) 138 *tab/*t   b ‘to strike, slay, tappu j¥ò ‘to strike,
kill’ beat, kill’ tappai

j¥ig ‘a blow’ 267/3075

(82) 139 *taw/*taw ‘to leave, go tavir jÉ® to abstain,
away, send forth, refrain, cease, become
let go, chase away, extinct, shun, omit,
to release renounce, give up 270/3113

[r«Þ. d’avati ‘to go’ data-h ‘messenger, envoy’]
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(83) 146 *dyi ‘Demonstrative [?? from ‘iï’ Demonstrative
stem’  (near) stem]

(84) 147*ty um/*ty om ‘to strike, hit, compu nrh«ò
beat, stupefy; (chompi nrh«ã)
to be stunned, ‘to be idle, indolent,
stupified, faint slothful, apathetic,
exhausted, dizzy’ dull, droop, fade

comaru (i) nrhkhW(¿)
‘to be lazy, shirk’ 249/2882

(85) 148*t (h) aur ‘bull,steer’ ?? takar jf® ‘sheep,
ram, goat, male of
elephant etc 259/3000

[y¤Ô‹ taurus ‘bull’ muò taur ‘bull, steer’]

(86) 149*t  (h)/ar/*t  (h)ar ‘to advance to, car rh®, ‘to reach, 215/2416
or toward an approach, be related
end or a goal’ to, resemble, lean on,

recline’; Nouns; carpu
rh®ò (vu î):
‘car’ is cognate with
‘cer nr®’ 244/2814

[r«Þ. tarati ‘to pass across or over’ y¤Ô‹ intro ‘to go into trans ‘over, across’
Kannada & Telugu taru jhU ‘to move about wander’]

(87) 150*ty  iq/*ty  aq ‘to swell, n. swelling [??cilanti áyªâ ‘pimple,
growth’ small boil, abscess, ulcer,

venercal boil,
metaphorically from 2562
cilanti áyªâ ‘spider’]

[Finnish sylla ‘wart’; Hungarian suly ‘fester, ulceration, tumour’]

(88) 151 *tyer/*t’yar ‘to be or become [?? (ta-) taru
stuck, joined or (jh) jU ‘tree’
bound, to be firmly CEDT IV i 200.]
solid, steadfast,
attached’

[Proto I.E. : Hittite taru ‘wood’; Albanian dru ‘wood’ r«Þ. daru ‘ a piece of
wood’ Avestan drvaena ‘ wooden’ OE treow ‘tree, wood; Welsh derwen ‘oak’ Gothic
triu ‘wood, tree’ Lithuanian derva ‘resinous wood’ Arabic zarib ‘to stick, adhere’]

(89) 152 *tyar/tyar to be rough, car, to be rough
coarse, rigid, of surface, - caral
stiff, hard caracara ‘to be rough

                 [Identical to 151 above] of surface
[r«Þ. drsad ‘rock, stone’]

(90) 154 *t  aw/*t aw’ ‘bad, evil’ [?? ti Ô, tiya Ôa,
‘eivil, wicked
tiyatu  ÔaJ ‘that
which is bad’ 285/3267
toy bjhŒ - tuyar Ja®
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‘grief, sorrow,
affliction’ 308/3513

[r«Þ. dosa-h ‘crime, fault, vice, want’ dusyati ‘to become bad, defiled’ prefix: dus,
dur. v»¥J dw ‘bad, evil’ dwt ‘that which is bad’]

(91) 156 *tyar/*tyar ‘to cut, split’ Parji car
‘to be torn’; Gondi
sarrana ‘to be torn’
Kur carrna ‘to
tear, rend’ 212/2416

[vyh« (uhaš m¡fÄÅa«): gari ‘destroy’ ïil¡fhy vyh« sarra ‘ to
destroy, demolish’ bjhš âuhÉl« Onomotopoeic car r® ‘to tear, rend, split’]

(92) 157 tyur/ *tyor ‘to run, flow’ Gondi/ Pengo: Sori ?? cari -
‘to run, flee’ cori - sori

rÇ - brhÇ
[r«Þ. drati / dramati / dravati ‘to run, hasten’ Finnish soro ‘falling drops’ sorotto
‘ to drip, trickle’ fall in drops. Hungarian sorog/surog ‘to run, flow’]

(93) 158 *tyad/*ty d ‘to pound, beat catai ril ‘to flatten
strike as the head or point

of a nail by repeated
blows’
catu rhL, cati rÇo
‘to beat, tremple,
gore, kill destroy 203/2300

[?? catittal ‘to crusth, bruise, mash’ (CEDT III i) also cognage.

(94) 159 *tyak/*ty   k, ‘to cut into cakkii r¡if ‘chips,
small pieces, small wooden peg’

to chop/ chip 239/2948
[?? this is from 144/1571 cil ‘some, few, small; cila áy ‘few’ and cognate with 225/
2594 cinna á‹d and 218/2495 cikka á¡f Devaneyan has clearly established in
many such forms where DEDR suggests K-cf. the truth is the exact opposite viz c-k;
see Comprehensive Etymological Dictionary of Tamil III i 1-2 and III iii 131 etc.]

(95) 160 *tyar-/*tyar’ ‘tomake a noise’ cara, cara-v-enal
ru, ru-›-vdš
rustling (as of dry leaves)
gliding along, moving
without impediment;
kora kora bfhu bfhu (id)

[Welsh dwrdd ‘rumble, stir’ Slovene drdrati ‘to rattle’ ]

(96) 162 *syul/*syol ‘to be safe, well, Pengo ‘hol’ to be
sound’ beautiful, fine, good,

excellent 250/2890
[r«Þ.sarva-h’all, ‘whole, entire’ ëòU salom ‘peace’ muò salam ‘soundness,
wellbeing, peace’]

[?? The ultimate root in Dravidian goes back to 216/2470; cal rhš, cala rhy, calpu
rhšò ‘to be abundant, full, be suitable, fitting, be great, noble, nobility, excellence
Tamil & Malayalam cala rhy ‘richly, fully abundantly]
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(97) 163*[same as 162] ‘to surge, gush, cor nrh® ‘to trickle down
flow, spring or (as tears, blood or milk)
spread forth’ fall, drop, be dropped,

exude, ooze out’
cori brhÇ ‘to pour,
forth effuse’; cura
Ru ‘to spring,
stream forth, gush,
increase, flow, give
abundantly 249/2883

[r«Þ. sarati ‘to run, flow’; y¤Ô‹ serpo ‘to creep, crawl’; r«Þ. sravati ‘to
flow’; ë¥U saras ‘to swarm, team’; RnkÇa‹ sur ‘to pour out, arise from flow,
spread or stretch out, bubble, boil up, spring forth, gush out, rain]

(98) 164*syilly/*syaly ‘to take way, ili ïË ‘to strip
seize, pull off’ off, pluck 224/2585

Malayalam cilikka áË¡f
(the rind of a fruit)
to open from ripeness’;
Kannada sele ‘to draw,
pull, pull off, rob,
pull about’ 242/2791

[ë¥U salal ‘to spoil, plunder’ ]

(99) 167 *s in/*s n ‘to change, Gondi senal ‘old man’
deteriorate, seno ‘old woman’
grow old’ 243/2808

[r«Þ. sana-h ‘old, ancient’; y¤Ô‹ senex ‘old’; Lithuanian senes ‘old’;
??seems to be derived from 243/2807 cen nr©, ‘distance, height, width, length, long
time; cey nrŒ, ceymai nrŒik ‘distance, remoteness’; ceyan/ceyon nrah‹/
nrnah‹ one who is at a distance’ colloquial ciyan ‘grandfather’s father’]

(100) 169*s aw/*s aw ‘to give forth, be cey nrŒ ‘son, child,
born’ juvenility, youth’ 244/2813

[r«Þ. sute, suyate ‘to beget, procreate’ su ta’h ‘son, child’]
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ï. bjhš jÄÊa (âuhÉl) bkhÊ ngRe®
tl¡»ÈUªJ bj‰fhf (».K. 5000I x£o),
ïªâahÉ‰FŸ EiHªjt® mšy® (mj‰F
beL§fhy¤J¡F - áy gâdhÆu« M©Lf£F
- K‹dnu) bj‰»ÈUªJ tl¡fhf ïªâah
ÉÈUªJ guÉatnu.

1 .  ï¥bghGJ gy ehLfËYKŸs gšJiw
m¿P®fS« bghJthf (m©ik¡ fhy MŒî KoîfŸ
Éiuthf cz®ªJ ã‹g‰w¥glhjjhš) V‰W¡ if¡
bfh©L tU« fUJnfhË‹go bjhšâuhÉl bkhÊ
ngRe® jhaf« tl»H¡F <uh‹ gFâahF«. m§»UªJ
Rkh® ».K. 3000I x£o mt®fŸ ïªâah, bj‹Åªâah,
ïy§ifia neh¡» mjhtJ bj‰F neh¡» ïl«
bga®ªJ br‹wd®, bršY« tÊÆš, ngUªJ tU«
bghGJ M§fh§F áy® ïw¡»Él¥gLtJnghy,âuhÉl
bkhÊ ngR« FG¡fŸ áy M§fh§F É£Ltu¥g£ld!
(nf.É. Rtbyãš (1972); “âuhÉl®fŸ ïw¡f«” The descent
of the Dravidians; âuhÉl bkhÊÆaš g‰¿a g‹dh£L
MŒÉjœ (IJDl) bjhFâ 2; g¡. 57-63. ãÇ¤jhÅa¡ fiy¡
fsŠáa¤âš âuhÉl bkhÊfŸ g‰¿ mt® vGâíŸs
f£LiuÆY« mt® ï¤jtwhd fU¤ijna TW»wh®.
bgU«ghyhd ïªâa¥ gyJiw (tuyhW, bkhÊÆaš
KjÈait) m¿PU« ïjidna ï‹W« »Ë¥ãŸis
nghy¡ T¿ tU»‹wd®.

2. ïj‰F ne®khwhd bfhŸif âuhÉl bkhÊ
ngRe® tl¡F neh¡»¥ guÉd® v‹D« “âuhÉl® V‰w«”
Dravidian ascent (from south) bfhŸifahF«. ï¥bghGJ mJ
giHa ghÂ¡ bfhŸifahf¤ jtwhf¡ fUj¥goD«
mjid tÈíW¤âíŸs m¿P®fSŸ v¢.M®.Ahš; ëuhÞ
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ghâÇah®, ã.o.ÓÃthr Ia§fh®, É.M®. ïuhkrªâuÔ£áj®,
kiwkiymofŸ,ã.M®.vAbu‹bgšÞ, nrÉa® jÅehaf«,
f.j. âUehî¡fuR, njtnea¥ghthz®, ãÇb#£ &
nukh©£ Mšá‹ (1988), nf.nf. ãŸis M»nahU«
ml§Ft®. (RÉuhb#aRthš (1974), n#.M®.kh® (1975),
g®l‹ ÞblŒ‹ (1998) M»nah® “âuhÉl® V‰w¡”
bf hŸif ia  V ‰fhÉoD«  “ âuhÉl® ïw ¡f ¡”
bfhŸifiaí« V‰f kW¡»‹wd®.)

3.  “âuhÉl bkhÊ ngRe® ».K. 3000I x£o
ïªâahî¡FŸ EiHªjd® v‹w Rbtyãš nfh£ghL
nkny f©l (m©ik¡ fhy¤âš m¿Éa‰ òy§fS«,
bkhÊÆaš MŒîfS« ÃWÉíŸs) c©ikfS¡F
khwhdJ. bkhÊ¥bgU§ FL«g§fS¡»ilnaíŸs
tuyh‰W¡fhy¤J¡F Kªâa cwîfis¥ g‰¿ MŒî
brŒí« m¿P® gy® ï¤jtwhd nfh£gh£oid x£g«
ï‹¿¥ ã‹g‰¿ tU»‹wd®. vL¤J¡fh£lhf M®.
ãbsŠ¢ (v«. ÞãÇ¡Þ 1997ïš bjhF¤J btËÆ£l
bjhšÈaY« bkhÊí«: (1) nfh£ghL MŒî be¿¡
fU¤njh£l§fŸ v‹D« üÈš bu‹òU ã‹tU«
Koit¡ TW»wh®.

“(k¤âa »H¡F¥ gFâfËš ïUªJ ntsh©ik¤ bjhÊš k¡fŸ g©L
gut¤ bjhl§»aJ g‰¿a) bjhšÈaš rh‹WfË‹ mo¥gilÆš
bjhš ïªnjh Inuh¥ãa‹, bjhš M¥nuh-Váaho¡, bjhšvyhik£
âuhÉl«, bjhš mšjhŒ¡ bkhÊfŸ M»a bkhÊfis¥ ngánah®
midtU« Äf¢ RU§»a ika¡ »H¡F Ãy¥gFâÆš (RnkÇah, vyh«,
ï‹iwa JU¡») cl‹ ciwªJ ïU¡f nt©L«. ï« bkhÊfŸ
všyh« (ehÞâuhâ¡ bkhÊayhs® TWtJ nghš) bjhl®
òilaitahf ïU¥gJ c©ikahdhš mt®fbsšyh« m¥gFâia
É£L¥ ãÇªJ Éy»a ».K. 8000-6000 fhy¡f£l¤J¡F K‹d®
xUáy MÆu« M©LfŸ ï« bkhÊfŸ mid¤â‰F« _ykhd
ehÞâuhâ¡ bkhÊ mªÃy¥gFâÆš ngr¥g£oU¡f nt©L« v‹gJ
bjhšÈaš f©Lão¥òfS¡F« x¤J tU« thjkhF«.”

4. ï›thW bjhš - ehRâuhâ¡ ngáat®fŸ mid
tU« 10000 M©LfS¡F K‹d® xU§nf ika¡ »H¡F¥
gFâÆš thœªâUªjh®fŸ v‹w ïªj¡ nfh£gh£il
í« (mj‹ bjhl®ghd “ïªâahî¡FŸ m§»UªJ
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âuhÉl®fŸ ïw§»aJ Rkh® ».K. 3000I x£o¤
jh‹” v‹w nfh£gh£ilí«) bghŒ¥ã¥gJ âuhÉl
bkhÊfS¡F« MÞânuÈa¥ gH§Fo k¡fË‹ bkhÊ
fS¡F« ïilna cŸs beU§»a ãiz¥ò v‹gij
nkny f©nlh«. ïJg‰¿ fhÈ‹ã. kháfh 1999ïš
T¿aJ F¿¥ãl¤j¡fJ.

“bj‹ MáahÉš fÊgH§fhy¤âš xU bghJthd
_jhij bkhÊ ïUªâU¡f nt©L«. j‰nghija khªj
ïd« (Rkh® 70,000 -- 50,000  M©LfS¡F K‹d®
M¥ãÇ¡fhÉš ïUªJ) cybf§F« gut¤ bjhl§»a fhy
f£lnk bjhšâuhÉl bkhÊÆ‹ bjhl¡f fhy«
Mfyh«. (It may be a question of a very ancient common substratum in
South Asia, pre-Dravidian going back even to the original peopling of the
world; The year book of South Asian Languages and Linguistics, 2001
New Delhi.)

5. (i) x‹wiu ïy£r« M©LfS¡F K‹d®¤ j‰fhy
khªj ïd« Anatomically Modern Humans, M¥ãÇ¡fhÉš
njh‹¿a ã‹d® ï.K 70000-50000 fhy msÉš bj‹
Åªâah, ïªâah tÊahf cy»‹ gy gFâfS¡F«
guÉd® v‹f. ï›thW tl¡F, tlnk‰F neh¡»a khªj
ïd¥ gutÈš jÄÊa bkhÊ ngReU¡F ikakhd g§F
ïUªâU¡f nt©L«. âuhÉl® V‰w«, Dravidian ascent g‰¿a
ïªj¡ nfh£gh£il “Phd¥ãufhr® - njtnea‹
nfh£ghL” vd miH¡fyh«. (âuhÉl bkhÊfS¡F
MÞânuÈa¥ gH§Fo k¡fË‹ bkhÊfSl‹ cŸs
beU§»a bjhl®igí« - (V‹ bkhÊ¡FL«g§fŸ ãw
t‰Wl‹ cŸs beU§»a bjhl®igí«) - És¡f tšyJ
ï¡nfh£ghnlahF«. bj‹ÅªâahÉÈUªJ tl¡nf
br‹w âuhÉl bkhÊ ngRe® cUth¡»anj áªJ ehfÇf
khF« (ëuhÞ 1953 nkY« gy®) mt®fS¡F vyh«,
RnkÇa«, v»¥J KjÈa ehfÇf§fis cUth¡»aâY«
g§F ïUªâU¡f nt©L«.

(ii) ëuhÞ jkJ 1953 “Studies in Proto Indo - Mediterranean
Culture” üÈ‹ m¿Kf¤âš ã‹tUkhW F¿¥ãL»wh®:
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(ïªnjh MÇa bkhÊ ngReÇ‹ (áW v©Â¡ifÆš)
EiHî¡F K‹d®) ïªâahbt§F« âuhÉlbkhÊ
ngRenu tá¤J tªjd®. (bAÉ£ 1889; Ahš 1913, Ç¡ntj«
cgÃõ¤J¡fŸ fhy¤âÈUªnj âuhÉl¤ jh¡f« (Éid¡
bfhŸif, kWãw¥ò, nahf«) cŸsJ. ntj, òuhz¥
gFâfËš gy g©il¤ âuhÉl üšfË‹ bkhÊ
bga®¥òfns, (ëuhR¡F 22.11.1942 m‹W vGâa foj¤âš
É.vÞ. R¡j§f® `íâZou‹ fij MÇa® tuî¡F« Ç¡
ntj¤J¡F« KªâaJ v‹gJ rÇahd fU¤nj’ vd¤
bjÇÉ¤jh®.) ehfÇfk‰w ÃiyÆš ïªâahÉ‰FŸ EiHªj
ïªnjh MÇa® jkJ bkhÊia r«Þ»Ujkhf (âUªâa
bkhÊahf) M¡»¡bfh©ld®. (They converted their rude matter
of -course speach -- a speach of shepherds and husbandmen - into a classical
Sanskrit language)

âuhÉl bkhÊ ngRe® e©Ây¡fiu ehLfËÈUªJ
ïªâahÉ‰F« bj‹ïªâahÉ‰F« tªjt®fŸ mšy®.
ï§»UªJ m§F br‹W ã‹d® cybf§FkehfÇf¤ij¥
gu¥ãa®tŸ ït®fns. ï¤Jiw MŒîfŸ Ãiwtilí«
bghGJ âuhÉl ehfÇfkh»a áªJ ehfÇf« cyf ehfÇf¤
â‹ bjh£oš  v‹gJ V‰f¥gL«.

“the Dravidians of India, after a long period of development in this
country, travelled westwards, and settling successively in the various lands,
they found their way from Mesopotamia upto the British isles, spread their
race -- afterwards named Mediterranean owing to the place where they were
known anthropologically -- through the west and made their civilization
flourish in two continents, being thus the originators of the modern world
civilization. The Mediterranean nations of the ancient world were racial off-
shoots of the mighty proto - Indain race”

[After the problems of decipherment of Indus script and those of the
migration of Dravidian civilisation out of India to Elam, Sumeria and the
West are solved] India will be acknowledged as the cradle of human
civilization.

6. jkJ IJDL N‹ 2007 f£LiuÆš ÞÔg‹ byÉ£ ã‹
tUkhW “âuhÉl® V‰w«” bfhŸifia MjÇ¤JŸsJ
F¿¥ãl¤j¡fJ.



49ã. ïuhkehj‹

“flšk£l« ï¥bghGJŸsijÉl Äf¡ Fiwthf
ïUªj gÅôÊ¡ fhy¤âš M¥ãÇ¡fh - bj‹Åªâahit
ïiz¤j thš ngh‹w Ãy ïiz¥òfŸ/ ÔîfŸ
tÊahf M¥ãÇ¡fhÉÈUªJ bj‹ MáahÉ‰F âuhÉl
bkhÊ ngRe® tªâU¡fyhbk‹D« nfh£gh£il
ã. ïuhkehj‹ tÈíW¤J»wh®. m¡nfh£gh£il
ehD« MjÇ¡»nw‹. MÞânuÈa¥ gH§Fo k¡fis¥
g‰¿ MŒîbrŒj m¿P® m«k¡fË‹ bkhÊfŸ âuhÉl
bkhÊfSl‹ k£Lnk bjhl®òŸsi vd¡ f©LŸsd®.
cwîKiw (Kinship)  ókuh§ (tisjo) ga‹ghL
M»aití« m«k¡fS¡F« âuhÉlU¡F« cŸs
bjhl®ig¡ fh£L»‹wd. ».K. 6000I x£o cybf§F«
flš k£l« ca®ªJ Ãy¥gFâfË‹ gu¥ò RU§»a
bghGJ cy»‹ ãw gFâ k¡fSila ehfÇf§fËl«
ïUªJ J©o¡f¥g£ld® MÞânuÈa¥gH§Fo k¡fŸ.
mt®fŸ bj‹ÅªâahÉÈUªJ MÞânuÈahî¡F¥ òy«
bga®ªjJ Vw¤jhH 40,000 M©Lf£F K‹d® ïU¡fyh«
v‹»‹wd® MÞânuÈa m¿P®. ïâÈUªJ FiwªjJ
40,000 M©Lf£F K‹dnu âuhÉl® ïªâahÉš
ïUªjd® v‹gJ bjËth»‹wJ. ïªj (“âuhÉl®
V‰w«”) nfh£gh£o‹go âuhÉl bkhÊ ngRe®
bj‹ÅªâahÉÈUªJ tlehL brš»‹wd®; ã‹d®
m§»UªJ ghuÓf¤â‰F« mij¤ jh©o¥ ãw Ãy¥
gFâfS¡F« brš»‹wd®. mªj ãw Ãy¥gFâfËš _y
âuhÉl bkhÊ¡ FL«g¤âÈUªJ ãÇªJ cuhÈ¡,
mšjhÆ¡, ïªnjh-Inuh¥ãa« M»a bkhÊ¡FL«g§fŸ
cUth»‹wd. ïªnjh-Inuh¥ãa bkhÊ¡ FL«g¤J¡F
âuhÉl« jhah? jk¡ifah? v‹gij ï‹iwa ÃiyÆš
â£lt£lkhf¡ Tw ïayhJ.”
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<.jÄÊa (âuhÉl) bkhÊfS¡F« ãwbkhÊ
fS¡F« ïilnaíŸs cwîfŸ g‰¿a
MŒîfŸ (F¿¥ghf: KªJ ïªnjh - Inuh¥ãa¤
âš jÄÊa¡ TWfŸ.)

1. âuhÉl bkhÊfS¡F« ãw bkhÊfS¡F«ïilna
íŸs cwîfŸ F¿¤J ïJtiu ÃfœªJŸs MŒîfË‹
g£oaš tUkhW:-

ehÞâuhâ¡      / ônuáaho¡ bgU§FL«g«

1. âuhÉlK« ïªnjh fhšLbtš,ngh¥,

Inuh¥ãa bkhÊfS« Phd¥ãufhr®, njtnea‹,
ïs§Fku‹, kâthz‹,
ïÈÆ¢-RÉâ¢, mUË,
munrªâu‹, ÞÔg‹,
Ïša® byÉ£

(ghthz® jkJ MŒî üšfËš f©L ÃWÉíŸs
jÄœ-ïªnjh Inuh¥ãa/ MÇa x¥òik¢ brh‰fËš
ü‰W¡fz¡fhdit V‰f¤ j¡fit (reasonable and perceptive)
v‹W Kidt® Þblgh‹ Ïša® byÉ£ ïªnjh
Inuh¥ãa (bkhÊÆaš) MŒÉjÊš (kly« 28:3-4; 2000 N‹
- âr«g® g¡f« 407-438ïš) btËÆ£l j« f£LiuÆš
V‰WŸsh®. jkJ IJDL 2013 #]‹“Indo - European and Dravidian : some
considerations” f£LiuÆš gy mo¥gilahd jÄÊa (âuhÉl)
bkhÊ¡TWfŸ ïªnjh - Inuh¥ãa ÃiyÆY«, mj‰F Kªâa
ehÞâuhâ¡ ÃiyÆY« V¿É£ld v‹gij byÉ£
ÃWÉíŸsh®.

2. âuhÉlK« cuhš- mšjhŒ¡ fhšLbtš, gnuh,
bkhÊ¡ FL«gK« bk§bfÞ,
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ily®, mªâudh›,
thr¡, ã.V.Anfhyh, rhby¡

3. âuhÉlK« vyh« k¡-Mšã‹,
bkhÊí« (».K.3000¡F nf.É.Rtbyãš
K‹d® bkrbghjhÄah
É‰F¡ »H¡nf vyh«
eh£oš ngr¥g£lJ)

4. âuhÉlK« r¥ghÅaK« RRK Xndh;  bgh‹.
nfhj©luhk‹;
bA¢.ã.V. Anfhyh,
Rbtyãš

5. âuhÉlK« bfhÇa bkhÊí« A&šg®£; gî©Jiu

6. âuhÉlK« v¤uÞf‹ Þbl‹nfhneh;
bkhÊí« (».K.1000-300 msÉš ïuh. kâthz‹
 ï¤jhÈÆš ngr¥g£lJ)

(fÄš Rbtyãš 1990ïš btËÆ£l âuhÉl
bkhÊÆaš - X® m¿Kf« v‹D« üÈ‹ g¡f§fŸ 99-
122ïš nkny F¿¤j 2-4 bjhl®òfŸ g‰¿ ÉÇthf
MuhŒ»wh®; bjhš âuhÉl bkhÊ, vyhik£, bjhš
cuhš-mšjhŒ¡ bkhÊ, r¥ghÅa bkhÊ M»ait Rkh®
».K. 10,000¡F K‹d® x‹whf ïUªJ ãÇªjitahf
ïU¡fyh« v‹W fUJ»wh®.)

bkhÊ¥ bgU§FL«g§fËš Vidait

7. âuhÉlK« RnkÇa ëuhÞ, V.rjhát‹,
bkhÊí« (».K. 3000¡F n#.É. »‹Åa® Éšr‹;
K‹d® ngr¥g£lJ) bA¢.ã.V. Anfhyh

8. âuhÉlK« Äj‹Åí« Í.lòŸô.ãuî‹ (1930)
(».K. 1500¡F K‹d®
tl¡F áÇahÉš
ngr¥g£lJ)
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9. âuhÉlK« ghÞF ëuhÞ, yhnfhtÇ;
bkhÊí« (ÞbgÆ‹) bgdh‹ Þã¡D rhby¡

10. âuhÉlK« M¥ãÇ¡f bršÉ ÈoahÞ
bkhÊfS« Ah«g®f®; l£oš, ªoah

(Ndiaye)

cgh¤ahah

11. âuhÉlK« MÞânuÈa¥ ehÇÞ, ãÇ¢rh®L,
gH§Fo k¡fŸ bkhÊfS« M®.v«. lòŸô. o¡r‹,

ã.ïuhkehj‹ (1984)

(ï¥gH§Fo k¡fŸ flªj 8000 M©LfS¡F nkyhf
cy»‹ ntbwªj k¡fSlD« bjhl®ã‹¿ thœgt®fŸ
ït®fŸ bkhÊfS¡F« jÄG¡F« ïilÆYŸs
beU§»a bjhl®ò jh‹ jÄÊ‹ bjh‹ik g¤jhÆu«
M©Lf£F FiwahjJ vd ÃWÉl kW¡bfhzh¢
rh‹W MF«.

12. âuhÉlK« gòth-Ãô»Å nf.É.vÞ. »UZzh
Papua New Guinea ÔÉš (c¤âu¥ (br‹id-17) jÄHf¤
ãunjr«nghš ïU kl§F gu¥ò; bjhšÈaš JiwÆš
k¡fŸ bjhif 60 ïy£r«;) 25.2.2009 MŒîiu
ngr¥gL« 700 bkhÊfŸ
- Hirimotu FL«g«

13. âuhÉlK« bfhõ&th lh¡l® ÓÅthr‹;
bkhÊí« (bj‹ mbkÇ¡f bgUehL) rhk‹yhš,

Anfhyh

(ï¥g¤â¢ brŒâfis És¡F« cyf¥ gl¤ij -
ïiz¥ãš fh©f.)

2. v‹ yhnfhtÇ 1963ïš btËÆ£l âuhÉl®
njh‰wK« nkš ehLfS« (Dravidian Origins and the West)

v‹D« üš áwªj bkhÊÆaš bkŒikfis cz®¤Jt
jhF«. “âuhÉl® e©Ây¡fiu ehLfËÈUªJ òy«
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bga®ªJ tªJ ïªâahÉš áªJbtËÆš Kj‰f©
Fona¿¥ ã‹d® FkÇ tiu¥ guÉd®” v‹w mg¤j¡
bfhŸifia mt® (Étu« òÇahkš) ã‹g‰¿ÆUªj
nghâY« mt® ÃWÉa ã‹tU« bkŒikfŸ K¡»a
khdit;

“i) 6000 M©LfS¡F K‹d® ïªâahÉÈUªJ
m£yh©o¡ flštiu xnu khâÇahd “gy brhš
ãÂ¥ò x£LÃiy” (Polysynthetic Suffixal) bkhÊfŸ, ïil
pL ï‹¿¥ guÉÆUªjd. mt‰¿‹ brh‰fsŠáa§fŸ
Xusî¡F x‹Wnghš ïUªjd. bghJ¢ brhš ÉG¡fhL
bkhÊ¡F bkhÊ khWg£L ïUªâU¡fyh«. âuhÉl
bkhÊfŸ, vyhik£, RnkÇa‹, A®Ç, fhnfáa‹, Ašâ,
ngh‹wit xnu bkhÊaik¥ò¡ bfh©L x‹W¡bfh‹W
cwîilaitahf¢ r§»È¤ bjhl®nghy mikªâUªjd.

ii) “ïªnjh Inuh¥ãa bkhÊ ngRe® (».K. 2000I
x£o) Inuh¥ghî¡FŸ »H¡»ÈUªJ EiHíK‹d® m§F
ngr¥g£L tªj bkhÊfËš x‹whd ghÞF (ôÞfuh)
ï‹W« ãuh‹R¡F« ÞbgÆD¡F« ïil¥g£l
ãbuÜÞ kiy¥gFâÆš ngr¥g£L tU»wJ. bjhš
âuhÉl bkhÊ ïªj ghÞF bkhÊíl‹ k£LÄ‹¿
ïªnjh Inuh¥ãa bkhÊfS¡F K‹d® Inuh¥ghÉš
ngr¥g£l bjh‹bkhÊfSlD« cwîilaJ.

iii) “ï«bkhÊfŸ mid¤J« x‹W¡bfh‹W
beU§»a bjhl®òŸsit; xnu bghJthd jhŒ bkhÊ
Æ‹ t£lhu tH¡FfŸ v‹nw Twyh«.”

- v‹. yhnfhtÇ

KªJ ïªnjh-Inuh¥ãa¤âš fhQ« âuhÉl¡ TWfŸ

3. âuhÉl bkhÊfË‹ gy ïy¡fz¡ TWfŸ
ïªnjh-Inuh¥ãa bkhÊfË‹ _y bkhÊÆ‹ m¤jifa
ïy¡fz¡TWfË‹ msî¡F fÊgHª bjh‹ik
thŒªjit v‹gijí« fhšLbtš KjÈš cz®¤âat®.
jkJ üÈ‹ g¡f§fŸ 149-151 g¡f§fËš jÄÊa bkhÊ
fËÈUªJ jh‹ rkÞ»Uj« £, d, © KjÈa tis
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ehxÈa‹fis (Retroflex/Lingual/Cerebral), m›bthÈa‹
fis¡ bfh©l jÄœ¢brh‰fŸ gy c£gl¡, fl‹ bg‰wJ
vd MÂ¤jukhf ÃWÉdh®.

4. ïªnjh-Inuh¥ãa bkhÊfËÈUªJ fl‹ bgw¥
glhjití«, v‹whY« m«bkhÊfË‹ bjhšgH§ fhy¤
j‹ikfisbah¤jdthf ïU¥gdî«, Md ã‹tUtd
t‰iw ï‹W« âuhÉl bkhÊfŸ bfh©LŸsd
v‹gijí« fhšLbtš ÃWÉdh®. (mjhtJ ï¡fhy
bkhÊÆaš eilÆš TWtjhdhš, bjhš ïªnjh-
Inuh¥ãa bkhÊ¤ j‹ikfis¤ âuhÉl bkhÊfŸ
jhkhfnt bfh©LŸsij ÃWÉdh®.)

(1) “xÈ¥ò vËik, ïÅik¡fhf ‘e’É‹ ga‹ghL -
»nu¡f bkhÊÆš cŸsJ nghy

(2) gl®¡ifÆl¥ ãuâ bga®fËY« Éid¢
brh‰fËY« ghš ntWghL ïU¥gJ - F¿¥ghf
bghJ¥ghš ïU¥gJ.

(3) R£L¥ ãuâ¥ bga®fËY«, gl®¡if¥ ãuâ bga®
fËY« bghJ¥ghš xUikia¡ fh£l d, ¤ ga‹ghL

(4) y¤ÔÅš cŸsJ nghy bghJ¥ghš g‹ikia¡
fh£l m ga‹ghL

(5) nrŒik¢ R£L¡F m; m©ik¢ R£L¡F ï
ga‹ghL

(6) bg®áa‹ bkhÊÆ‰nghy, bgU«ghY« ïwªj
fhy¤ij¡ fh£l ¤ ga‹ghL

(7) ntÇš xÈ xÈaid ïu£o¤J áy brh‰fËš,
ïwªj fhy¤ij¡ fh£Ljš

(8) Éid¢ brhšÈš X® cÆbuG¤ij Ú£o xÈ¤J
Éidahyizí« bga®fis mik¤jš.

“Primitive underived Indo-Europeanisms discoverable in the
Dravidian languages (in current parlance: ‘proto-Indo European features
derived from Dravidian”):-
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1. The use of n, as in Greek to prevent hiatus

2. The existence of gender in the pronouns of the third person, and in
verbs, and in particular the existence of a neuter gender.

3. The use of d or t as the sign of the neuter singular of demonstrative
pronouns of the third person.

4. The existence of a neuter plural, as in Latin, in short a.

5. The formation of the remote demonstrative from a base in a; the
proximate from the base in i.

6. The formation of most preterites, as in Persian by the addition of d.

7. The formation of some preterites by the reduplication of a portion
of the root.

8. The formation of a considerable number of verbal nouns by
lengthening the vowel of the verbal root.”

- ïuhg®£ fhšLbtš

5. njtnea¥ ghthz® jkJ brªjÄœ¢ bršÉ 1977-
80 f£LiufËš KªJ ïªnjh Inuh¥ãa Proto Indo-European
ÃiyÆnyna m«bkhÊÆš V¿É£l jÄÊa¢ brh‰fŸ
áyt‰iw¡ F¿¥ã£lh®. ï¡f£LiufË‹ M§»y M¡f«
ã.ïuhkehj‹ brŒjJ (ÉÇthd K‹Diuíl‹) - 2004š
“Nostratics the light from Tamil according to Devaneyan” v‹w
jiy¥ãš btËtªJŸsJ.

“i) c«g® upari (Rg Veda); upari (Skt); super (Latin, with prosthetic
s); huper (Greek); hyper (Eng).

ii) cŒ - Vedic and Skt = to go, walk, flow, advance

iii) cUis  - urulai - rota (Latin, ‘a wheel’); roll (Eng).

iv) f©-fh© - cunning (ME), knowen (ME). know (Eng) - jnan
(Skt)

vi)  fhªJ - candeo (L); cand, candra (Skt)/

vii) fhy« - kala (Skt)

viii) F«kš - cum (L); sum(G), sum(Skt)
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x)  všyh - are (Skt); hallo (E)

xii) kf‹ - magus (Gothic); mac/Mc (Gaelic); mann (German); man
(E); manus (Vedic); manu, manushya (Skt).

xiii) K‹Djš - mannutal-manam-manas (Skt)

xv) òfh bhuj; bhukti, bhojana (Skt)

xvi) gŸË polis (Greek)

xvii) gâ - ghj« - pada (RV); podos, pedis (Latin, Greek)

xviii) òÇ - pur (RV); peri (Greek)

xix) bghW - bhri (RV); phero (Greek); fero (Latin); bear (Eng);

xx) gF - paksha (Skt.), phasis (Greek), fama(Latin)

xxi) ngR - bhash (Skt.), phasis (Greek), fama (Latin)

xxii) âU«ò - strophe (Greek); torquero(Latin); torque (Eng)

bjhFâ¢ brh‰fŸ

óid¥ bga®fŸ: kotti (Kannada) and Korri (Malayalam)

katta (Greek);

pucai-puss/pus/pusse (Eng.etc.)

pillai-billi(Hindi): feline (L)

vitaravan - vitaraka etc. (Skt.)

fŸ tÊ¥ ãwªj beU¥ã‹ bga®fŸ: cul-sol (L) sun etc.

- njtnea¥ghthz®

6. ghthz® tÊÆš Kiwahd bkhÊÆaš MŒî
be¿fis¥ ã‹g‰¿ ïªnjh-Inuh¥ãa¤âš V¿íŸs
gy üW jÄÊa¢ brh‰fis ÃWÉíŸs m©ik¡fhy
MŒîfŸ tUkhW

g. mUË (1985) bkhÊÆaš ciufŸ (5 kly«)
gh©o¢nrÇ (k‰W« ã‹dhËš vGâa “bj‹
bkhÊ”¡ f£LiufŸ.
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F. munrªâu‹ (1997/2000) cyf« guÉa jÄÊ‹
nt®: fš(2013 m¢áš) tl ïªâa bkhÊfËš jÄÊa¡
TWfŸ (br«bkhÊ¤ jÄHhŒî ikaÃWtd
MŒthf¢ brŒjJ; “tlïªâa bkhÊfËš” v‹W
F¿¤JŸs nghâY«mt‰W¡F Kªija ntjbkhÊ/
rkÞ»Uj«; nt-r ïu©L¡F« Kªija ïªnjh
Inuh¥ãa« v‹w bjh‹ik ÃiyfËnyna jÄÊ
ÈUªJ br‹WÉ£l brh‰fisí« MÂ¤jukhf
És¡F»wJ.

bkhÊ go¥goahf cUthdjh? mšyJ âLbkd
cUthdjh?

7. âLbkd¤jh‹ v‹W 1783š fUâat® lh¡l®
#h‹r‹:

“(i) bkhÊ xUt® mšyJ xU áW FGÉdÇl«
âLbkd¤ njh‹¿ÆU¡f nt©L«. MÆu« FHªijfnsh
mšyJ V‹ g¤J y£r« FHªijfŸ nr®ªnjh bkhÊia
cUth¡»ÆU¡f ïayhJ. Fuštisí« xÈ¡F« cW¥ò
fS« mj‰nf‰w g¡Ft ÃiyÆš ïU¡F« FHªij¥
gUt¤âš mj‰fhd m¿î FHªijfËl« ïuhJ; m¿î
ts®tj‰FŸ Fuštisí« ãw cW¥òfS« ng¢
brhÈfis xÈ¡f ïayhj Ãiy vŒâÉL«.

“It must have come by inspiration. A thousand, nay a million of
children could not invent a language. While the organs are pliable there is

not understanding enough to form a language; by the time there is

understanding enough, the organs are become stiff.”

(ii) AhÇ AhŒ#® fU¤J« mJnt; (“bkhÊ¡F
Kªija ÃiyÆÈUªJ (xÈ¡F¿¥òfŸ ngh‹wit) bkhÊ
njh‹¿ajdhš) khªj ïd tuyh‰¿š Ãid¤J¥ gh®¡f
ïayhj v©Âwªj òu£áfukhd kh‰w§fŸ Ãfœªjd.
m¤jifa cUth¡f« xnu xU Kiw jh‹ xnu ïl¤âš
jh‹ ÃfœªâU¡f ïaY«. cUthdJ« mJ fL« ÉiuÉš
khªj®fŸ midtÇlK« guÉÆU¡F« mjhtJ Phy
Kj‹bkhÊ XÇl¤âš xUKiw cUthdnj; khªj
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kuãaÈ‹go mid¤J khªj U« (ï‹WŸs 700 nfho
ngU«) cl‹ ãw¥ãd®, mnjnghš Kj‹bkhÊao¥
gilÆY« cl‹ãw¥òfnsaht®.)

“(The circumstances under which pre-language could have become
language are) so far - reaching, so revolutionary and so fruitful as to suggest
that it was created only once and in only in one place. Once created, it
would have spread to all hominids irresistibly and speedily. It suggests, in
other words the unitary origin of language, and the unitary origin of language
suggests in turn, that men are cultural as well as genetic and biological
brothers Harry Hoijer (1969) “The Origin of language”

(iii) PhyKj‹bkhÊ x‹nw v‹gij tÈíW¤â
khÇÞ RthbjR 1972š The Origin and Diversification of language
v‹w ÉÇthd üš vGâíŸsh®.

(iv) M®.v«. lãŸô o¡r‹ The rise and fall of languages
(1977) üÈš Phy Kj‹bkhÊâLbkd, bto bto¤jJ
nghy¤ (like an explosion) njh‹¿ÆU¡F« v‹»wh®. khªj
ïd _ists®¢á j¡f jFâ bg‰w ÃiyÆš khªj_is
âLbkd¡ f£L¡nfh¥ghd xU KG mik¥ghfbkhÊia¤
njh‰WÉ¤âU¡F« v‹»wh®. (The human brain would have
invented it, almost as a complete system; “Language would have burst
forth”) jÄœ x‹nw ïašbkhÊ v‹W« vdnt m«
bkhÊÆš jh‹ brh‰fŸ (V‹ ãw bkhÊ¢ brh‰
fS«) mid¤J« áy mo¥gil nt®fËÈUªJ Vuz
Kiw¥go go¥goahf m¿îó®tkhf V‰f¤j¡f
tifÆš ts®ªJ bgU» tªJŸsjid bkŒ¥ã¡f
Koí« v‹w ghthz® nfh£gh£L¡F o¡r‹ fU¤J
Xusî Mjuî jUtij¡ fhzyh«. (“ïašbkhÊ v‹W
ghthz® T¿aJ khªj ïdKjš jhŒbkhÊ¡F Äf
beU§»aJ jÄœ v‹w fU¤âš.)

7. bkhÊ âLbkd cUth»ajhÆ‹. Phd¥ ãufhr®
(1927) KjÈ‰ T¿aJ« ghthz® (1943,1950,1953,1967) üš
g¡f« 70-83 â£gkhf ÉÇthf totik¤J« Md R£lo¡
bfhŸifahdJ PhdKjš bkhÊ MŒths® fUJj‰F
cÇaJ. jÄœ¢ brh‰fSŸ K¡fh‰ gFâ R£lo¢ brh‰fË
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ÈUªJ cUth»aJ v‹gh® ghthz® (1950). R£lo¡
bfhŸifia Äf¢ RU¡fkhf ã‹tUkhW juyh«.

(M - < - C) (m-ï-c)

m. nrŒik¡ fU¤J¢ brh‰fŸ

ï. m‹ik, ã‹ik, ïÊif

c. (K‹ik¢R£L) cš k‰W« cfu¤Jl‹ ¡,¢,¤,ª,¥,«
M»a bkŒfis¢ nr®¤J. (Plenary operation of the priniciple of
consonental prosthesis) cUthF« cš, Fš, Rš, Jš, (Eš), òš,
Kš M»a _y nt®fËš ïUªJ njh‹wš (K‹tUjš)
K‹ik, K‰bršyš (bršYjš), beU§fš, (br¿¤jš,
TLjš); bghUªJjš (TLjš, x¤jš), tisjš, tis¤jš,
JUîjš M»a v£Lg bgU§fU¤J¡fS«. (ït‰¿‰F
ïil¥g£ldî« ït‰¿‰»is¤jdîkhd)v¤Jiznah
E©fU¤J¡fS« mt‰¿‰fhd v©Âwªj jÄœ¢brh‰
fS« mt‰¿‹ g‹ko¤ âÇòfshd gšntW “FL«g’
bkhÊ¢ brh‰fS« ãw¡»‹wd v‹gh® mt®. ï¡
bfhŸifÆ‹ ÉÇit¥ ghthz® KjšjhŒbkhÊ (1953)
üÈš jªJŸsh®. 1979š ghthz® vGâa “An epitome of the
Lemurian Language and its ramifications” v‹D« M§»y¡
f£LiuÆš ï¡fU¤â‹ M§»y¢ RU¡f¤ij ã‹tUkhW
jªJŸsh®:

“The three fundamental ideas, viz., remoteness, proximity, and
frontality (or forwardness) expressed by the three demonstrative vowels
have generated a million words which go to make up Tamil, and have also
produced subsequently and genealogically a confused multiplicity of
dependant languages of varying degrees of richness and importance,
through the process of mutation and derivation... Of the words contained in
any language, the greatest majority owe their origin to the idea of
frontwardness.”

8. v¢.vÞ. nlÉ£ (1966) f£LiufËš F¿¥ãL« 21
mo¥gil¤ jÄœnt®fS« (tŸ/t©, cŸ (c©) c©L,
nfŸ/nfË®, nf©ik, bfhŸ/bfhL/nfhlš; Ñœ; nghœ;
xš; fš, fhš, rhš, Ãš, ghš, gšáš, bjhštš, vŸ, xŸ,



60 g‹dh£l¿P® gh®itÆš - jÄG« jÄHU«

ÉŸ) mit rh®ªj brh‰bwhFâfS« xU gh‹ik
ghthz® fU¤njhL x¤J neh¡f¤j¡fdthF«.

9. Phd¥ãufhr® - njtnea‹ nfh£gh£o‹go
(ï‹iwa ehÞâuhâ¡ MŒths® fU¤J« mJnt) ».K.
10000¡F K‹dnu bjhš ïªnjh- Inuh¥ãa« ngRe®
bjhš - âuhÉl« ngReÇlÄUªJ ãÇªJ É£ld®. ika
Máa òšbtËfËš áy M©LfŸ thœªjd®, mt®
fËš áy FGÉd® ».K. 4000-3000 msÉš nk‰F neh¡»
Inuh¥ghî¡F¢ br‹wd®. (mt®fËl« ã‹d® cU
thditna »ß¡, y¤Ô‹, bfšo¡, br®khÅ¡, áyhÉa
bkhÊ¡ FL«g§fshF«) ntW áy FG¡fŸ »H¡F-
bj‹»H¡F neh¡» ïl« bga®ªj fhy« ».K. 2500I
x£o MF«. m›thW »H¡nf tªj FGÉd® bkhÊ
fËš mjhtJ ïªnjh MÇa, ïuhÅa bkhÊfËš
g©L (mjhtJ ».K. 10000¡F K‹d® bjhšâuhÉl
bkhÊÆdÇlÄUªJ ãÇªj fhy¤âš) cl‹ bfh©L
br‹w bjhš âuhÉl bkhÊ¡ TWfnshL nr®¤J
tlnk‰F ïªâahÉY« m¥ghY« thœªJ tªj
âuhÉl bkhÊ ngRe®fËl« ïUªJ ïu©lhtJ
f£lkhf (a second dose of Dravidian features) Ç¡ ntj¤ânyna
òâjhf nkY« gy jÄÊa bkhÊ¡ TWfŸ nr®¡f¥
glyhÆd. m¤jifa ïu©lhtJ f£l Ãfœîfis
mL¤j gFâ (c) És¡F»wJ.

10 .  ïWâahf ï¥gFâÆš PhyKj‹bkhÊ
MŒths®fË‹ m©ik¡fhy MŒÉY« jÄœ Kj‹ik
bg‰WŸsij¡fh©ngh«.

Phy Kj‹bkhÊ rh®ªj MŒîfËš ï‹W <L
g£LŸst®fŸ bkÇ£ %y‹, #h‹ bg§£r‹, th¡yh›
ãyhr¡, ÉjhÈ brtnuhZ»‹ (Merrit - Ruhlen, John Bengtson,
Vaclav Blazek, Vitaly Shevoroshkin) ngh‹wt®fsht® ônuáaho¡
g‰¿ »ß‹bg®¡ ïw¥gj‰F K‹ filáahf vGâa üš
ïªnjh-Inuh¥ãa bkhÊfS« mt‰nwhL beU§»a
cwîiladî« - ônuáaho¡ bkhÊ¥ bgU§FL«g«.
Indo-European and its closest relaties; the Eurasiatic Language Family: Vol
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1; Grammar; Vol II: Lexicon” (Þlh‹ ngh®L gšfiy¡fHf
m¢rf«, 2000/2002) v‹gjhF«.

11. PhyKj‹bkhÊ MŒths® bkÇ£ %y‹ jdJ
bkhÊfË‹ njh‰w« - bkhÊfË‹ bfho tÊ MŒî
Þlh‹ngh®L gšfiy¡fHf«, 1994 üÈ‹ g¡f« 2777ïš
TWtJ tUkhW:

“bgU«ghyhd bkhÊÆay¿P®fŸ x¤J¡ bfhŸsh
ÉoD« mšyJ Ia¥gh£Ll‹ fUâD« ï‹WŸs
bkhÊfŸmid¤J« (ï‹W ïwªJÉ£l Mdhš K‹d®
ÃyÉaj‰F¢ rh‹WfŸ »£oíŸs bkhÊfŸ c£gl) xnu
Phy Kj‹ bkhÊÆÈUªJ jh‹ njh‹¿d v‹gj‰F
tYthd Mjhu« cŸsJ.”

mªüÈ‹ g¡f§fŸ 277-366ïš 27 K¡»akhd fU¤J
fS¡F gšntW bkhÊ¡ FL«g§fËY« cŸs brh‰fŸ
“Global Etymologies” ju¥g£LŸsd. m¡fU¤JfS¡F Phy
Kj‹bkhÊÆš v‹d nt®¢brhš ïUªâU¡fyh« v‹W
C»¡f mJ K‹ndhoahF«. mt‰WŸ gyt‰W¡F
(Vw¤jhH 17¡F)¤ jÄœ¢ brh‰fns bghUŸ bghâªjd
thfî« PhyKj‹bkhÊÆ‹ nt®¢brhš toit
És¡Ftdthfî« mikªJŸsd. (“jÄnH ïa‹bkhÊ’
vd¥ ghthz® br¥ãaij ïJ bkŒ¥ã¡»wJ):-

“PhyKj‹bkhÊ nt® âuhÉl¢ (jÄœ) brhš

1. Aja (mother, older female relative)MŒ: mother

2. Bu (N) KA (knee, to bend) th§F: to bend

3. BUR (Ashes, dust) óÊ: powder

4. KOLO (hole) xŸ: to pierce, to make hole

5. KUAN (dog) F¡fš/F¡f‹
(Fiu¥gJ)

6. KUNA (woman) bg© - »nu¡f« gune

(4, 5,6 ¡F %y‹ “âuhÉl” bkhÊ¢ brhš juÉšiy.
nkny jªJŸs jÄœ¢ brh‰fŸ ï›tháÇa‹ jªjitna)

7. MAKO (Child) kf‹ (kH=ïsik)
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8. MALIQA (to suck, suckle, bkšY(jš)
nurse, breast)

9. MANA (to stay in a place) k‹D(jš): to be
permanent

10. MANO (man) k‹: (from kf‹)

11. MENA (to think about) K‹D(jš): to think

12. Pal (2) ghš: part, portion

13. PAR (to fly) gw: to fly

14. PUTI (vulva) bgh¢R

15. TEKU (leg, foot) jhî = jump; (g®Ítak jh¡ =el

16. TIK (finger, one) x©Q - x©o
bjY§F - xfo; cuhš:   odik

17. TIKA (earth) JfŸ: dust
- bkÇ£ %y‹

12. m©ikÆš Mother Tongue XVII (2012) ïjÊš “x‹W”
v‹D« v©Q¥bgaÇ‹ Mânt® g‰¿ khªj Kj‹bkhÊ
MŒths®fŸ byÉ£, ãyhr¡, bgh«Ah®L KjÈat®fŸ
Éthâ¤JŸsd (m›Éjœ g¡f§fŸ 103-165). m›
Éthj¤ij¤ bjhl§» it¤j jkJ ÉÇthd 16 g¡f¡
f£LiuÆš byÉ£ KoîfŸ tUkhW:

ehÞâuhâ¡ / ônuháaho¡ ÃiyÆš x‹W (One)
v‹gij¡ F¿¡F« brh‰fŸ âuhÉl xš/x‹W
v‹gâÈUªJ  cUth»ÆU¡fyh«. (to unite (often with reality)’,
to be joined, possible, feasible’ xšY / xU, X® / x¡f / (x‹W/ x‹¿/
x©o) x‰iw , x‹W, x©Q, xªJ (kiyahs«) xš - Latin
solus cf ef® - ehfK - OE snican ‘to creep, crawl’ - snaca - snake;
m¥g©il ÃiyÆš áy brh‰fŸ ‘tik’ v‹D« toîila
ntW xUntÇÈUªJ cUth»ÆU¡fyh« (cuhÈ¡: xo¡)
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c. ntjbkhÊ/rkÞ»Uj« ït‰¿Y« “ïªnjh-
MÇa” bkhÊfshf ï‹W R£l¥gL« tlïªâa
bkhÊfËY« cŸs jÄÊa (âuhÉl) bkhÊÆaš
ïy¡fz¡ TWfŸ.

“ïªâ KjÈa tl ïªâa bkhÊfË‹ bkhÊÆaš /
ïy¡fz¡ TWfŸ ïªnjh MÇabkhÊ¡FÇaitašy
(m¥bghGJ “jÄÊa bkhÊ¡ FL«g«” g‰¿ nkdh£
l¿PU¡F bjÇahJ) ãwbkhÊ¡ FL«g« rh®ªj bkhÊ
fns tl ïªâah KGtJ« tH§»ÆU¡f nt©L«; g©L
tªj rkÞ»UjbkhÊ ngRe® jkJ bkhÊ¡ TWfis
m«bkhÊfËš òF¤âÆU¡f nt©L« v‹w fU¤J
1788ÈUªnj m¿P® br¥ãíŸsJjh‹.

(Regarding modern Indo Aryan languages): “and this analogy might
induce us to believe, that the pure Hindi, whether of Tartarian or Chaldean
origin, was primeval in upper India, into which the Sanskrit was introduced
by conquerors from other kingdoms in some very remote age”

- r® ÉšÈa« n#h‹Þ (1788)

“jÄÊa [m¥bghGJ “âuhÉl” bkhÊ¡FL«g«
v‹D« fiy¢brhšiy technical term fhšLbtš cUth¡f
Éšiy] bkhÊbah‹nw g©L ïªâahÉ‹ gšntW
gFâfËš tH§»a bkhÊfS¡F« mo¥gil bkhÊahf
ïUªâU¡f nt©L«. ã‹d® MÇa bkhÊngRe® ï§F
tªjã‹ mt®fSila jh¡f¤jhš mt‰¿‹ mo¥gil¤
jÄÊa¤ j‹ik cldoahf¤ njh‹whjthW kiwª
âU¡F«.”

- E. bgÇ E. Perry (1853) f£Liu “On the
geographical distribution of the principal languages

of India” Journal of Bombay branch of the Royal
Asiatic society” 4:88 p 28.
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“(áªâbkhÊÆš fhQ« âuhÉl bkhÊ¡ TWfŸ)
m«k¡fŸ âuhÉl bkhÊngáat®fË‹ tÊ¤njh‹wšfŸ
v‹gij¡ fh£L»‹wd. MÇa® ïªâahÉ‰F tUtj‰F
K‹d® âuhÉl bkhÊ ngReÇš xU gFâÆd® áªJ
rkbtËÆš bjhšFoÆduhf thœªJ tªjd® v‹D«
c©ikia mJ fh£L»wJ vdyh«.”

- v£t®£ õ®£“Traces of a Dravidian element in Sindhi”
THE INDIAN ANTIQUARY VII December 1878: 298-295.

xU fhy¡f£l¤âš r«Þ»Uj¤ij¥ gu¥ãat®
fSŸ bgU«ÉG¡fh£od® jhŒbkhÊia¤ âuhÉlkhf¡
bfh©L, MÆD« r«Þ»Uj¤ij ïu©lhtJ
bkhÊahf¡ f‰W¤ nj®ªjt®fshf¤jh‹ ïUªâU¡f
nt©L«. We must postulate Sanskrit was  handed over at some early

period by a majority of speakers who learned it as second languageï their

first language being Dravidian (vbkndh: IJDL 1974)

“áªâ bkhÊÆš ï‹W« Vuhskhd âuhÉl
ïy¡fz¡ TWfS« cŸsd. v.fh. M©ghš xUik <W
m‹; g‹ik <W - M®) mo¥gil¢ brh‰fS« (v.fh. MÆ/
MahŸ/mkhŸ; khkh, ÚU, _rh (Ûir); k©o (beh©o/
bkh©o) öÂ (ö©); bjhndh (bjh‹id); eh® (fÆW)
nfh£ (nfh£il); jnuh (nkL)”

- lh¡l® gh®nrh »¤thÅÆ‹
Similarities in Sindhi and Dravidian languages (1996).

“ïªnjh MÇabkhÊ ngRe® ï§F tªj ã‹dU«
tlïªâahÉš thœªJ âuhÉl bkhÊna ngá tªj
bjhšFoÆd® tªjt®fisÉl¥ bgU« v©Â¡ifÆš
ïUªjikahš bjhl®ªJ mtut® ïl¤âš ïUªjd®.
tl ïªâa¥ gFâÆš thœªJ tªj bjhšFoÆd® ïªnjh
MÇabkhÊ ngRnthUila muáaš, bghUshjhu,
rka¤ jh¡f¤â‹ Ñœ tªJ áyfhy« ïU bkhÊ. (jkJ
bjh‹bkhÊah»a jÄÊa bkhÊ - k‰W« MÇa bkhÊ)
ngRnthuhf ïUªJ ehsilÉš j« bjh‹bkhÊia¡
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ifÉ£L MÇa bkhÊia¡ if¡bfh©ld®. tl ïªâa
k¡fËš bgU«gh‹ikÆduhf ïUªj âuhÉl bkhÊ
ngRnth® bj‹ ïªâahî¡F¢ br‹W É£ljhf¡ fUj
ïlÄšiy. MÇa tUif¡F K‹d® ïªâahbt§F«
guÉÆUªj âuhÉl bkhÊfŸ m›tUif¡F¥ ã‹ tl
ïªâahÉš eÈî‰wd v‹gnj elªâU¡f¡ ToaJ.”

- jhkÞ obus£k‹ (1981)
âuhÉl® cwîKiw Dravidian Kinship

“Ç¡ntj« bjhF¡f¥g£l fhy« ».K. 1500-1300 MF«.
ïªnjh MÇa bkhÊ¥ gil¥òfËš Äf¥giHaJ mJnt.
m›ntj¤ânyna ïªnjh-MÇakšyhjdî«, âuhÉl¤
j‹ik thŒªjdîkhd gy TWfŸ - xÈa‹ kh‰w§fŸ,
âuhÉl¤âÈUªJ fl‹bg‰w brh‰fŸ, ïl¥bga®fŸ,
k¡f£ bga®fŸ M»ait cŸsd. ».K. 1500¡F K‹d® áy
ü‰wh©LfŸ fhy« tlnk‰F ïªâahÉš ntjbkhÊ
ngáat®fS« âuhÉl bkhÊ ngáat®fS« beU§»a
g©gh£L¤ bjhl®ò bfh©L thœªâU¡f nt©L«
v‹gij ïJ fh£L»wJ.

The earliest Indo- Aryan text, the compiled Rg veda, shows several
influences of a non-Indo-Aryan, Dravidian element in the form of phonetic
changes, introduction of loan words and names etc. These presuppose the
coexistence of the Vedic and Dravidian speaking peoples in a cultural contact
situation for a period, perhaps of centuries, before the compilation of the Rg
Veda (circa 1500-1300 BC)”

- Bridget and Raymond Allchin (1988)

The rise of Civilisation in India and Pakistan

“ïªnjh Inuh¥ãa (ntj, rkÞ»Uj) bkhÊngRe®
ïªâahÉš jh‹ njh‹¿d® (ã‹d® ï§»UªJ nk‰F,
tlnk‰fhf¥ guÉd®) v‹W ÃWt¢ áy® Kaš»‹wd®.
Mdhš rh‹Wfnsh mj‰F ne®khwhd Koitna
MjÇ¡»‹wd.
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(As regards the current attempts being made by some enthusiasts to
prove the indigenous origin of the Indo-European speakers.... the evidence
points to the contrary.)”

- nuhÄyh jhg® (2002)
“Early India from earliest times to A.D. 1300”

jÄÊa bkhÊfËÈUªJ ntjbkhÊ, rkÞ»Uj«
tl ïªâa (ïªnjh MÇa bkhÊ¡ FL«g¤âdthf¡
fUj¥gL«) bkhÊfŸ, M»at‰¿‹ V¿íŸs xÈaÅaš,
ïy¡fzÉaš bkhÊÆaš TWfŸ g‰¿a vkndh MŒî
KoîfŸ:

i) xÈaÅaš: l;s (Ç¡ ntj¤âš), z M»a tis
ehbthÈfŸ (retroflex/cerebral domal jÄÊa bkhÊfËÈUªJ
fl‹ bg‰wit. m›bthÈfis¡ bfh©l brh‰fis¢
jÄÊÈUªJ fl‹ bg‰w ã‹, xÈfisí« t©z
khiyÆš nr®¤jd®.

ii) Éidba¢r« [gerund/absolutive/incomplete verb/past
nonfinite verb/converb/indeclinable participle/adverbial participle/past
participle (Jothimuthu), Conjunctive participle (Grierson)] Ç¡ntj
fhy¤ânyna V¿É£lJ

iii) ne® T‰W Koªjîl‹ “vd” v‹W jÄÊš tUtJ
nghš (“j‹ brŒÉid Ko¤bjd¡ nf£gš - “òweh}W
27:9-10) r«Þ»Uj¤âš T‰W¡F¥ ã‹d® “ïâ” iti (=ï¥go¡
T¿dh®) vd tUjš

iv) vâbuhÈ¢ brh‰fŸ (echo words) “òÈ »È”
ngh‹wit

v) xÈ¡F¿¥ò¢ brh‰fŸ  - rsrs, gl gl ngh‹wit.

vi) XL, X£L, X£LÉ; el, el¤J, el¤JÉ ngh‹w
thŒgh£L (simplex, causative, causative of causative) Éid
tot§fŸ - 1956 Language. 32;g¡2-16 “ïªâah xU bkhÊÆa‰
òy« India as a Lingustic Area

vii) jÄœ c« ga‹ghL ngh‹W rkÞ»Uj mã api I
ga‹gL¤Jjš
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viii) âuhÉl cwî Kiw¢ brh‰fËY« rÇ ïªnjh
MÇa cwîKiw¢ brh‰fËY« rÇ bgU«ghY«
bjhÊiy¡ F¿¡F« rhâ¥bga® MQ¡F cŸsJ. Mdhš
bg©iz¡ F¿¡F« bghGJ ïªj¢ rhâ¡fhuDila
kfŸ/kidÉ/jhŒ/ãw cwî v‹w msÉnyna mikªJ
ÉL»wJ.

- vkndh 1974 1JDL f£Liu

7. f©l§fŸ ef®î¡bfhŸif, k‰W« f©l§fË‹
flnyhu¥ gFâfŸ flYŸ _œ»a brŒâ, FkÇ Kid¡F¤
bj‰»š Ãy¥gFâfŸ flšnfhËš _œ»a brŒâ, M»a
t‰¿‹ mo¥gilÆš r§f ü‰fË‰ fhQ« flšnfhŸ
brŒâfis ï‹iwa m¿ÉaY¡nf‰g És¡f nt©o
íŸsJ. FkÇ Kid¡F¤ bj‰»š Ãy¥gFâfŸ flš
n f h Ë š _ œ » a  b r Œ âi a ¡ f È¤ bj hif  1 0 4 «
áy¥gâfhu« fhL fh©fhijí« F¿¥ãL»‹wd.
bjhšfh¥ãa¤â‹ Kjš ciufhu® M»a (».ã. 10M«
ü‰wh©il¢ rh®ªj) ïs«óuzU« ïij¡ F¿¥
ãL»wh®. mtU¡F¥ ã‹d® tªj ïiwadh® mf¥
bghUŸ ciuaháÇaU«, moah®¡F ešyhU« ï¢
brŒâia nkY« ÉÇîgL¤â r‰W Äif¥gL¤â¡ TW
»‹wd®. g©il¤ jÄÊy¡»a« TW« ï¡flšnfhŸ
brŒâia¥ g‰¿ vGj¥g£LŸs MŒîiufŸ tUkhW:-

(i) r. nrhkRªjughuâ (1913) jÄœ¥ g©il ïy¡»a§
fS« jÄHfK«, á¤jhªj Ôãfh XIV

(ii) É.n#. j«ã ãŸis (1913) “xU giHa bjh‹k« -
An old traditon preserved ” jÄÊa‹ M‹oFthÇ II - 1

(iii) kiwkiyaofŸ (1930):khÂ¡fthrf®tuyhW«
fhyK«

(iv) V.vÞ. it¤âaehj Ia® (1929): “ÑiHehLfË‹
ãusa¤ bjh‹k§fŸ” : g«ghŒ tuyh‰W¡ fHf #®dš
II - 1
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(v) n#. bgÇaehaf« (1941): kDÉ‹ ãusa« : â
ÃôÇÉô X1

(vi )  ëuhÞ ghâÇah® ( 1954) : bjhš ïªnjh
e©Ây¡fiu ehfÇf MŒîfŸ ïaš IV g¡. 411-439

rjgjãuhkz« 1,8 KjÈat‰¿š Tw¥gL« “kD
ãusa«” âuhÉl¤ bjh‹k¤âÈUªJ cUth»aJ vd (iii)

c« (iv) c« TW»‹wd. RbkÇa¥ ãusa¡ fij Tl¥
gHªjÄœ¡ flšnfhŸ bjh‹k¤âÈUªJ cU¥bg‰wnj
vd (i)« (iv)« fUJ»‹wd.

8. Ç¡ntj¤ânyna gy âuhÉl¢ brh‰fŸ V¿É£ld.
gnuh jkJ 1945, 1946, 1948 - f£LiufËš rkÞ»Uj¢
brh‰fŸ Vw¤jhH 500 (Ç¡ntj¤ânyna V¿íŸs Rkh® 200
brh‰fŸ c£gl) jÄÊa bkhÊfËlÄUªJ fl‹
bg‰wit v‹W ÃWÉdh®. mt‰WŸ áyt‰iw vbkndh
jdJ 1954, 1971 f£LiufËš tÊ bkhÊªJŸsh®. (gnuh,
vkndh R£oa ï¢brh‰fËš áy fhšLbtšÈ‹ 1856
g£oaÈnyna ïUªjd.)

9. l,s,z ngh‹w xÈa‹fS« âuhÉl bkhÊÆ
ÈUªJ Ç¡ ntjbkhÊÆš V¿aitna. Ç¡ntj¤âš
V¿a jÄœ¢ brh‰fshf gnuh F¿¥gt‰WŸ cYfy
(cy¡if) fLf (fLF) F©l (FÊ), fs(fs«), gy (bala), ãy
(bila - Ésî/ãsî), kôu (kÆš) ngh‹wití« ml§F«.
(jÄnH ehÞâuhâ¡ bkhÊ¥ bgU§FL«g¤âš bjh‹ik
thŒªjJ v‹w mo¥gilÆš xU áy gâdhÆu« M©L
f£F K‹d® KªJ - ïªnjh Inuh¥ãa bkhÊÆš
V¿aití« bjhš jÄnHhL ïiaghditíkhd
brh‰fËÈUªJ Ç¡ ntj bkhÊÆš ïw§»a jÄœ¢
brh‰fis ï¡fz¡»š nr®¡fÉšiy.

10. MÇa v‹D« brhšny mUik MÇ (“MÇ¥gLf®”:
kiygLflh« 161) MÇa‹ (=nknyh‹, ca®ªnjh‹) vd
tlnk‰F ïªâahÉš g©L ÃyÉa bjhš jÄœ¢brhš
x‹¿ÈUªnj cUth»ÆU¡f nt©L« v‹g®. ghthz®
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(“tlbkhÊ tuyhW” 1967; g¡ 24) v‹id? »ã. 1800¡F áy
ü‰wh©LfŸ K‹d® ïUªJ jÄHf¡ FWÃy mur®,
jiyt®fis¡ F¿¤j Jiu v‹D« brhš 1800¡F¥ ã‹
bgU«ghY« M§»nya®fis k£Lnk F¿¡F«brhšyhf
kh¿aj‹nwh. ïJ ngh‹w ».K. 2000I x£oí« ÃfœªjJ
v‹f. (ïuh‹ mbtÞjh bkhÊÆY« “M®a” ïªnjh
Inuh¥ãa bkhÊ¢ brhš mšy ïªnjh Inuh¥ãa bkhÊ
mšyhj bkhÊÆlÄUªJ fldhf¥ bg‰wJ v‹gJ x.
brkbu‹Æ (O. Szemerenyi) KothF«.) “ntj«” v‹D«
brhšY¡nf nt® (_Ljš, kiw¤jš v‹D« bghUŸ
bfh©l) nt-ntŒ v‹D« jÄœ nt®¢brhš jh‹ v‹gJ
kiwkiyaofŸ, ghtz® fU¤J MF«.

11. bjhš ïªnjh - Inuh¥ãa fhy¤ânyna jÄÊ
ÈUªJ V¿ ï‹W »ß¡, y¤Ô‹, brUkhÅa, ÞyhÉ¡,
bfšo¡ bkhÊ¡ FL«g bkhÊfËš fhQ« jÄœ¢
brh‰fŸ g‰¿ K‹ ãÇÉš Tw¥g£lJ.

12. jkJ tlbkhÊ tuyh¿š  jÄÊÈUªJ
ntjbkhÊ rkÞ»Uj¤J¡F br‹nw¿a brh‰fŸ
ü‰W¡fz¡fhdt‰iw¡ F¿¤JŸsh®. flªJ 30
M©LfËš ï¤JiwÆš bkhÊÆaš Kiw ãwHhJ
ciH¤J mUË, munrªâu‹ ngh‹w m¿P®fŸ
m¤jifa nkY« gyüW jÄœ¢ brh‰fis¡ f©l¿ªJ
ÃWÉíŸsd®.

13. ghthzUila tlbkhÊ tuyhW (1967) 295-321
g¡f§fËš ïy¡fztâfhu« v‹D« gFâÆš ã‹
tU« ïy¡fz bkhÊÆaš TWfisí« ntjbkhÊí«
rkÞ»UjK« jÄÊa bkhÊfËlÄUªnj fl‹ bg‰
WŸsd vd¤ bjËthf ÃWî»wh®:-

vG¤âaš : 1. t©zkhiy (jÄÊa
bkhÊia bah£o cUth¡»¡ bfh©lJ) 2.
xÈí«ãw¥ò« 3. vG¤J¢rhÇia 4. vG¤Jit¥ò
Kiw 5. vG¤bjhÈ kh¤âiu/msò 6. vG¤J
tot« 7. òz®¢á.
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brhšÈaš: “tlbkhÊ nt‰Wikaik¥ò«
jÄiH¤ jGÉaJ”; “tlbkhÊ âÇbkhÊahjÈ‹
mj‹ Éidf£F nt®¢ brh‰fŸ m«bkhÊÆš
ïšiy. mit bgU«ghY« ïašbkhÊah»a
jÄÊš jh‹ cŸsd. F¿¥ò¢ brh‰fŸ - mirfŸ;
ïiz¥ãil¢ brhš (vL¤J¡fh£L) cªJ Skt,

c¤j; OE, Eng and); R£L/Édh¢brh‰fŸ,
Éidba¢r«.

- Ph. njtnea‹
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C. jÄH® ehfÇf«, g©ghL,
fiy, rka«, bkŒÆaš

ï‹W ïªâa ehfÇf« v‹W tH§f¥gL« ehfÇf¡
TWfËš bgU«ghyhdit c©ikÆš jÄH®, jÄÊa
ehfÇf¡ TWfns “ïªâa ehfÇf¤â‹ mo¤js« âuhÉl
(jÄœ) bkhÊ - g©ghL M»aitna” v‹g® ily®.

“All of Indian civilisation is built on an underlying base of Dravidian
language and culture” - S.A. Tyler (1973) India an Anthropological

perspective.

1. bjhš jÄÊa¢ áªJ ehfÇf«

âuhÉl bkhÊ ngRe® g©L bj‰»ÈUªJtl¡fhf¥
guÉa bghGJ (Dravidian Ascent) Fona¿a gFâÆš
cUth¡»aJ áªJbtË ehfÇf«, mªehfÇf« 1947¡F
Kªâa ïªâah, gh»Þjhd‹, t§fhs njr« nr®ªj
ïªâahÉ‹ gu¥gsÉš fhš gFâ¡F nkš gu¥gsî
bfh©l bgUÃy¥gFâÆš tlnk‰F ïªâahÉš guÉ
ïUªjJ. mjhtJ Rkh® 5 y£r« rJuikš gu¥gsÉš
tH§»aJ. g©ila bkrbghjhÄa, v»¥âa ehfÇf§
fË‹ gu¥igÉl mâfkhd gu¥ãš áªJbtË ehfÇf«
tH§»aJ. mªehfÇf« tH§»a gFâÆš ».K. 2000 th¡»š
bkh¤j« IªâÈUªJ g¤J y£r« k¡fŸ thœª
âU¡fyh« v‹g® bghb[š, g®nghyh ngh‹wt®fŸ.
ï®gh‹ AÕ¥ 2011 üÈš 40 y£r« ng® thœªâU¡fyh«
v‹g®. (m¥bghGJ cy»š ïUªj bkh¤j k¡fŸ bjhifna
9 nfho¡F Fiwî). áªJ btË ehÇf¢ á‹d§fŸ 1500¡F«
nk‰g£l ïl§fËš cŸsd. mt‰¿š Rkh® 20 ïl§fËš
k£Lnk bkhbfŠbrhjnuh, Au¥gh c£gl - mfœthŒî
ÃWÉíŸsJ. mªehfÇf¤â‹ áw¥ò‰w Ãiy, ».K. 3200-
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1800 fhy msit¢ rh®ªjJ. bkhfŠrjnuh fu k¡fŸ
bjhif 40,000 v‹W« Au¥gh efu k¡fŸ bjhif 25000
v‹W« kâ¥ãl¥g£LŸsd. khªj® ïd (AMH) gutš,
bkhÊÆ‹ njh‰wK« gutY« M»at‰¿‹ mo¥gilÆš
jÄÊa bkhÊ ngRe® g©L bj‰»ÈUªJ tl¡fhf¥
guÉa bghGJ Fona¿a gFâna áªJbtË ehfÇf¥
gFâ v‹W Dravidian Ascent nkny f©nlh«.

mªehfÇf« âuhÉl¢ rh®òilaJ v‹gj‰F cŸs
nkY« gy tYthd Mjhu§fËš áy tUkhW:-

i. bkhfŠbrhjnuh - Au¥gh ïoghLfËšâuhÉl¡
f£Lkhd¡ fiyia¡ fhzyh«. åLfËš ga‹g£l
bghUŸfŸ, eiffŸ, gU¤â MilfŸ mid¤J«
âuhÉl¢ rh®òilait.

r§f üšfËš fhQ« f£ll¡fiy áªJbtË
ehfÇf¡ f£ll¡fiyÆ‹ bjhl®¢ána. vil msîfŸ;
á‰¿y¡f Kiw; 4 br.Û (= m§Fy«)nfhš; 2 3/4X4 = 11 MF«
11,22,33 v‹wthW 11‹ kl§fhf tU« msîfŸ, ngh‹wit
bašyh« áªJbtË¡ fhy¤âÈUªJ bjhl®ªJ tU
gitna (vÞ. r©Kf« 1980; F. nt§flhry« 1983, bjŒt
ehaf« 2002)

(ii) br‹idÆš cyf¤ jÄHhuhŒ¢á ÃWtd¤âš 4-
2-2011š Ãfœ¤âa jkJ mÇa ciuÆš M®. ghy»UZz‹
I.A.S. r§f ïy¡»a¤âš fhQ« Vuhskhd C®¥bga®
fis¤ jh§»a C®fŸ, efu§fŸ ï‹W áªJ¥gFâÆš
(ï‹W gh»Þjh‹ - MšfhÅÞjh‹) Äf¥gy cŸsd
v‹gij ÃWÉíŸsh®. mt‰WŸ gy ï‹W« bfh‰if,
tŠá, bjh©o, kJiu, ciw, Tlš, nfhË, ngh‹w jÄœ¥
bga®fis¥ nghynt xÈ¡f¥ gL»‹wd. kiy, nfhL,
tiu, F‹W ngh‹w bghJ¥ bga®fŸ v›Éj
K‹bdh£L« ï‹¿ ïl¥bga®fshf m§F cŸsd.
jÄÊš tH§F« M‰Wg bga®fis¥ ngh‹wití«
(fhÉÇ, bghUie, fhÇahW KjÈait) m§F cŸsd. r§f
ïy¡»a¡ flîsÇ‹ bga®fŸ; m›Éy¡»a« R£L« jÄœ
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k‹d®, jiyt®fŸ, òyt®fŸ M»nah® bga®fŸ
ït‰iw Ãidñ£L« C®¥bga® fS« áªJ¥ gFâÆš
ï‹W« cŸsd. (áªJ¥ gFâiaí« jÄHf¤ijí«
ïiz¡F« F#uhâ kfhuhZou gFâ fËY« ï¤jifa
C®¥bga® x‰WikfŸ Äf¥gy). nk‰f©lit k‰W«gy
Mjhu§fË‹ mo¥gilÆš mt® “jÄœ¢áªJ Tamil Indus”
v‹w fUJnfhis Ãiy eh£otU»wh®. (fh©f: Journal of

Tamil Studies 2010 ïjÊš mt® f£Liu: “Tamil Indus? Korkay,
Vanji, Tondi in the Northwest and a “Bone eating camel” in Cankam text
[Akananuru 245]”)

iii. jÄHÇ‹ á‰¿y¡f Kiwiana áªJbtË ehfÇf
vil msîfËš fh©»nwh« v‹gij¢ br§f« F.
nt§flhry« ÃWÉíŸsh®.

iv. ï‹iwa ntjkj¡ fU¤J¡fŸ - mt‰¿‰F vâuhd
rkz, ò¤j« KjÈa fU¤J¡fŸ ït‰¿‰F ïilna
KjÈš cwœî, ã‹d® ïiz¥ò v‹wthW ïªJkj«
cUthdJ v‹W fUJtJ m›tsî rÇahdjšy. áªJ
btË ehfÇf« rh®ªj, g©ila bjhšÈªâa (jÄÊa)
ehfÇf¤â‹ ò¤JÆ®¥ng, kWky®¢ána ï‹iwa ïªJ
kj« MF«. (The Hindu synthesis was less the dialectical reductionof

orthodoxy and heterodoxy than the resurgence of the ancient aboriginal

Indus civilisation)” v‹g® ily® (1973)

kiwkiyaofŸ (1903, 1923, 1930) ã.o. ÓÅthr
Ia§fh® 1929 M»nahU« ï¡fU¤âdnu, (ÑnH “rka«,
bkŒÆaš” gFâÆš fh©f).

v. ï‹iwa ïir¡fiy MÇa® jÄHÇlÄUªJ
f‰wnj (X. nfhÞthÄ “ïªâa ïir tuyhW”, 1957)

vi. áªJ K¤âiufŸ Rkh® _thÆu¤âš cŸs
vG¤J¡fŸ gHªjÄnH (gHªâuhÉlnk) v‹gij ï¤Jiw
tšYe® midtU« V‰»‹wd®. (mt®fSŸ ï‹WŸs
t®fŸ mÞnfh g®nghyh, I. kfhnjt‹, kâthz‹,
ó®z rªâu éth rhby¡)
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m«K¤âiufË‹ bkhÊ gHªjÄnH v‹gâš
m¿P®fËilna fU¤bjh‰Wik cŸsJ.

“gy tifahd Mjhu§fËÈUªJ« eh« fUJtJ
mt®fŸ bjhš âuhÉl®fŸ v‹gJ«, jÄG¡F¥ gh£l‹
Kiwahf¡ Toa xU bkhÊ mt®fŸ bkhÊahf
ïUªâU¡fyh« v‹gJ MF«.”

“We assume from various shreds of evidence that they were proto
Dravidian, possibly using a language that was a grandfather of modern
Tamil” (Stanley  Wolpert: An Introduction to India, University of California
press 1991)

- Þlh‹È thšg®£:

bg§FÆ‹ cyf tuyhW  “bj‹ÅªâahÉš
ï‹W« tH§»tU« âuhÉl bkhÊfnshL ïiaòila
xU bkhÊia¢ rh®ªjitahf (áªJbtËK¤âiu¢
brh‰fŸ) ïU¡fyhbkd¤ njh‹W»wJ.”

It now seems at least likely that they are part of a language akin to
the Dravidian tongues still used in Southern India (J.M. Roberts Penguin
History of the world, Pelican 2005

- n#.v«. uhg®£Þ

“áªJ btË  vG¤J¡fË‹ bkhÊ v‹d v‹W
ïWâahf ÃWt¥gL«bghGJ mJ âuhÉl bkhÊ
rh®ªjjhf miktj‰nf thŒ¥ò Äf mâf«” “The most
probable candidate is and remains some form of Dravidian”

fÄš Rbtyãš: (Dravidian Linguistics. An introduction,
Pondicherry 1990; Chap VI: Dravidian and Harappan)

áªJ K¤âiu vG¤J¡fËÈUªnj ã‰fhy¤ jÄœ
vG¤J tÇtot§fS« ãÅáa tÇtot§fS« cUthÆd
v‹gJ ó®z rªâu éth ngh‹wt® fU¤J.

“mnrhf ãuÄ” vd¤ jtwhf miH¡f¥gLtJ« ».K.
700-500ÈUªnj jÄHf¤âY« <H¤âY« fhz¥gLtJ
khd jÄœ¡ fšbt£L tÇtot§fŸ jÄH® cUth¡»
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ait; mªj¤ jÄœ tot¤ij¥ gh®¤nj “mnrhf ãuÄ”
brŒa¥g£lJ.”

nf.É. unkZ Indian Inscriptions; a study in
comparison and contrast (2006: ICHR Bangalore)

eld. fháehj‹  (2012; jÄHÇ‹ vG¤j¿î)

bjhš jÄÊa¢ áªJ ehfÇf¤â‹ jh¡f« RbkÇa«
v»¥J KjÈa ehfÇf§fËš fhz¥gLtJ g‰¿a ëuhÞ
1953 üÈ‹ ïašfŸ II, III, IV, V ïš cŸs fU¤JfË‹
RU¡f« tUkhW:

RbkÇa¥ bgh¿¥òfS¡F«, áªJ¥ bgh¿¥òfS¡F«
ïilna got x‰WikfŸ gy. á.Í.ghš (Ball) 1913 jdJ
Chinese and Sumerian üÈš ÓdbkhÊÆ‹ Mâ tÇ tot«,
RnkÇa tÇtot« M»a ïu©Lnk bghJthd xU _y
tÇto¤âÈUªJ tªâU¡fnt©L« v‹W fUâdh®.
mªj¥ bghJthd _y tot« áªJ tÇ tot«jh‹
vdyh«. (both the Sumerian and Chinese writing proceed at least in their
greatest ortion from the Mohenjodaro - script of the proto Dravidian people
p 278)

18.3.1935 m‹W g«ghÆš M‰¿a ciuÆš RnkÇa Èã
bkhfŠbrhjnuh glbtG¤JfËÈUªJ cUth»aJ
v‹W ëuhÞ T¿dh® (Journal of the Bombay Branch of the Royal

Asiatic Society, vii - 1 Niy 1938: 1-27 = g¡ 248 -278, ëuhÞ 1953)
RbkÇa tot§fËš gyt‰iw áªJ tÇtot¥ gl§fŸ
(mt‰¿‹ m®¤j«, xÈ¥ò c£gl) jh‹ És¡f ïaš»wJ.
vdnt RbkÇa tot§fSŸ bgU«ghyhdit áªJ
tÇtot§fËÈUªJ cUthditna (the greatest number of
signs of the Sumerian script owe their origin to the Mohenjodaro signs).
Mfnt cy»‹ tÇtot§fËš ÄF bjh‹ik thŒªjJ
áªJehfÇf tÇ totnk.

âuhÉl bkhÊfis¥ nghy RnkÇaK« x£LÃiy
bkhÊahF«; brhš x¥òikfS« ïy¡fz x¥òikfS«
gy.
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áªJ ehfÇf« f©Lão¡f¥gL K‹dnu RnkÇa
ehfÇf« f©Lão¡f¥g£L RnkÇa ehfÇf« Äf¥giHaJ
v‹w [Mjhuk‰w] fU¤ij nkiy m¿P® gyU« (Ahš
jÉu¥ ãweUŸ bgU«ghnyh® - mjhtJ Ènahdh®L
îšÈ, m®dhšL, lhÆ‹ã KjÈat®fŸ) bfh©LŸsjhš,
“áªJ ehfÇf«jh‹ RnkÇa¤â‰F« giHaJ; ï§»U
ªJjh‹ RtnkÇa¤J¡F ehfÇf« nk‰F neh¡»¥ guÆJ”
(áªJ vG¤J tÇtot¤âÈUªJ RnkÇa tÇ tot«
cUthdJ nghy) v‹w c©ikia eh«jh‹ Ãiy eh£l
nt©oíŸsJ. ehfÇf« áªJg gFâÆÈUªJ nk‰fhf¢
br‹wJ v‹gij (».K. 2500 I x£o RnkÇahÉš thœªj)
bgnuhrÞ vGâa bjh‹k tuyh‰¿ÈUªnj czuyh«.
m¤bjh‹k¤âš `»H¡»š ïUªJ nk‰fhf¢ br‹W’
RnkÇahÉ‰ Fona¿a ctd‹ (Ctz‹/ót©z‹)
Xl¡nfh‹ ngh‹wt®fŸ áªJ ehfÇf¥ gFâÆÈUªnj
br‹wt®fŸ Mfyh«. ghntU #hjf¤ij m¢brŒâia
bkŒ¥ã¡F« ïªâa¤ bjh‹k« vdyh«.

áªJ¥ gFâÆÈUªnj f£Lkhd¡fiy c£g£l
gybjhÊy E£g§fŸ RnkÇahî¡F¥ guÉd v‹gij
áªJ ehfÇf¤ bjhšÈaš jla§fSŸ gy ÃWî»‹wd.
áªJ ehfÇf« ».K. 5000 - 4000 fhy msÉnyna K‹nd¿
É£ljhš ïJ ïaštJ jh‹.

RnkÇa¥ ãusa¡ fij bjhš jÄÊa¥ ãusa¡
fijahf¤jh‹ ïU¡fnt©L«.

j« üÈ‹ III, V ïašfËš áªJ ehfÇf¤ jh¡f«
RnkÇa¤ij¤ jh©o áÇah, v»¥J, irãuÞ »ß£,
ï¤jhÈ, ÞbgÆ‹ v‹wthW br‹wij  ëuhÞ
És¡F»wh®.

bj‹ÅªâahÉY« ïªâahÉY« cUthd âuhÉl®
(âuhÉl bkhÊngR« ïd¤âd®) xU ãÇÉd®jh«
ÃytÊahf go¥goahf nk‰nf br‹W RnkÇa ehfÇf«,
áÇahÉš Ï£il£ ehfÇf«, bghÅáa (= ghÂ) ehfÇf«;
á‹d MáahÉš bgyhÞÍa ehfÇf«; (Ñß£ ÔÉš)



77ã. ïuhkehj‹

Ändht‹ ehfÇf« - ï¤jhÈÆš v¤uÞf‹ Tyrrenoi
(âiua®?) ehfÇf« M»at‰iw cUth¡»d®.

ï‹bdhU ãÇÉd® flš tÊahf Vk‹ (v»¥âa®
`g©£’ v‹W miH¤jJ), bj‹ v»¥J, Èãah
(fhukhªbjÞ), IÕÇah (ÞbgÆ‹), ãÇ£oZ ÔîfËš
J%ãa¤ Druid, v‹wthW guÉd®. [j‰fhy khªj ïd« AMH
M¥ãÇ¡fhÉš 1,50,000 ïš njh‹¿ ».K. 70,000 I x£o
cybf§F« guÉaJ; xU ãÇî bj‹Åªâa¡ fiu
nahukhf¢ br‹W ».K. 50,000¡FŸ MÞânuÈah tiu¢
br‹wilªjJ; iklfh‹oÇaš kugQ (mitochondrial DNA)
mo¥gilÆš ï‹wa kugQ MŒths®fŸ m¿Éaš
ó®tkhf ÃWÉíŸs KoîfŸ ëuhÞ 1953š bjÇÉ¤j
ï¡fU¤â‰ bfâuhdjhd ïšiy v‹gij X®f]

nk‰brh‹d mid¤J¥ g©il ïd¤jtU«
AhÄ¤âa¥ ngÇd¤ij¢ rh®ªjt®fnsaht®.

bAnuhnjhjÞ e©Ây¡fiu¡ »H¡F¥gFâÆš
thœªjjhf¡ F¿¥ãL« bj®ÄyŒ Termilai v‹gt®fS«
jÄHU« XÇd¤jtnu v‹g® ëuhÞ.

2. rka«, bkŒÆaš

ï‹iwa “ïªJ” rka¡flîŸ tÊgh£L KiwfŸ,
bkŒÆaš M»ait K‰¿Y« jÄÊa (âuhÉl¢) rh®
òilaitna MÇaÇlÄUªJ bg‰wit mšy v‹gij
1900¡F K‹d® ïUªnj ešy¿P® T¿tU»‹wd®. kiw
kiyaofŸ (1903: Kšiy¥gh£L MuhŒ¢áíiu, 1923
jÄH® ehfÇf«, 1941 jÄH® kj«); ã.o. ÓÅthr Ia§fh®
(1929: History of the Tamils fh. R¥ãukÂa ãŸis (1940 jÄH®
rka«) njtnea¥ ghthz® (1972: jÄH® kj«) M»nah®
c£gl. MÇa ntj§fËÈUªJ khWg£l, mt‰W¡F
Kªâa ‘jÄœ eh‹kiwfŸ’ ïUªjd bt‹D« nfh£
gh£ilí« fh. R¥ãukÂa ãŸis (1927; The Madras Christian

College Magazine; ã‹d® 1920 (brªjÄœ¢bršÉ) KjÈ
nah® bfh©oUªjd®.
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2006 ã¥utÇ khj¤âš kÆyhLJiw - br«ãa‹
f©oôÇš É. r©Kfehj‹ f©blL¤j òJ¡ f‰fhy¡
fUÉ x‹¿š áªJbtË vG¤J¡fŸ eh‹F cŸsd.
mt‰iw I. kfhnjt‹ “KUFm‹” (KUf‹) v‹W go¤
JŸsh®. m¡fUÉÆ‹ fhy« ».K. 2000-1500Mf ïU¡fyh«
v‹W mt® fUJ»wh®. “òJ¡ f‰fhy¤ jÄœ k¡fS«
m¡fhy¤âš thœªj áªJbtË ehfÇf k¡fS« xnu
bkhÊiana ngád® v‹W« m«bkhÊ âuhÉlbkhÊna
v‹W« ï¡f©Lão¥ò ÃWî»wJ v‹g® I. kfhnjt‹.”
(“The Neolithic people of Tamilnadu and the Indus valley people shared
the same language which can only be Dravidian and not Indo-
Aryan):1.5.2006 ïªJ ehËjœ.

“m¿ahik fhuzkhf ‘MÇa’ bkŒÆaš, ehfÇf«
v‹W miH¡f¥gLtJ, mo¥gilÆš âuhÉl® mšyJ
jÄHUilaJ v‹gnj c©ik. Most of what is ignorantly called
Aryan philosophy and civilisation is literally Dravidian or Tamilian at
bottom.” kndh‹kÂa« bg. Rªju«ãŸis. 19.12.1896 foj«):
Siddhantha Deepika, 11-5; Oct 1898 P.113)

Ç¡ntj fhy¤âÈUªnj (».K. 1000) “Fo bfhiy
kÈªj MÇa ntŸÉÆ‹ ÔÉid¥ bg‰¿íŠ áW bjŒt
tz¡f¢ áWikíª nj‰¿ m‹ò« mUS« bgUf¢ brŒj
jÄœ¢ rh‹nwhU« cs®. mt® mUË¢ brŒjdnt; K¤Ô
ntŸÉí« cU¤âu tÊghLŠ áwªbjL¤J¡ TW« ïU¡F,
Vf®, rhk mj®tz ntj¥gâf§fŸ áy gyî«; c©ik
ÉHh cgÃlj§fS«, rh§»a, nahf, itnrof, ieahÆf,
ntjhªj N¤âu§fS«; k‰r«, thí Kjyhd áy
òuhz§fS« bgs£fu«, ÄUnfªâu« Kjyhd áy
áthfk§fS« ãwîkh«.”

- kiwkiyaofŸ; khÂ¡fthrf® tuyhW« fhyK« (1930)

“ïU¡F ntj¤â‰ “guj®” KjÈa bga®fshš
tH§f¥g£l g©il¤ jÄœ e‹ k¡fns PhÆW, â§fŸ,
Ô v‹D« K¤Ô toÉš it¤J KGKj‰ flîshd át
ãuhid tÊgL« E£g Kiwia¡ f©nlhuht® mofŸ
: (1930)
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“ÉRthÄ¤âu® v‹D« jÄHur KÅtuhš brŒJ
nr®¡f¥g£l ïU¡F ntj _‹wh« k©oy¤âš cŸs
fha¤âÇ kªâukhdJ PhÆ‰W k©oy¤â‹ f©
Kis¤J És§F« g®¡f‹ v‹D« bgaUila átãuh‹
nk‰whŒ És§F»wJ” (mofŸ: 1923)

“bfhšyh mw¤ij Kj‹ Kj‰f©l¿ªJ mj‰
nf‰g¤ jkJ ï«ik thœ¡ifia el¤âdt®fŸ jÄHÇš
nk‹ k¡fshŒ ïUªj xU bgU«gFâahnu... k‰iw k¡f£
ãÇÉdÇYŸs vªj nknyhU« ï›tUkUªj‹d c©ik
Æid¡ f©l¿ªây® - tl¡»Uªj rkz®, rh¡»a®,
rh§»a®, nahf® KjyhÆdhU§ bfhšyh tw¤âid
Élh¥ãoahŒ¡ bfh©l xG»dušynuh btÅš; rkz
rh¡»a® Kjyhd mtbušyh« MÇa® tUtj‰F
K‹dnk ïkakiy tiuÆ‰ guÉ ehfÇf¤â‰ áwªJ cÆ®
thœªj tleh£L¤ jÄœ nk‹k¡fË‹ kuãš tªjtnu”
mofŸ (1940)

[rkz, ò¤j¡fU¤J¡fŸ MÇaU¡F K‰g£l tl
eh£L¤ âuhÉl bkŒÆaÈ‹ ã‰fhy ts®¢áfns v‹g®
r® #h‹ kh®õY« (1934).]

“jÄH® g©il¢ rka thœî ï‹iwa gy rka§
fË‹ cUthfh _y¡ fU Kjiy¤ j‹Ålkhf¡ bfh©l
thœntahF«. mâš všyh¢ rka _yK« fhzyh«.

“ò¤j rkz, irt, itzt¡ fU¤J¡fŸ cUthFK‹,
m¢rka¥ bga®fŸ ntWntwhf¤ jÄH® be¿ÆÅ‹W
ãÇíK‹, MÇa« ïilÃ‹W jÄHÇ‹ xU be¿ia¥
gythW ãÇ¡FK‹, m›btšyh be¿fS¡F« tÊfh£oa
Äf V‰g£l fhy¤jÄœ m¿t® kuò rh®ªj m¿PUŸ
xUtnu âUtŸSt® v‹gJ cŒ¤Jzu¤ j¡f c©ik
ahF«.

fh. m¥gh¤Jiu: 1956 (“1800 M©Lf£F
K‰g£l jÄHf«” jÄHh¡f¤â‹ mo¡F¿¥ò.

“ïªâahÉš rka ts®¢áÆš F¿¥ãl¤j¡fJ x‹W
c©L cÆ®fŸ Û©L« Û©L« ãwÉbaL¡F« v‹gJ
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ò¤j kj¤â‹ K¡»a bfhŸif. ò¤jkj« njh‹¿a
fhy¤âš njh‹¿a rkzK« MÓtfK« m¡bfhŸif
íilaitna. ãwÉ¤jisÆÈUªJ ÉLgLtJ rka¤â‹
F¿¡nfhŸ v‹gJ m«kj§fË‹ bfhŸif.

“giHa cgÃlj§fËš kWãwÉ¡ bfhŸif òJik
ahdjhfî« áyU¡F k£L« bjÇªj kiw bghUshfî«
F¿¥ãl¥g£L ïUªjJ. ïUªJ« ã‹d® m¡bfhŸif
ò¤j rkz rka§fŸ tÊahf ÉiuªJ midtuhY«
ã‹g‰w¥g£lJ v›thW? vªj k¡fŸ r_f¤âdÇl«
ïUªJ ò¤j® njh‹¿dhnuh, mt®fËilna
m¡bfhŸif ïUªJ ïU¡f nt©L«. vdnt jh‹ mJ
ÉiuÉš mid¤J k¡fË‹ nfh£ghlhf V‰W¡
bfhŸs¥g£lJ.”

-  ãuh»§l‹ J.L. Brockington 1981: The Sacred thread

“tl nk‰»ÈUªJ EiHªj MÇa®fshš kfj«
KjÈa Ñœ¤âir ehLfËÈUªj MÇaušyhj nk‹k¡fŸ
KGikahf ïl« bga®ªây®. m¤jifa nk‹ k¡fŸ
FL«g§fŸ tYÉHªJ åH¤ bjhl§»d ã‹ Kªija
cŸq® MS§ FL«g§fŸ Û©L« tY¥bg‰wd. vL¤J¡
fh£lhf rªâuF¥j bksÇa‹ ï¤jifa FL«g¤ij¢
rh®ªjt‹. ò¤jU« m›thnw.

- bA‹Ç¢ á«k® Heinrich Zimmer 1951: Philosophies of India

“(tl nk‰F ïªâahÉš ».K. 2000-1500 msÉš tªJ
Fona¿a) ïªnjh MÇa bkhÊ ngRe® jkJ kj
FU¡fis¤ jh« bt‹w jÄÊa bkhÊ ngReÇl« ïUªJ
bjÇªbjL¤J¤ j«Kl‹ ïiz¤J¡ bfh©oU¤jš
nt©L«.” “The priestly class of the Aryan conquerors may have been
recruited from the ritually superior priesthood of the conquered.”

nf. Ûdh£á (1985) “Emergence of Classical Sanskrit (A Socio -
Linguistic study)” Internation Journal of Dravidian Linguistic 14PP

209-223.
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“ïªJ rka¤âš ah©L« fhz¥gL« cUt tÊghL
ïªâahÉš ïUªj MÇaušyhjh® tÊgh£L Kiw
fËš ïUªnj ãuhkÙa¤J¡F tªjJ”

byÉ‹ - G.M. Bongard Levin (1986)

A complex study of Ancient India

“bkhfŠbrhjnuh K¤âiuÆš fhz¥gLgt®ngh‹w
(MÇa®fS¡F Kªija ïªâa) nah»fŸ tªnj¿fŸ
bkhÊia¢ áy fhy¤J¡FŸ f‰W¡ bfh©L jkJ
rka kiw bghU£fis (ntj¥ ghlšfis ïa‰¿a)
ãuhkz®fS¡F¡ f‰ã¡f¤ bjhl§»É£ldnuh”

thšg®£ - Stanley Wolpert 1982: A new History of India.

“MÇa ehnlhofË‹ Ku£L¥ gH¡ftH¡f§fŸ.
mt®fSila fLikahd bgU«nghh®fŸ M»at‰W¡F«
mÏ«ir¡F« (cÆ®fS¡F CW brŒahik) beLª
bjhiyî Mifahš, nahf«, jhŒ¤bjŒt tÊghL
ngh‹wt‰iw¥nghy mÏ«irí« MÇa®fS¡F« K‰
g£l (áªJ btË¤jÄœ) k¡fËlÄUªnj mt®fŸ
bg‰wjhf eh« fUj nt©oíŸsJ.

“át‹ tÊghL tl ïªâahit Él¤ bj‹dh£oš
jh‹ k¡fËl« Kj‹ik bg‰WŸsJ. bj‹dh£L¤
âuhÉl k¡fŸ MÇa®fS¡F beL§fhy¤J¡F K‹dnu
m§F Ãiybg‰W ïUªjikna ïJ fh£Ltjhfyh«.
jhŒ¤bjŒt tÊghL« bj‹dh£ošjh‹ ÄFªJ
fhz¥gL»wJ”

 - thšg®£ Wolpert (1991) An introduction to India.

3. eldK« ïirí«
(jÄH® eldK« jÄÊirí« ï‹W fUehlf ïir,

gujeh£oa« v‹w bgaÇš tH§» tU»‹wd.)

“ghz® jÄHÇilna bjh‹Wbjh£L ïUªJ
tUgt®; rKjha¤âš jhœªj ÃiyÆš ïUªjt®; vdnt
g© mo¥gilÆš mikªj bj‹Åªâa¤ bjh‹ik ïir
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tltÇlÄUªJ fl‹ bg‰wjhf ïU¡f ïaynt ïayhJ.
“g© v‹D« brhšÈÈUªJ “ghz‹” v‹D« brhš
njh‹¿aJ. khwhf¥ ã‰fhy ïªâa ïirÆ‹ uhf§fŸ
(mit g©fË‹ cUkh‰w§fns) bj‹Åªâa¤ bjhš
ïirÆÈUªJ cUthÆd v‹gnj rÇ. j¡fhz¥ bgU§
f‰fhy ehfÇf« rh®ªj thŒbkhÊ ïy¡»akhdJ
ghz®fŸ k‰W« vG¤j¿î bgwhj eh£L¥òw¥ ghlf®
fËilna cUth»¡ ».ã. Kjš ü‰wh©il x£o
kfhuhZou¥ ãuh»Uj¤âš guÉ, m§»UªJ ï›Éy¡
»a¤â‹ jh¡f« r«Þ»Uj¡ fÉP®fËl« V‰g£l j‹
fhuz¤jhš jh‹ rkÞ»Uj¤âš jukhd fhÉa¢
brŒíËy¡»a« njh‹¿aJ v‹gij ï¥ò¤jf¤â‹
ïu©lh« gFâÆš fhzyh«.

ï¡fhy f£l¤âš mšyJ ïj‰F¢ r‰W K‹d®¤
bj‹ ïªâa ïir¡fiyí« tl ïªâahÉš guÉÆU¡f
nt©L« vd vd¡F¤ njh‹W»wJ. ïJ g‰¿ ÉÇthd,
Mœªj MŒîfŸ ïJtiu brŒa¥ glÉšiyahifahš
ïij¤â£l t£lkhd Koî v‹W ï‹iwa ÃiyÆš Tw
ïayhJ. ï¡fU¤â‹ mo¥gilÆš Éa¡f¤j¡fJ«
kdÃiwî jUtJkhd xU brŒâ btËtU»wJ:
mjhtJ bj‹ ïªâa¢ rhâÆdÇš jhœÃiyÆš ïUªj
g hz Çiln a  ï U ªJ j h‹ ïªâahÉ‹ ïirí«
ghlšfS« bgUksî cUthÆd v‹D« brŒâna mJ”

- Í.vš. Ah®£
“gHªjÄœ¢ brŒíŸfŸ: mit njh‹¿a NHY«,

mt‰iw mobah‰¿a rkÞ»Uj¥ gil¥òfS«” 1975)

“ïira¿it MÇaušyhjt®fËlÄUªJ MÇa®
fl‹ bg‰wij kiw¥gj‰fhfnt, rhkntj¤âÈUªJ
ïªâa ïir ãwªjJ vd mt®fŸ fij òidªjd®.”

“By this fiction that Saman is the source of all Indian music alone, it
was possible to forget conveniently the debt the Aryans owed to the non -
Aryans for their musical knowledge and practice.

- X. nfhÞthÄ (1957) History of Indian music
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v. bjh‹ik¢ br«bkhÊah»a jÄÊ‹ r§f
ïy¡»a¢ áw¥ò

1. bjhšfh¥ãa«

bjhšfh¥ãa«  khªj‹ m¿th‰wš v›tsî
Éa¤jF c¢rÃiy vŒj¡TL« v‹gij¡ fh£L« áwªj
rh‹WfSŸ x‹W One of the finest monuments of human intelligence.
ïy¡»a¡ bfhŸifÆš ntW vªj¥ g©ila bkhÊ
fËY« ïšyhj áwªj fU¤J¡fis¤ bjhšfh¥ãa«:
bghUsâfhu«  - brŒíËaš TW»wJ.

nf.É. Rbtbyãš

bjhšfh¥ãa¢ brŒíËaš nfh£gh£L¢ áw¥ò:

“bjhšfh¥ãa« mo¥gil üyhf ïU¥gJïy¡fz
ïy¡»a MŒîfS¡F k£Lk‹W; khªj ïd¥ gutš
rh®ªj òÉÆaš, FKjha khªjÉaš, g©ghL, Nœ
ÃiyÆaš, csÉaš M»a òy§fŸ rh®ªj mÇa brŒâfŸ
mªüÈš cŸsd; vdnt jÄH® ehfÇf« - g©ghL rh®ªj
(V‹ bghJthd khªj ïd ehfÇf« - g©ghL rh®ªj)
MŒîfS¡F¤ bjhšfh¥ãa« Äf ï‹¿aikahjJ.
vÅD« ïy¡»a« TWtbjšyh« (m¡fhy¤âš ÃyÉa)
c©ik¡ FKjha Ãiyia neuoahf¡ fh£L»wJ v‹W
v©Qjš jtW; c©ik Ãiyia ÉU¥ò btW¥ã‹¿
m¿Éaš ó®tkhf¡ fh£L»wJ v‹W v©Qjš nkY«
jtwhF«. m¡fhy M© bg©k¡fË‹ mf«, òw thœ¡
ifia cŸsJ cŸsgo j¤Ugkhf¢ r§f¥ òyt®fSila
ghlšfŸ fh£Ltjhf¡ FKf tuyh‰wháÇa® áy®
K‹d® bfh©LŸsd®. Mdhš c©ik v‹d? brŒíŸ
‘c©ik thœ¡if’ Ãfœ¢áfis mªjªj Ãfœ¢á v¥go
ïU¡f nt©Lbk‹w ïy¡»akuò cŸsnjh mªj
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kuò¡F¡ f£L¥g£nl á¤âÇ¡»wJ. mjhtJ kuò¡
nf‰w kh‰w§fSl‹ jh‹ á¤âÇ¡»wJ. “c©ik
thœ¡if” ntW; mij ïy¡»a¤âš fh£L« kuò ntW;
v‹gij¥ òyt®fS« bghUËy¡fztháÇaU« cz®ª
âUªjd®. cz®ªâUªjjdhšjh‹ c©ik thœ¡ifÆ‹
T‰W¡fŸ brŒiffis ‘cy»aš tH¡F’ v‹W«
ïy¡»a¤âš (brŒíËš) thH¡ifia¢ á¤jÇ¡F«
kuig¢ brŒíŸ tH¡F “òybd¿ tH¡F” v‹W« F¿¤
jd®. áy Ãfœ¢áfŸ, brŒâfis ï¥go ï¥go¤jh‹
fh£l nt©L« v‹W ïy¡»a¥gil¥ghs®fS«
thrf®fS« jk¡FŸ ïirªJ cUth¡F« nkštÇ¢
r£lkh»a kung ïy¡»a kughF«. (v.fh. x›bthU
âiz¡F« cÇa Kjš, fU, cÇ¥bghUŸfŸ). Ãfœ¢á/
brŒâ thrfU¡F¤ bjÇªjJ jh‹; mjid xU òâa
gh®itÆš, nfhz¤âš (kuig mo¥gilÆš Ûwhkš)
fh£L« bghGJ thrf® mªj ea¤ij e‹F cz®ªJ
ghuh£l ïaš»wJ. mf¥ghlš vJî« xUjlitTl¤
jiyt‹, jiyÉ bgaiu¢ R£Ltâšiy. jiytD«
jiyÉí« v¥bghGJ« ï‹dh® v‹W F¿¥ghf
milahs« fh£l Koahjt®fns. vdnt mf¥
ghlšfŸ á¤âÇ¡F« cz®îfŸ (lãŸò. v¢. A£r‹ jkJ
“ïy¡»a¥ gÆ‰á¡fhd K‹Diu” 1946 üšg¡f« 97ïš
brhštJ nghy) “bghJthf vªj MltD¡F« bg©
Q¡F« bghUªJtjhf ïU¡Fnka‹¿ ïtD¡F¤ jh‹/
ïtS¡F¤jh‹ bghUªJ« v‹W ïU¡fhJ.

(cŸs cz®îfis És¡fhJ) btËíyif ÉÇ¤
Jiu¡F« òw¥ghlšfËš áy bghJthf midtU«
neh¡F« gh®itÆš ïU¡F«; áy mªjªj¥ òytUila
jÅ neh¡»š mikªjjhf ïU¡F«. ã‹dt‰W¡F vL¤J¡
fh£L ifaWÃiy¥ ghlšfŸ. tŸsšfŸ, e©g®fŸ
ïwªjhš òyt®fŸ j« beŠá‹ MH¤âÈUªJ cz®î
fis¡ bfh£o¥ ghL« Jau¥ ghlšfŸ x›bth‹W«
jÅ¤j‹ik thŒªjit; bghJthd eh£L¥òw x¥
ghÇfË‹ thyha¥ gok§fis¡ bfh©litašy.”

- nf.É. Rbtbyãš



85ã. ïuhkehj‹

2. âU¡FwŸ

“ïªâa k¡fËilna g©il¡ fhy¤âÈUªnj ãw
cÆ®fŸ mid¤J¡F« m‹òfh£o cjî« mw¡bfhŸif
fŸ (the idea of active love)” ïUªJ tªjij ïªâa¥ g©ila
ïy¡»a§fËY« fhQ« fijfËš ïUªJ m¿»nwh«.
m¤Jl‹ F¿¥ghf âU¡FwŸ v‹D« üÈš fhQ«
mwîiu¢ brŒíŸfËÈUªJ« m¿»nwh«.

“(cy»š ãw cÆ®fËl¤j m‹ò fh£o¢ braš
gLtij (life affirmation) m›tsthf tÈíW¤jhj kDj®k
rh¤âu« ngh‹wt‰¿ÈUªJ khWgL«)FwËš cyifí«
thœ¡ifiaí« btW¤J xJ¡F« ngh¡F (World and
life negation) gutyhf¡ fhz¥gLtJ mšy. v§nfh XÇU
ïl¤âš nt©Lkhdhš ïU¡fyh«.

“ãuhkÙa«, ò¤jkj« gft¤Ñij ngh‹wt‰iw¥
nghš ï«ik kWik¥ ga‹ fUâna mwbe¿Æš Ã‰wš
nt©L« v‹w thÂf¡ bfhŸifia¡ FwŸ tÈíW¤J
tJ ïšiy. ešyJ brŒtnj j¡fJ v‹w cz®É
dhnyna ešyJ (mw«) brŒa nt©L« v‹W FwŸ
TW»wJ (FwŸfŸ 222,211 gft¤Ñijnah ‘fUk« brŒJ
bfh©oU¥gJ ãugŠr Ãaâ’ v‹W tw£L¤ jdkhf
tÈªJ TW»wJ. Mdhš, v‹d Éa¥ò, Fwnsh
k Å j‹ ciH¥gJ« <£LtJ« ãwU¡F« ãw
cÆ®fS¡F« mt‹ e‹ik brŒtj‰fhf¤jh‹ v‹W
rh‰W»wJ. (FwŸfŸ 81,112) gft¤ Ñij¥go flik #hâ¡F¤
j¡fgo ntWgL«. Fwnsh k¡fŸ midtU« ‘ešyit
brŒbjhGf¡” TW»wJ.

“Vid ïªâa j®krhÞâu¡fhu® ̀ciH¥gâš, Ka‰á
brŒtâš k»œnthL <LgL’ v‹W TwÉšiy. FwŸfŸ
619,630 ngh‹witnah cy»aÈY«, thœ¡ifÆY«,
M®t¤Jl‹ <LgL«go m¿îW¤J»‹wd.

“(bgs¤jK« Ñijí« nghy¥ g‰¿‹ik, btW¥
ã‹ik, bfhšyhik, m»«ir M»at‰iwí« FwŸ
tÈíW¤âdhY« Tl mnj rka¤âš) FwŸ mâfkhf
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tÈíW¤JtJ m‹ò« mUSnk ah« (the living ethic of love).
fh©f FwŸfŸ 72,78,79, 103,226,241.”

“mwbe¿rh® cyf thœ¡if ïy£áa¤ij¤ âw«
gl¢ R£L»wJ FwŸ. kÅjÅ‹ jÅ thœ¡if. ãw cÆ®f
nshL« cyf¤njhL« cwG« mt‹ thœ¡if M»at‰¿š
if¡bfhŸs nt©oa be¿fis¡ FwŸ Éa¤jF g©
òlD« rhšòlD« eilKiw¡Ffªj tifÆš tF¤
JŸsJ (characterised by nobility and good sense) . cyf
ïy¡»a¤âš ntW v§F« ï›tsî áwªj xË
kakhd mwîiu thrf§fis tH§F« üiy¡ fhz
ïayhJ; (FwŸfŸ 92, 105, 108, 121, 159, 162, 216, 298, 319, 578,
594, 628, 757, 782, 874, 931, 973, 999, 1007, 1024, 1032”

“Mf »¿¤Jt CÊ¤ bjhl¡f¡ fhy¤ânyna ïªâa
k¡fËilna cyf thœ¡ifÆlK« cÆ®fËlK« g©ò«
m‹ò« fh£L« xU j‹ik ïašghf ïUªJ tªJŸsij¡
FwËÈUªJ  m¿»nwh«. ãuhkÂa«, bgs¤j«,
gft¤Ñij rh® ïªJ kj« M»at‰¿‹ nfh£ghLfËš
ïšyhjJ mJ. Mdhš ÑœrhâÆdÇlK«, rhjhuz
k¡fËlK« njh‹¿ k¡fnshL k¡fshf thœªj áwªj
rka¥ nghjf®fŸ _ykhf m¤j‹ik bkJbkJthf
ehsilÉš ïªJ kj¤âš ïl« bgwyhÆ‰W.”

- Mšg®£ Rit£r®: ïªâa¢ áªjidí« mj‹ ts®¢áí«
Indian Thought and its development: 1936

3. v£L¤bjhif, g¤J¥gh£o‹ áw¥òfŸ

(ntW vªj¢ br«bkhÊ ïy¡»a¤J¡F«
ïšyhjit)

“v£L¤bjhif, g¤J¥gh£L üšfŸ (bkh¤j« 2300
ghlšfŸ) m¢á£L cy»‹ gh®it¡F KjÈš tªjJ 1880-
1910 fhy msÉš MF«. mit btËtªj m¡fznk
(mJtiu vËjhd ã‰fhy ïªâa bkhÊfËš x‹whf¡
fUj¥g£l Ãiy kh¿) cy»‹ áwªj br«bkhÊfËš
x‹whf¤ jÄœ M»É£lJ. ãbuŠR MáaÉay¿P®
ãa® bkŒš “»nu¡f cz®¢á¥ gh¡fËš jiy áwªj
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etkÂfS¡F ïizahdit ï¢r§f ïy¡»a¥
ghlšfŸ; ïªâahÉš, V‹ cy»š, ïy¡»a¥ ghlšfŸ;
ïy¡»a¥ gil¥òfË‹ áfu§fËš x‹W r§f ïy¡»a«”
v‹W brŒJŸs kâ¥Õ£il r§f ïy¡»a¥ ghlšfis
MœªJ gÆ‹WŸs vtU« V‰W¡ bfhŸt®.”

- Rbtyãš (1960)

“cy»‹ ehfÇf« - g©gh£L¡F¤ âuhÉl®fŸ,
F¿¥ghf¤ jÄH®fŸ brŒJŸs áwªj g§fË¥òfŸ
gšyt, nrhH® fhy¡ nfhÆ‰ f£ll¡fiy; nrhH® fhy¢
br¥ò¥ gok§fŸ; (guj eh£oa« vd miH¡f¥gL«)
jÄH® eld¡fiy; (fUehlf ïir vd miH¡f¥gL«)
jÄœ ïir KjÈa gyth«; mt‰WŸS« jiyik rh‹w
áw¥ò thŒªjJ (r§f fhy¢ br«bkhÊ¤ jÄœ) ïy¡»a«,
ãwbkhÊ, ãweh£L m¿P® ïij cz®ªJ ï›
Éy¡»a¤ij¥ gÆ‹W cyf khªj ïd¤â‹ ï‹¿
aikahj caÇa kuò¢ brštkhf k»œªJ ngh‰w
nt©L«. c¢rÃiy¡F KG¤ jFâíila m›Éy¡»a¤
â‰F ïJtiu mªÃiy ju¥glÉšiy.”

- Rbtyãš (1973)

“ïªâahÉ‹ ãw vªjbkhÊ ïy¡»a¤âY« ïšyhj
áw¥ò¡ TWfis¡ bfh©lJ v‹gJ k£Lk‹¿¥
g©il¤ jÄœ¢ r§f ïy¡»a« caÇa ïy¡»a« eaK«
thŒªjJ. cy»‹ áwªj br«bkhÊfŸ tÇirÆš jÄG¡
FÇa ïl¤ij¢ r§f ïy¡»a¤â‹ 26350 tÇfŸ bfh©l
ghlšfŸ bg‰W jªJÉ£ld. m›Éy¡»a¤â‹ áw¥ig
ï¥bghGJjh‹ cyF czu¤ bjhl§»íŸsJ.”

“mir, Ó®, jis mo¥gilÆyhd ah¥ãaš, mf«
òw¡nfh£ghL; ctkÉaš, M»a mid¤âY« jÅ¤
j‹ik thŒªj áwªj ïy¡»a¡ bfhŸif bfh©l r§f
üšfis cUth¡»a bgUik jÄœ¥ g©gh£L¡F
k£Lnk cÇa áw¥ghF«.

“ïªâahÉš njh‹¿ ts®ªj br›Éaš ïy¡»a« -
br›Éaš bkhÊ¥ bgU« g©ghLfŸ ïu©L - x‹W
rkÞ»Uj«; k‰wJ jÄœ; mit x‹iw x‹W rh®ªjit
ašy - j‰rh®ghdit.
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“ïªâa bkhÊ ïy¡»a§fš jÄÊy¡»a« k£Lnk
br›Éy¡»akhfî«, Ãfœfhy ïy¡»akhfî« xnu
neu¤âš ïy§F« áw¥ò thŒªjJ; mJ rkÞ»Uj¢
br›Éaš ïy¡»a« msî bjh‹ik thŒªjJ; g©il
»nu¡f bkhÊ¢ brŒíŸfis v¥go¢ br›Éy¡»a« vd
cyF fUJ»wnjh mnj j‹ik thŒªjJ jÄœ¢ r§f
ïy¡»a«. cÆ®¤ Jo¥òŸs ïy¡»a§fŸ ï‹W«
cUthF« bkhÊahfî« jÄœ cŸsJ.

“jÄœ¢ br›Éy¡»a« (r§f ïy¡»a«) k¡fis¥
g‰¿a ïy¡»a«; k¡fŸ cUth¡»aJ - Mdhš “eh£L¥
òw” ïy¡»ak‹W”

- Rbtyãš (1973)

“thœ¡if ïÅaJ; k»œ¢á jUtJ. rhî všnyh
U¡F« tUtJ. ï›îyf thœÉÈUªJ ÉLjiy bgw
nt©L« v‹w Ka‰ábašyh« ïšiy. tŸs©ikí«
ea‹ikí« ïašghf mik»‹wd - M‹Ûf eyD¡fhf
nth fGthahfnth mšy. ïwªj ã‹d® åuU« rh‹
nwhU« Jw¡f¤âš Ãiyahf thœt®. Ônah® ÛshÃua«
vŒJt® vd¡ fUâd®. Ãy cy»š òfiH ÃÖï¢ br‹wt®
Jw¡f¤âš ïÅathœî v‹D« btFkâ bgWt®; fhjš,
òz®¢á, âUkz«, k¡f£ngW ïit khªj thœÉš
Ãiwî bgWtj‰fhd tÊKiwfŸ vd¡ fUj¥g£ld.
tŸs©ik, åu¢braš, ãw®¡FÇahsdhf thœjš -
ït‰¿š xUt‹ bryÉ£l eh£fis Ãid¤J¥ òytU«
ãwU« TW« òfœ bkhÊfŸ k£Lnk xUt‹ rhî¡F¥
ã‹d® ÃiyÃ‰gitahF«.”

- Rbtyãš (1974)

“r§f ïy¡»a§fŸ v¡fhy¤J¡F« bghUªJ«
mH»aš TWfŸ, ÉGk§fŸ M»at‰iw Ãu«g¡
bfh©lit. <uhÆu« M©LfS¡F K‹d® ah¤j
m›Éy¡»a§fŸ ã‰fhy¤âš (mjhtJ m©ik¡fhy¤
âwdhŒths®) tF¤JŸs ïy¡»a ea¡nfh£ghLfË‹
goí« ca®ÃiyÆš V‰f¥gLtdthf cŸsd.
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“r§f ïy¡»a¤ij¥ gÆY« xU FKjhank (jÅeg®
k£Lkšy) m›Éy¡»a ÉGk§fis vŒj ïaY« tif
Æš, vŒj ÉiHí« tifÆš m›Éy¡»a« mikªJŸsJ.
vdntjh‹ ï¡fhy ïy¡»a¤ âwdhŒthsU« ngh‰W«
tifÆš cyf khªj® midtU« kâ¡f¤j¡f v‹W Ks
(áuŠÓÉ)¤ j‹ik bfh©LŸsJ r§f ïy¡»a«”

- Rbtyãš (1974)

“gHªjÄœ ïy¡»aK« g©ghL« gil¤j mf« -
òw¡nfh£ghLfŸ cy»nyna jÅ¤j‹ikí« áw¥ò«
thŒªjit. á y  b g h U © i k f Ë š  j Ä Ê y ¡ » a ¤
J ¡ F «  r k Þ » U j ïy¡»a¤J¡F« x¥òik fhz¥
glyh«. mjdhš v‹d? rkÞ»Uj ïy¡»a¤âÈUªJ
jh‹ jÄœ ïy¡»a« fl‹ bg‰¿U¡F« vd V‹ fUj
nt©L«? (ne®khwhfî« ÃfœªâU¡fyh« m‹nwh?)”

- Rbtyãš (1975)

“bghJthd brŒâia¤ bjËthf, KGikahd
E©Âa gh®itÆš neh¡», vËa Mdhš tÆu« ngh‹w
brh‰fËš, Mœªj bghUSl‹ jUtnj áwªj ghlš
vd ï¡fhy¤âš fUj¥gL»wJ. btË¥gilahd xnu
brŒâia¤ jUtijÉl mL¡fL¡fhd gy bghUis
jutšyjhd brh‰br£LÄ¡f ghlny áwªj ghey¤
j‹ikíilajhf¡ fUj¥gL»wJ. bjhšfh¥ãa«
neh¡F, ga‹, v¢r« (brhšby¢r«, F¿¥bg¢r«) cŸSiw,
ïiw¢á v‹W TWtbjšyh« ïJjh‹;

- ã. kUjehaf« (2007)

“MÇaU¡F K‰g£l bj‹Åªâahit, V‹ bgU
ksî¡F MÇaU¡F Kªâa ïªâahitna ÉtÇ¡F«
Mtz« òweh}W a testament of pre-Aryan South India and, to a
significant extent of pre-Aryan India.”

jÄœ, ïy¡»akuò k£L«jh‹ (rkÞ»Uj¤âÈUªJ
bgw¥glhj) ïªâa k©Q¡FÇa ïy¡»a kuò MF«.
bj‹dh£oš rkÞ»Uj¤ jh¡f« tY¥gLtj‰F K‹dnu
K»œ¤jJ mJ. rkÞ»Uj/ ãw ïªâa bkhÊ ïy¡»a§
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fËÈUªJ khWg£l j‹ikíilaJ mJ. jÄœ jd¡
bf‹W jÅ ïy¡»a¡ bfhŸif, ïy¡fzkuò,
KU»aš (aesthetics) cilaJ; ït‰¿‹ mo¥gilÆš
mikªj jÄœ¢ br«bkhÊ ïy¡»a« ntW v«bkhÊ
ïy¡»a¤J¡F« ïšyhj jÅ¤j‹ik thŒªjJ (unique).
rkÞ»Uj¤ânyh ntW ïªâa bkhÊfËnyh cŸs
cz®îfËÈUªJ khWg£l cz®it (sensibility) - ïªâa
k©Q¡nf cÇa cz®it¥ gHªjÄœ ïy¡»a¤âš
fhzyh«; jÄœ¥òyt®fŸ g‹bdL§fhy« ts®¤bjL¤j
brGikahd cz®î kuòÃiy mJ.

“_‹whtjhf rkÞ»Uj« - ïy¤Ô‹, Ód«, ghuÓf«,
muò M»a bkhÊfË‹ ïy¡»a§fËš áwªjt‰W¡F
ïizahd ju« thŒªjJ jÄœ¢ br«bkhÊ ïy¡»a«.
m›Éy¡»a« E©khQiHòyÄ¡fJ; gšntW
tif¥ghL bghUŸ bfh©lJ (K‰fhy ïªâa ïy¡»a§
fËš bghJ k¡fis¥ g‰¿í« Ãiwa¥ ghoaJ
jÄÊy¡»a« k£Lnk); khªj ïd¤J¡F¥ bghJik
ahd ÉGÄa§fis¡ T¿aJ. vdnt ãw br›Éaš
bkhÊfË‹ kuòfSlD« ïy¡»a§fSlD« rkkhf
Ã‰F« cu‹ thŒªjJ mJ. cy»‹ jiyáwªj mwüš
fËš x‹W âU¡FwŸ. jÄœ¢ br›Éaš ïy¡»a¤âš mJ
ngh‹W gy JiwfËY« áwªj üšfŸ c©L. m›
Éy¡»a« gho¤ Jy¡f« juhj khªj ïd¥ g£l¿î
x‹W« ïšiy.

“ïWâahf, ï¡fhy ïªâa¥ g©gh£ilí«
kuigí« cz®tj‰F¥ gÆynt©oa ïy¡»a§fËš
jÄÊy¡»a« Kj‹ik thŒªjJ. rkÞ»Uj ïy¡»a§
fËš bj‹df kuò¤ jh¡f« cŸsJ F¿¤J eh‹ ÉÇthf
vGâíŸns‹. r§f¡fhy« bjhl§»¤ jÄÊš ghl¥
g£l áwªj ïªJ rka g¤â ïy¡»a üšfŸ jh«
j‰nghija ïªJ rka¤JfF mo¤jskhf ïU¡»‹wd.
jÄœ g¡â ïy¡»a¡ fU¤JfŸ ghftj òuhz¤âY« ãw
(bjY§F/f‹dl/rkÞ»Uj) g¡â üšfËY« V‰w¥g£L
ïªâah KGJ« guÉd. ntj¤J¡F¢ rkkhf¡ fUj¥gL«
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jÄœ â›aãugªj  g¡â ïy¡»a¥ ghlšfŸ bj‹
ÅªâahÉš bgÇa âUkhš nfhÆšfËš (âU¥gâ
ngh‹wit) ntj¤njhL nr®¤J Xj¥gL»‹wd. ï¡fhy
ïªnjh MÇa bkhÊfS¡F rkÞ»Ujnk _ybkhÊ;
mJnghy ï¡fhy¤ jÄG¡F« kiyahs¤J¡F«
br›Éaš jÄnH _y bkhÊahF«.

“cyf¤â‹ áwªj br«bkhÊfËš jÄG« x‹W
v‹gJ ï¤JiwÆštšy m¿PU¡F cŸs§if bešÈ¡
fÅ nghy¤ bjÇªj c©ikahF«”

- #h®{ vš.Ah®£ 11.4.2000

r§f ïy¡»a« Kjš f«guhkhaz« KoaîŸs
br›Éaš jÄœ ïy¡»a« khªj ïd¢rhjidfSŸ Äf¢
áwªjt‰WŸ x‹W. fU¤JfŸ, ïy¡»a mik¥ò, brh‰
fsŠáa« M»at‰¿‰F ï‹iwa jÄœ¥ gil¥òyf¤
J¡F r§f ïy¡»a« t‰whj fUñykhf cŸsJ. bj‹
MáahÉš ï‹W tH§F« ntW vªj bkhÊ¡F« ïšyhj
jÅ¢áw¥ò ïJ. giHa br›Éaš ïy¡»a¤ij mo¤
jskhf¡ bfh©nl ï¡fhy¤jÄœ ïy¡»a« cUth»
íŸsJ. ï‹iwa jÄœ¥gil¥ghËfŸ (tlbkhÊ
ïy¡»a« nkiy eh£oy¡»a« M»at‰iwí« cs§
bfh©oUªj nghâY«) bjËthf cz®ªJ bfh©nlh
mšyJ MœkdÃiyÆš cŸsjh¡f¤jhnyh jÄœ¢ br›
Éy¡»a¤ijí« tÊfh£oahf¡ bfh©L jh‹ cŸsd®.
ï‹iwa jÄÊy¡»a¤â‹ eh« fhQ« brh‰fsŠáa«,
FKjha/bkŒÆaš/rka g©gh£L neh¡F, bjhÅ (tone)
M»at‰¿š bgU« gFâÆ‹ nt®fŸ Xusî¡F¢ r§f
ïy¡»a« tiu¢ brštij¡ fhzyh«. j§fŸ gil¥
gh‰wiy Éa¡f¤j¡f msî¡F nk«gL¤j¡Toa
brGikahd gšJiwts§fŸ r§f ïy¡»a¡
fUñy¤âš cŸsdv‹gij ï‹iwa jÄœ vG¤jhs®fŸ
cz®ªjjhf¤ bjÇaÉšiy; cz®ªjhš mâš mâf eh£l«
brY¤Jt®, v‹gijí« eh‹ ï›ntisÆš brhšyhk
ÈU¡f KoaÉšiy.

M®. <. Mõ® (2004)
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- “Negotiaions with the past: Classical Tamil in contemporary Tamil;
Edrs Kannan M and Carlos Mena; Institute Francais de Pondichery”

r§f fhy mf¥bghUŸ üšfË‹ j‹ik

“bjh‹ikahditna vÅD« ï‹W« cÆ%£l«
cŸsitahŒ ïa§F« ïªj (r§f ïy¡»a«) mf¥ghlš
fis¥ ngh‹w ea« thŒªjit ïªâa ïy¡»a§fŸ
ntW vt‰¿Y« ïšiy. m¥ghlšfŸ TW« thœ¡if
be¿ÆY«, És¡F« Ãfœ¢áfËY« áwªj br«bkhÊ
ïy¡»a¤â‹ ã‹tU« TWfŸ cŸsd; fhjnyhL
fÅî« g©ghL«; btË¥gil¡ T‰W¡fnshL cŸSiw,
ïiw¢á, m§fj« M»aití«; jiyt‹, jiyÉ bga®
R£l¥glhÉoD« XÉa« ngh‹w E©Âa t©zid;
mofŸ áy mit R£L« bghUnsh bgÇJ. jÄH®
m¿î¤âwÅ‹ Äf¤ bjh‹ikahd vL¤J¡fh£L ï›
tf¥ghlšfŸ; mJ k£Lk‹W flªj <uhÆu« M©L
jÄœ ïy¡»a¥ gil¥ãš ït‰iw ÉŠRtd ïšiy.”

- V.nf. ïuhkhDr‹

“mf¥ghlš x›bth‹W« xU T‰W; jiyt‹,
jiyÉ, njhÊ, brÉÈ, KjÈa áyUŸ xUt®, ehlf
khªj®nghš, TWtjhf mJ mikí«. mt®fŸ xUtU¡
bfhUtnuh, jd¡F¤ jhdhfnth, Ãyit neh¡»nah
TWtij thrf®fsh»a eh« nf£»nwh«; m›tsnt.
ehlf¡ fh£á x‹iw KGikahf mf¥ghlš x‹¿š
cŸs T‰W És¡»¡ fh£oÉL«. ïit eh£L¥ghlšfŸ
nghš ÉiuªJ ghoait mšy; xU Ãfœ¢áia¡ f©l
mšyJ v©Â¥gh®¤j xU ghty® mJ g‰¿a j«
v©z§fis neuhfnth cUkh‰¿nah btË¥gL¤âa
ghlšfS« mšy. ïit murit¥ghlšfË‹ eËd«
cilait; “itfY« v©nj® brŒí« j¢r‹ â§fŸ
tÈ¤j fhš nghš” E©Âa òyik¤âwDl‹ah¡f¥
g£lit.

- nf.É. Rbtyãš

“ïu©lhÆu« M©LfS¡F« mâfkhd tuyhW
cila Äf¢áy cyf bkhÊfËš jÄœ x‹W. cy»‹
ghÇa bkhÊ¡ FL«g§fŸ x‹¿š mJjh‹, ika ïl«
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t»¡»‹wJ. âuhÉl bkhÊ¡ FL«g« rh®ªj, v«bkhÊia
MŒgtU¡F« bjhl¡f¤âÈUªnj jÄœ, jÄœ tuyhW
jÄÊ‹ g©il ïy¡fz«M»at‰iw¤ bjÇa nt©oaJ
ï‹¿aikahjJ. jÄœ ïy¡»a¢ bršt¤ij ÉŠR«
ïy¡»a« cy»š ntW v«bkhÊÆY« ïšiy. vdnt
jÄœ ïy¡»a¢áw¥ig cybf§F« midtU« bjËªJ
bfhŸs tif brŒí« bkhÊbga®¥ò¥ gÂfŸ njit.”

- M®.<.Mõ® (2004)
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m¿P®fŸ mfutÇir
mªâueh›, v«

m¥gh¤Jiuah®, fh
mŒj‹, áÇÞ

munrªâu‹, F
mUË, g

Mšá‹, ãÇ£b#£ & nukh©£
ïšÆ¢ - RÉâ¢

ïunkZ, nf.É.
ïuhg®£Þ, n#.v«.

ïuhk¢rªâu Ô£áj®, å.M®.
ïuhkrhÄ Ia®, vš.É.

ïuhkhDr‹, m.».
ïs§Fku‹, ïuh.

cgh¤ahah
vkndh, knu gh®‹r‹

vš»‹
vAu‹bgšÞ

Xneh, RRK
fháehj‹, eld

fh®¤ânfa KjÈah®, khfwš
fhšLbtš, ïuhg®£

»¤thÅ, g®nrh
»UZz_®¤â, g¤Çuh#&

»UZzh, nf.É.vÞ
»‹Åa® Éšr‹

FŠP&©Â uh#h
FkhÇy g£l®

nfhj©luhk‹, bgh‹
nfhÞthÄ, X

rjhát‹, V.
r©Kf«, bfhLKo, vÞ

rhk‹yhš
rhby¡

átuh#ãŸis, nf.v‹.
ÓÅthr Ia§fh®, ã.o.

ÓÅthr‹
Rªju«ãŸis, bg.

R¥ãukÂaãŸis, fh.
RthbjR, khÇÞ

Rit£r®, Mšg®£
brku‹Æ, X

nrhkRªjughuâ
Phd»Ç ehlh®, nf.á.V.

Phd¥ãufhr®, ešÿ®
j«ã ãŸis, É.n#.

jÅehaf«, nrÉa®, vÞ.
jhg®, nuhÄyh

jhnkhju«ãŸis, á.it.
jhšnfhghšÞ», mfbuh‹

âUehî¡fuR, f.j.
njtnea¥ghthz®, Ph.

ehuhazrhÄ ehíL, mu.R.
ehÇÞ

o¡r‹, M®.v«.lãŸí.
obus£k‹, jhkÞ M®.

nlÉ£, v¢.vÞ.
ily®, vÞ.V.

g®nghyh, mÞnfh.
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gnuh, jhkÞ
gh£k®, r® thšl®

ghy»UZz‹, M®
ã¢r¥g‹, M®.

ãuh»§l‹, n#.vš
ãÇ¢rh®L

ãbus‹, Í.lãŸô
ãyhr¡, th¡yh›

ãbyŠ¢, M® & v«. ÞãÇ¡Þ
ãŸis, nf.nf.

ãsÄ§, bA¢. á.
bg§¡£r‹, #h‹

bgÇaehaf«, n#.
bghrš, »ÇfÇ

bgh«Ah®L, My‹ R.

ngh¥, Í.ô

k¡ Mšã‹
k¡ç‹, á.o.

kfhnjt‹, Iuhtj«
kâthz‹, ïuh

kUjehaf«, ã.
kiwkiyaofŸ

kháfh, fhÈ‹, ã.
kh®, #h‹ uhšÞl‹

kh®õš, r® #h‹
khÇÞ

Ûdh£á
bk§bfÞ

bkŒš, ãaÇ

%y‹, bkÇ£
yh¡î£

byÉ£, ÞÔg‹ Ïša®
byÉ‹, bgh§fh®L

thbr¡, #nuhÞyh›
thšg®£, Þlh‹È

nt§flrhÄ, kÆiy ÓÅ
nt§flhry«, br§f« É.

it¤âaehj Ia®, V.vÞ.
ÞblŒ‹, g®l‹

Þbj‹ nfhneh
õ®£, v£t®£

bõ›nuhÞ»‹, ÉjhÈ
Anfhyh, bA¢, ã.V.

AÕ¥, ï®gh‹
A£r‹, lãŸí. v¢.

Ah«g®f®
Ah®£, Í.vš.

Ahš, bA¢. M®.
AhŒ#®, AhÇ

ëuhÞ, bA‹¿
A&šg®£

#h‹r‹, lh¡l®
Í«k®, bAŒ‹Ç¢

éth, ó®zrªâu
b#aÞthš, RÉuh

b#afu‹, R.».
n#h‹Þ, r®. ÉšÈa«
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F¿¥ò¡fhf...
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f©l§fŸ ef®î tuyhW :
Continental Drift
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ï¥nghija óÄ¥ghs§fŸ :
Plate Techtonics - present position
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Migration of  AMH out of Africa circa 70000-50000 BP
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